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Proloog

	De rat had al vijf dagen in het souterrain gevangen gezeten. Ze was in een donkere hoek achter een stelling gekropen om haar jongen ter wereld te brengen en toen ze geprobeerd had het geluid dat in haar hoofd had geklonken te volgen, had ze ontdekt dat de uitweg was afgesloten met een zware ijzeren deur. Het geluid dat vijf dagen lang had geklonken had de moeder en haar jongen met zijn doordringende, monotone, hoge toon bijna gek gemaakt. Maar in het souterrain hadden ze voedsel in overvloed gevonden, want de eigenaars hadden zich niets aangetrokken van de waarschuwing van de overheid alle deuren open te laten zodat ieder gebouw van de ratten zou worden verlost. Ze wisten dat, als de plaatselijke bevolking uit haar tijdelijke verbanningsoord zou terugkeren, de eerste dagen het voedsel schaars zou zijn en hun winkel goede zaken kon doen. De rat en haar jongen propten zich vol met voedsel want de jongen schenen alleen de eerste drie dagen behoefte te hebben aan moedermelk. Daarna gaven ze de voorkeur aan het voedsel rondom hen. Iedere dag werden zij groter en sterker. Op hun lichamen begonnen al zwarte haren te groeien. Behalve bij een. Zij had alleen maar een paar witte haartjes op haar roze-achtige lichaam. Zij leek de anderen te domineren. Ze brachten haar voedsel en hielden haar warm met hun eigen lichamen. Haar schouders waren scheef gegroeid en aan een kant groeide een vreemdsoortige vleesklomp naast haar kop.

	Geduldig wachtten ze tot de mensen terugkeerden.
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	‘Verdomd ongedierte,’ vloekte Ken Woollard luid, terwijl hij zijn hoofd ophief om de slingerende vegen rond de daksparren van zijn lage schuur te bestuderen. De vettige vlekken tegen de witgekalkte muren waren veroorzaakt door kleine, harige lichamen, die zich onder de balken in de nissen van het ruwe plafond hadden genesteld. En de enige dieren waarvan hij wist dat ze zoiets deden waren knaagdieren. Muizen en ratten. De vegen leken te groot om veroorzaakt te zijn door muizen.

	‘Die rotkatten zijn geen moer waard,’ sprak hij in zichzelf. Terwijl hij zich omdraaide en het sombere gebouw uitliep zocht hij de vloer af naar uitwerpselen. Hij vond ze niet, maar dat was nauwelijks een geruststelling. Het ongedierte was er toch, dat bewezen de vegen duidelijk genoeg. Afijn, vanavond zou hij onmiddellijk vergif strooien. Hij voelde er niets voor te wachten tot ze de kans hadden gekregen werkelijk schade aan te richten. Het land bewerken was al moeilijk genoeg zonder het ongedierte dat alles wat eetbaar was opvrat. Fluoracetamide zou wel helpen. Geen gesodemieter met van tevoren neergelegd aas. Een flinke dosis moest ze in een klap uitroeien.

	Het heldere oktoberlicht deed hem zijn ogen dichtknijpen toen hij stil bleef staan bij de schuurdeur. Ik zal het wel moeten rapporteren, veronderstel ik; dat is voorschrift na de Grote Plaag. Toen hadden ze de krengen vergast, maar men was nog steeds bang dat het allemaal opnieuw kon gebeuren. Hoewel, dat was in de stad, een broedplaats voor ongedierte, zowel dieren als mensen. Ongelukkigerwijs lag Epping Forest voor hen dichtbij genoeg om het weer op hun zenuwen te krijgen. Ze zullen komen, overal hun neus in steken en de hele verdomde boerderij in quarantaine leggen tot ze ervan overtuigd zijn dat het niet die verdomde ratten zijn.

	Aan mijn reet. Ik heb geen tijd voor die onzin. Ik zorg wel dat ik ze kwijtraak voordat die poeha begint. Waar zijn die verdomde katten?

	Woollard sjokte door de modder op het kleine erf en siste tussen zijn tanden om de aandacht te trekken van de twee katten, die hij niet als huisdieren maar als werkdieren hield. Tot nu toe was het ze gelukt het aantal beperkt te houden – helemaal weg kreeg je ze nooit – maar het ongedierte kwam nu ook de gebouwen binnen en dat kon een hoop moeilijkheden geven.

	Toen Woollard de hoek van een bijgebouw omsloeg vertrok zijn gezicht zich in diepe rimpels van woede. Zijn oog viel op een klein wit voorwerp, dat in de modder lag. Eerst dacht hij dat het een veer zou kunnen zijn, maar de rode plekken aan het uiteinde maakten hem nieuwsgierig. Terwijl hij ernaartoe liep zag hij dat het helemaal geen veer was, maar een klein, duidelijk dood, diertje. Hij was eraan gewend dode muizen rond de boerderij te vinden, want gewoonlijk deden zijn katten hun werk goed genoeg. Dit keer was er echter toch iets vreemds met het harige lichaampje aan de hand.

	Toen hij zich voorover boog om het lijkje wat nader te bekijken, slikte hij plotseling. Hij pakte het ding, waarvan hij nu wist dat het ook geen dode muis was, op. Aan een kant was de huid overdekt met een laag gestold bloed en aan de andere kant ontbraken twee nagels. Vol walging liet hij de kattenpoot vallen.

	Terwijl hij zich oprichtte, keek hij snel om zich heen of hij de rest van het kattenlichaam kon vinden. Het verdomde, stomme dier moest onder een of ander landbouwwerktuig zijn gekomen of tussen ijzerdraad, waardoor zijn poot van zijn lijf was gerukt. Het moest ergens naartoe zijn gekropen om zijn wonden te likken of, hoogstwaarschijnlijk, om te sterven. Toen zag hij de bloedvegen op de muur van het bijgebouw.

	Zij liepen over de volle lengte van de muur; donkerrood, met plukken zwart en bruin haar geplakt op het kleverige oppervlak. Een van de katten – ze hadden geen naam, zo sentimenteel was hij niet – was zwart-bruin met witte poten. Waardoor het arme dier ook te pakken was genomen, het was meegesleept langs de muur en de rode krabben bewezen dat de kat toen nog in leven was.

	‘Grote God,’ zei de boer op fluisterende toon. Hij volgde het bloederige spoor, terwijl woede hem zijn pas deed versnellen. Wat voor dier kon zoiets op zijn geweten hebben? Een vos? De laatste jaren was er geen enkele vos in de buurt gesignaleerd. Bovendien had hij nooit gehoord van een vos die met een kat vocht. Zo’n verdomde rothond moest het gedaan hebben! Van een van de mensen die in het bos woonden. Die sloten hun verdomde dieren nooit op. Het was al erg genoeg dat hun paarden overal de boel plattrapten! Maar deze hond zal mijn jachtgeweer in zijn kont krijgen.

	Hij bereikte het einde van de muur en haastte zich de hoek om. Woede vernauwde zijn gezichtsveld zodat hij niet zag wat er voor hem op de grond lag. Zijn zware laars had het al diep in de modder getrapt voor hij zich realiseerde dat hij op iets hards stond. Hij stopte, draaide zich om en boog zich opnieuw voorover om het voorwerp op de grond te onderzoeken.

	Twee holle oogkassen staarden hem aan. Modder bedekte de onderkant van de verpletterde schedel. Hij trok aan een opstaand stuk oor en met een zuigend geluid kwam de kattenschedel omhoog uit de modder. Woollard schrok en smeet de kop de lucht in. Met een plof kwam hij weer in de modder terecht en bleef half zijwaarts liggen, de angstige boer met een gemene, sluwe grijns spottend aankijkend.

	De man kroop op zijn buik door het natte gras naar de op haar rug liggende vrouw toe. Ze lag, onbewust van zijn heimelijke toenadering, met haar gezicht naar de zon gekeerd, verbaasd en blij dat ze zo laat in het jaar nog van de warmte kon genieten. Ze drukte haar schouders tegen de ruige deken, die haar beschermde tegen het vocht dat van het gras kwam en dat zelfs de zon niet kon tegenhouden.

	De sluipende man glimlachte en zijn ogen begonnen te glinsteren. Een geluid achter hem deed hem met een ruk zijn hoofd omdraaien en hij fronste naar zijn twee metgezellen, hen gebarend stil te zijn.

	De vrouw zuchtte diep en tilde uitdagend een knie op. De gladheid van haar benen trok zijn aandacht. Zijn glimlach verbreedde zich en hij voelde de aarde tegen zijn lendenen drukken. Hij was nu vlakbij, dichtbij genoeg om zijn arm uit te steken en dat heerlijke zachte lichaam aan te raken. Hij probeerde zijn adem in te houden, zodat ze hem niet op zou merken.

	Hij strekte zijn arm voorzichtig naar voren en brak een lange grasspriet af, die hij met het trillende topje bij het gezicht van de vrouw bracht. Zij maakte een grimas toen het puntje haar neus aanraakte en deed dat nogmaals toen het kriebelende gevoel voortduurde. Plotseling sprong ze overeind, hevig over haar huid wrijvend alsof ze een verdwaald insect wilde verjagen.

	‘Terry,’ riep ze uit, toen ze zijn schuddende lichaam zag en ze greep een handvol gras en wierp het in zijn gezicht.

	De twee kinderen achter de man lachten opgewonden. Het kleine meisje sprong op zijn rug en stompte met de palm van haar handje op zijn hoofd.

	‘Hela!’ schreeuwde hij, achter zich reikend en het meisje over zijn schouder trekkend. ‘Genade!’

	De vrouw lachte toen ze zag hoe haar man met het vierjarige meisje in het gras ravotte. ‘Pas op voor haar kleren, Terry, zo wordt ze nat.’

	‘Oké, apie, je hebt gehoord wat je moeder zei.’ Terry wierp het meisje op de deken waar ze onmiddellijk haar moeder omhelsde.

	‘Partijtje voetbal, pa?’ vroeg de jongen, de wenkbrauwen opgetrokken in afwachting van het antwoord.

	‘Oké, Keith, pak de bal maar. Hij ligt achterin de auto.’

	De jongen, zeven jaar en klaar voor de eredivisie – misschien zou West Ham wel geschikt zijn – holde naar de rode auto, die vijftig meter verder stond op een hard stuk grond niet ver van de weg. Er waren veel van die onofficiële parkeerplaatsen verspreid door het bos langs de wegen, die de grote groene gordel vanaf de rand van Londen doorkruisten. Tijdens de weekends en de grote vakantie stonden overal auto’s geparkeerd maar vandaag, op een doordeweekse dag, was hun auto de enige binnen gezichtsafstand.

	‘Fijn is dit, Terry,’ zei de vrouw, terwijl ze haar dochter vrijliet om achter de jongen aan te rennen.

	‘En of! We zouden dit vaker moeten doen.’

	De vrouw keek hem veelbetekenend aan. ‘We kunnen altijd in de weekends gaan. Dat is beter dan dat we Keith de hele dag van school houden. Het zou geen kwaad kunnen als we ze af en toe meenamen naar Southend. Ze zijn dol op de zee.’

	Terry gromde iets vaags. Hij wilde niets beloven alleen maar omdat hij toevallig een goede bui had. ‘Kom op jongens, waar blijven jullie nu!’ riep hij de kinderen achterna.

	De vrouw wist dat het geen zin had verder aan te dringen. ‘Wanneer denk je dat je weer aan het werk kunt?’ vroeg ze.

	Terry haalde zijn schouders op. ‘Als de vakbond me dat opdraagt, denk ik.’

	‘Ik begrijp niet hoe ze dat volhouden. Het is een wonder dat het bedrijf nog niet failliet is. Dit is de vijfde staking dit jaar.’

	‘De zesde. Vorige maand hadden we een stiptheidsactie.’

	De vrouw zuchtte. ‘Ik begrijp niet hoe jullie af en toe nog een auto produceren.’

	‘Laat nu maar, Hazel. Ik moet me houden aan de regels van de vakbond.’

	‘Ja, dat moeten jullie allemaal, hè? Jullie kunnen zeker niet voor jezelf denken.’

	‘Zij zorgen ervoor dat we meer geld krijgen, of niet soms? En betere werkomstandigheden.’

	‘En wat gebeurt er als er helemaal geen autofabriek meer bestaat? Als de Amerikanen zich terugtrekken?’

	‘Dat zal nooit gebeuren.’

	‘Nee, totdat het toevallig toch gebeurt.’

	Ze zaten eventjes zwijgend tegenover elkaar. Ieder geïrriteerd door de woorden van de ander.

	‘Ik heb in ieder geval meer tijd om me met de kinderen bezig te houden, of niet soms?’ zei Terry tenslotte.

	Hazel snoof.

	De twee kinderen keerden terug. De jongen schopte de bal voor zich uit en het meisje rende er achteraan terwijl ze probeerde de bal met haar lichaam op te vangen. Terry sprong op, rende ze tegemoet en trapte de bal voor de voeten van het meisje weg, dat gierde van de pret.

	Hazel lachte om het drietal en zette stakingen, vakbonden en weekends binnenshuis uit haar gedachten. ‘Luie donder,’ zei ze zachtjes, terwijl ze nog steeds lachte toen ze zag hoe haar man de voetbal met zijn knie opwipte en op zijn hoofd opving.

	‘Vooruit, Keith, jij in het doel,’ zei Terry tegen de jongen, die onmiddellijk een verongelijkt gezicht trok.

	‘Ik moet altijd in het doel. Kun jij voor de verandering niet eens keeper zijn, pap?’

	‘Oké, zodra ik drie goals heb gemaakt, afgesproken? Tussen die twee bomen, ga daar maar staan.’

	De jongen sjokte weg en stelde zich tussen twee haagbeuken op, met zijn handen in zijn zij en tegenover zijn aanstormende vader.

	Het meisje probeerde haar vader de bal af te nemen en giechelde toen hij hem van haar wegtrapte met de binnenkant van zijn voet.

	‘Nee, dat zal je niet lukken, Josie. Je hebt hier met een beroeps te doen.’ Terry trapte de bal een eindje weg van zijn dochter en gaf hem toen een flinke schop in de richting van het geïmproviseerde doel. Keith ving hem met een voet op en knalde hem terug voorbij zijn vader.

	‘Uitslover!’ riep Terry en holde erachteraan. Hij gleed uit en viel op zijn rug toen hij probeerde de bal tegen te houden.

	Hazel en de twee kinderen lachten luid toen Terry overeind krabbelde met een treurige grijns op zijn gezicht.

	‘Oké, je hebt erom gevraagd!’ riep hij naar Keith. ‘Kijk uit voor deze!’

	Hij pakte de bal, legde hem stil op de grond, liep een paar stappen achteruit en schopte hem toen hoog en hard in de richting van het doel. Josie sprong moedig op en probeerde de bal op te vangen, maar de jongen was ouder en verstandiger: hij dook en liet de bal over zijn hoofd zeilen. Onder luid ritselend protest van de bladeren verdween de bal in het dichte struikgewas achter de bomen.

	‘Hè, pappie,’ kreunde Keith.

	‘Terry, niet zo hard,’ zei Hazel verwijtend.

	‘Kom op, jongen, erachteraan,’ zei Terry onaangedaan.

	Maar Keith ging op de grond zitten, met gekruiste armen en een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht.

	‘Ik pak hem wel, pap,’ riep Josie uit en rende in de richting van het struikgewas.

	‘Pas op, Terry, houd haar in de gaten,’ riep Hazel bezorgd.

	‘Maak je maar geen zorgen, zo ver ging die bal niet.’ Terry rekte zich uit en keek naar het groen rondom hem. ‘Een stuk leuker dan dat stomme werk,’ mompelde hij in zichzelf.

	Josie tuurde de struiken in en wrong haar kleine lichaam toen door de smalle opening die ze had gevonden. Ze kroop verder onder de struiken, haar ogen van links naar rechts de grond afspeurend naar de verloren voetbal. De stem van haar moeder volgde haar door de wirwar van bladeren en takken, maar haar geest was te sterk geconcentreerd op haar speurtocht om te luisteren. Ze gaf een uitgelaten schreeuw toen ze het ronde witte voorwerp, dat ze zocht, zag liggen onder een bladerrijk bosje. Ze duwde zichzelf vooruit, huiverend toen de takken langs haar benen schuurden.

	Met een laatste krachtsinspanning bereikte ze de bal en ging op haar hurken zitten om hem te pakken. Even voorbij de voetbal bewoog iets. Iets duisters verborg zich in de donkere schaduwen van het dichte struikgewas.

	Josie’s vingertoppen raakten de bal aan en rolden hem naar haar toe. Ze drukte hem tegen haar borst en stond op het punt op te staan toen haar scherpe, kleine ogen het dier in de gaten kregen. Ze bewoog zich ernaartoe en dook onder de struiken om het beter te kunnen zien. De voetbal was ze op dat moment vergeten, die werd glimmend en nat aan zijn lot overgelaten. Josie vervolgde haar weg op handen en voeten en trok zich niets aan van de vochtige aarde die haar handen en knieën bevuilde. In het duister kon ze nog net een zwart lichaam met een dikke vacht en twee lichtjes, die reflecteerden, in de ogen van het dier ontwaren. Het bewoog niet, maar wachtte tot zij naderbij kwam.

	‘Brave hond,’ zei Josie vrolijk. ‘Kom dan, hondje, kom dan.’

	Een dikke tak blokkeerde haar weg. Ze duwde er ongeduldig tegen, maar de tak gaf geen krimp. Ze leunde er overheen om het dier over zijn kop te aaien.

	De puntige snuit bewoog zich met een ruk en strekte zich toen in de richting van de naderende vingers. Het meisje giechelde, blij verrast dat het dier vriendelijk wilde zijn en ze duwde nog harder tegen de tak, zodat ze het harige lichaam aan kon raken. De hete adem uit de bek van het dier verwarmde haar kleine handje.

	Het plotselinge geluid van brekend kreupelhout achter haar deed haar schrikken en in een reflexbeweging trok ze haar hand terug.

	‘Josie? Waar ben je?’ klonk de bezorgde stem van haar vader.

	‘Hier, pappie,’ riep ze terug. ‘Ik heb een hondje gevonden.’

	Terry boog de bladeren en takken opzij en vond zijn dochter op haar knieën in de modder, de witte voetbal aan haar voeten. Opgewonden staarde ze hem aan.

	‘Wacht maar tot je moeder ziet wat voor een smeerpoets je bent,’ gaf hij haar een standje en reikte naar haar om haar in zijn armen te nemen.

	‘Daar zit een hondje, pap. Mogen we het mee naar huis nemen?’

	Haar vader tuurde in het duister achter haar, maar toen ze de plek aan wilde wijzen waar het dier zat, was het al verdwenen.

	Het kastanjebruine paard galoppeerde soepel over het kiezelpad, zijn berijder onberispelijk gekleed in een lichtbruin uniform en met een donkere ruiterspet op. De ruiter, Charles Denison, hoofdopzichter van Epping Forest, voelde zich deze prachtige ochtend in oktober volledig op zijn gemak.

	Dit was het seizoen waar hij het meeste van hield: de herfsttinten groen, geel en bruin gaven het woud nieuw leven en veranderden zijn karakter op een prachtige manier. Ontelbare afgevallen bladeren bedekten de grond. Het gouden tapijt, dat de bodem van het woud sierde, gaf de grond nieuw voedsel, dat zich langzaamaan gedurende de wintermaanden ontwikkelde. De lucht was helder en verfrissend. En wat het prettigste was, de mensen waren weg.

	De 2400 hectare bosgebied, golvende weiden en landbouwgrond waren een wijkplaats voor duizenden en duizenden inwoners van Londen of van de verstedelijkte gebieden rond het woud. Horden mensen kwamen in de weekends en in de grote vakantie ’s zomers naar het bos. Ze lieten overal hun rotzooi achter, joegen de mensenschuwe bewoners van het bos met hun vreselijke uitstapjes de stuipen op het lijf, gilden, lachten luid en vernielden bomen en struiken. Het kostte 100 000 pond per jaar om het natuurlijke voorkomen van het woud te bewaren, hetgeen volledig werd betaald uit particuliere fondsen in Londen. Het publiek dacht dat dit weelderige landschap zijn eigendom was omdat men veronderstelde dat het onderhoud van zijn belastingcenten werd betaald; maar dat was niet zo. Particulier geld hield dit heiligdom in stand.

	In ieder geval waren ze nu opgedonderd en hadden het woud overgelaten aan hen die zich erom bekommerden, die van het uitgestrekte natuurreservaat hielden om zijn vredigheid, zijn voortdurende verandering, zijn bedeesde wild. Minder krijsende kinderen, minder brullende transistorradio’s. In de weekends was het nog druk, dat was altijd zo, hoe slecht het weer ook was, maar ach, dan de doordeweekse dagen! Dagen als deze waren een genot. Denison bracht zijn rijdier tot stilstand om verse sporen aan de voet van een berkenboom te onderzoeken.

	De schors van de berk was er door een klein dier afgestroopt waardoor het blanke hout, licht en onbeschermd, zichtbaar werd, als een verse wond. Hij porde even met zijn hielen in de flanken van het paard en dwong het dichter naar de boom toe voor een nadere inspectie. Eekhoorns, zei hij in zichzelf. Die rotkrengen, ondanks hun koddige pluimstaarten. Als het aan hem zou liggen zou hij ze allemaal vangen of vergiftigen. De grijze eekhoorn viel, meestal in de vroege zomer, op de bomen aan en knaagde aan de stam om te eten van de zoete, sappige lagen onder de ruwe bast. Vaak overleefde de boom dit niet, vooral als er helemaal rondom was geknaagd. De leek begreep niets van de last die deze kleine diertjes veroorzaakten. Men scheen niet te beseffen dat het ongedierte was. Vreemd genoeg leek hun aantal heel klein dit jaar en, natuurlijk, er was nog helemaal geen spoor waargenomen van de rode eekhoorn. Die was vele jaren geleden door de grijze eekhoorn verjaagd. Daarna was het aantal grijze eekhoorns onrustbarend gestegen, maar dit jaar was er weinig van hun aanwezigheid te merken.

	Denison trok het hoofd van het paard op van het sappige gras. Terwijl hij het terugleidde naar het pad keek hij om zich heen of hij meer sporen van schade kon ontdekken. Een plotselinge beweging links van hem deed hem opnieuw halt houden. Een paar struiken aan de andere kant bewogen heftig en waren van het ene moment op het andere bewegingloos. Dat gebeurde vaak in het bos, een zoogdier of een vogel opgeschrikt door de nadering van een mens, of een dier dat door een ander dier wordt aangevallen; dat maakte juist het bos zo levendig. Een plotselinge krampachtige beweging in de bladeren, gevolgd door een ijl, nauwelijks hoorbaar gepiep maakte hem duidelijk dat een dier ten prooi was gevallen aan een grotere vijand. Hij voelde geen medelijden want het was de wet van de natuur, maar hij was wel benieuwd hoe prooi en aanvaller eruitzagen. Hij klakte met zijn tong en gaf het kastanjebruine paard licht de sporen. Het dier deed een paar stappen in de richting van het struikgewas en bleef toen met opgeheven hoofd stokstijf staan.

	Het struikgewas bewoog niet meer, zelfs het geruis van onzichtbare bladeren was opgehouden.

	‘Kom, meisje,’ zei Denison, lichtelijk geïrriteerd door de plotselinge nervositeit van zijn rijdier. ‘Vooruit.’

	Maar het paard weigerde zich te verroeren. Het staarde met uitpuilende ogen naar de struiken. Denison werd ongeduldig door de onverklaarbare angst van het dier, want het was duidelijk angst, dat voelde de opzichter aan de stijgende spanning in het beest. Hij kende paarden en hun stemmingen en deze stemming kende hij zeker. Het paard stond op het punt op hol te slaan.

	‘Rustig maar, Bettina. Er is niets om bang voor te zijn.’ Hij klopte het dier zachtjes en bemoedigend pratend op de hals. Bettina was over het algemeen zijn gehoorzaamste paard en liet zich bijna nooit afschrikken door de plotselinge bewegingen van het wild. ‘Rustig maar, meisje, dan gaan we gewoon verder.’

	Het paard sprong van het ene been op het andere en wendde haar hoofd af van het nu bewegingloze struikgewas. De opzichter vergrootte de druk van zijn linkerknie en trok de teugels naar rechts met de bedoeling zijn paard naar het pad terug te sturen en weg te leiden van het onheilspellende struikgewas.

	En toen ging het paard ervandoor. Uit het struikgewas had geen geluid meer geklonken, noch was er sprake geweest van enige beweging, maar de spanning was het schichtige dier teveel geworden en de merrie was gevlucht, haar hoeven diep in het pad slaand en grote klonten aarde hoog in de lucht werpend.

	Denison had aan de teugels gerukt, zijn voeten stevig in de stijgbeugels vergrendeld en zijn lichaam naar achteren gegooid in een poging de razende galop van het dier onder controle te krijgen. Maar de angst van het dier was sterker dan de hand van de meester. Laaghangende takken kwamen gevaarlijk dicht bij Denisons gezicht terwijl het paard over het omgewoelde pad rende en hij besloot zijn rijdier uit te laten razen totdat haar energie was uitgeput en ze handelbaarder zou zijn.

	Denison dankte God toen ze het bos uit waren en open grasland bereikten. Het paard verliet het pad en snelde het frisse groen tegemoet. De opzichter hoopte vurig dat ze niet in een voor of een gat zou trappen en een enkel of, nog erger, haar nek zou breken.

	Hij rukte opnieuw aan de teugels en voelde dat de opwinding van het paard begon af te nemen nu het open terrein bereikt had.

	‘Ho, meisje! Stop maar! Ho, Bettina!’ Denison probeerde niet te schreeuwen maar het was moeilijk de schrik en het gevoel van paniek niet in zijn stem te laten doordringen.

	Een plotselinge kuil deed het dier struikelen maar het slaagde erin op de been te blijven, hoewel het met een been hinkte. Het strompelde vooruit, waarbij de stuwkracht van de wilde galop zijn lichaam naar voren deed hellen. Maar de plotselinge terugval in snelheid smeet de hoofdopzichter voorover, bijna over het hoofd van het paard. Hij klemde zich wanhopig vast aan de hals van het dier, zijn benen verloren hun greep op Bettina’s flanken en hij gleed uit het zadel. Hij had geluk, want zijn voeten raakten de grond toen hij nog houvast had aan Bettina’s hals. Hij klemde zich vast aan het paard terwijl zijn rijlaarzen door het lange gras schuurden. Zijn gewicht vertraagde de snelheid van het dier nog meer. Langzamerhand kwam het tot stilstand, met trillend lichaam, rollende ogen en schuim om de neusgaten en de mond. Bettina’s lichaam was nat van het zweet toen ze probeerde zich uit de greep van de man te verlossen.

	‘Rustig maar, meisje, rustig maar,’ hijgde Denison, opgelucht dat hij er zo goed vanaf was gekomen.

	Hij liet zich zakken tot hij vaste grond onder zijn voeten voelde en bleef het paard geruststellend toespreken en kalmeren, steeds het hoofd strelend.

	Het bleek nog een heel karwei Bettina gerust te stellen en uit de manier waarop het dier op een been steunde maakte Denison op dat het een enkel had verwond. Hij legde zijn hoofd tegen dat van het paard en maakte haar duidelijk dat alles in orde was en niets haar meer kwaad kon doen toen, niet ver van hem vandaan, op een grazige helling, een beweging zijn aandacht trok.

	Met een ruk draaide hij zijn hoofd in die richting en staarde naar het heuveltje. Hij wreef ongelovig met zijn hand in zijn ogen en staarde nog intensiever, maar het beeld was verdwenen.

	‘Wel, verdomme,’ zei hij met ingehouden adem.

	Er hoorden geen herten te zijn in dit deel van het woud. Zij werden op een apart stuk land gehouden, aan de andere kant, in de buurt van Theydon Bois, waar zij veilig waren, ver van de auto’s, ver van de mensen. Zij waren kostbare dieren voor het woud, vooral nu, in de bronsttijd. Hun aantal was de laatste vijftig jaar zo ernstig achteruitgegaan, dat speciale maatregelen getroffen moesten worden om hen te beschermen. Het was al vreemd genoeg dat er een hert vrij rondliep tegenwoordig, maar dit was helemaal ongelooflijk. De laatste dertig jaar was er geen witte reebok in Epping Forest gesignaleerd.

	En het bijgeloof en de tradities van het woud zaten Denison diep genoeg in het bloed om zich onbehaaglijk te voelen. Hij wist dat de plotselinge verschijning van een wit hert een slecht voorteken was.
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	De auto minderde vaart toen hij de toegang tot de laboratoria naderde. De bestuurder haalde zijn voet van het gaspedaal en gebruikte meer zijn versnelling dan zijn rem om de snelheid van zijn voertuig te minderen. Droge, gevallen bladeren hadden zich verspreid over het wegdek en toen de auto de lange, kronkelige oprijlaan tussen de bomen, die naar het immense rood-bakstenen gebouw voerde opreed, liet hij een spoor op de weg achter.

	Het was een plezierige plaats voor een bedrijf dat zich bezighield met het onderzoek naar en de vernietiging van ongedierte, peinsde Lucas Pender, terwijl hij ervoor zorgde dat hij de maximumsnelheid niet overschreed. Midden in het hart van Surrey, omringd door hectares grasland, weiden en bossen, zou het een ideaal tehuis zijn voor gepensioneerde generaals of misschien een gezondheidsboerderij. Uit het uiterlijk van het gebouw viel niet op te maken dat het hoofdzakelijk werd gebruikt voor onderzoek naar nieuwe methoden om ongedierte uit te roeien. Ratkill, de maatschappij waar hij voor werkte, was betrokken bij diverse werkzaamheden. Het gebouw zelf bevatte verschillende afdelingen zoals houtworm en houtbederf, vochtwering, isolatie, bosbeheer en hygiëne, die hier hun eigen producten ontwikkelden voor de verschillende markten. Maar de afdeling waardoor het bekend was geworden en die verantwoordelijk was voor de overstelpende groei van de laatste paar jaar, was de rattenbestrijding. De bloedbaden, die ratten vier jaar geleden in Londen hadden aangericht, hadden ervoor gezorgd dat dit soort maatschappijen bloeiende industrieën werden. Ratkill was de grootste, met de beste reputatie.

	Tijdens de Grote Plaag, zoals hij de geschiedenis was ingegaan, was Pender werkzaam als entomoloog en deed hij onderzoek voor een maatschappij die zich voornamelijk bezig hield met bosbeheer en die verschillende rapporten produceerde over het leven van insecten, hetgeen je aanzien deed stijgen en geschikt materiaal opleverde voor de uitgever van een encyclopedie, die royaal betaalde. Zijn maatschappij was toen in Huddersfield gevestigd, waardoor hij het geluk had de nachtmerrieachtige invasie in Londen en de daaropvolgende evacuatie mis te lopen. De knaagdieren, een nieuw monsterachtig soort zwarte ratten, waren uiteindelijk vergast nadat ze met behulp van ultrasonische geluidsgolven uit hun holen waren gelokt. Behalve een paar kleine schermutselingen met de ratten die op de een of andere manier aan het gas waren ontsnapt was de dreiging voorbij. Maar het was moeilijk gebleken het grote publiek hiervan te overtuigen want de ziektes, die door de rattenbeten waren verspreid, hadden honderden levens geëist. En de herinnering aan degenen die door het ongedierte aan stukken waren gescheurd zat in ieders geheugen gegrift.

	Het regeringsonderzoek had de schuld openlijk op de schouders van het verantwoordelijke ministerie gelegd en daar de minister, die onmiddellijk verantwoordelijk was, zelf door de ratten was gedood werd de algemene verontwaardiging keurig op zijn nalatigheid gericht. Van nu af aan zou men het zekere voor het onzekere nemen: alle riolen, ondergrondse tunnels, kelders en voorraadkamers werden gecontroleerd en ontsmet en, als men de risicofactor te groot vond, werden ze afgebroken. Het was een groots opgezette operatie, die de belastingbetalers miljoenen kostte, maar niemand klaagde. De ontzetting was te groot.

	Vreemd genoeg zuchtte men pas echt van opluchting toen de eerste bruine rat werd ontdekt. De bruine rat was altijd de vijand geweest van de zwarte en tot voor kort de meest voorkomende. Hij was verdrongen door een nieuwe variatie van de Rattus rattus, de zwarte rat, die sterker en intelligenter was. De terugkeer van de bruine rat was een gunstig voorteken, want dat betekende dat de zwarte rat werkelijk bedwongen was. En natuurlijk waren deze kleinere dieren gemakkelijker uit te roeien.

	De bestrijdingsbedrijven maakten een bloeitijd door, want er was een wettelijke verordening uitgevaardigd dat ieder spoor van ongedierte onmiddellijk bij de plaatselijke autoriteiten moest worden gemeld, die de bevoegdheid hadden quarantainemaatregelen te nemen en een onderzoek in te stellen. Het ministerie van Landbouw en het departement voor Milieuzaken werkten samen met de verschillende bestrijdingsorganisaties, maar Ratkill had het grootste contract met het rijk dankzij het vastberaden optreden van Stephen Howard, die bij het uitbreken van de Grote Plaag een jonge onderzoeker was bij Ratkill en die een belangrijk aandeel had in de uiteindelijke nederlaag van de ratten. Hij had tijdens de belegering veel vrienden gemaakt in regeringskringen, omdat hij met zijn doorzettingsvermogen en zijn kennis van het onderwerp eerbied afdwong. Pender had het idee dat zijn speciale contacten met regeringsfunctionarissen meer hadden bijgedragen tot zijn bliksemcarrière bij Ratkill dan zijn bekwaamheid als bioloog en bestuurder.

	Niettemin waren zij oude vrienden uit de tijd dat ze beiden nog studeerden. Pender was toen eenendertig jaar, een jaar ouder dan Howard. Zij hadden beiden zoölogie gestudeerd aan de universiteit maar hadden na hun studietijd weinig contact meer gehad, daar ieder zijn eigen weg ging in verschillende richting. Af en toe een telefoontje, eens per jaar een ontmoeting. Tot iets dergelijks was hun vriendschap verwaterd. Maar spoedig na de Grote Plaag, toen de stad van de ratten was gezuiverd en het leven weer zijn normale loop had genomen, hadden ze elkaar gesproken en Howard had Pender in Londen uitgenodigd. Toen was Howard al directeur van de researchafdeling van Ratkill en de zaken liepen als een trein dankzij de nerveuze angst van het publiek voor alles wat naar ongedierte rook. Een omvangrijk regeringscontract had de snelle expansie van het bedrijf zekergesteld voor de komende tien jaar en andere landen hadden ook al op hulp van Ratkill aangedrongen, want de gruwelen in Engeland hadden over de hele wereld diepe indruk gemaakt. Howard had op dat moment behoefte aan goede vakmensen en Pender had zo zijn eigen redenen om zich bij Ratkill aan te sluiten. Binnen vijf weken had hij het gebracht tot ‘rampenaanzegger’, een onderzoeker naar knaagdieren. De naam die het grote publiek gebruikte was ‘rattenvanger’. De baan leverde een hoog salaris op want er was nu een element van gevaar aan verbonden en het had Pender weinig tijd gekost de opsporings- en vernietigingstechnieken van ongedierte onder de knie te krijgen. Hij bestudeerde de ratten, hun levensloop, gewoonten, voorkeuren en hij vergaarde kennis over de verschillende vergiften waarmee ze konden worden bestreden.

	In het eerste jaar dat hij voor de firma werkte werden maar drie groepen zwarte ratten ontdekt en die waren snel en zonder problemen opgeruimd. Niemand wist precies hoe ze de ultrasonische geluidsgolven, die hen naar de gaskamers hadden moeten lokken, hadden weerstaan maar men nam aan dat ze, toen de golven werden uitgezonden, waarschijnlijk ergens gevangen hadden gezeten. Iedereen was opgelucht dat de normale voortplanting was verstoord, want de geluidsgolven hadden een bijzonder zware uitwerking op de moederratten, waardoor hun borsten uitdroogden en de pasgeboren ratten verhongerden. De groepen die men had gevonden waren oud en uitgehongerd en die paar die men levend had kunnen vangen waren spoedig daarna gestorven. De meeste biologen waren van mening dat de hoge frequentie van de geluidsgolven de hersencellen blijvend had beschadigd, waardoor de normale lichaamsfuncties waren verstoord. Het leek een bevredigende verklaring.

	Het verbijsterende van deze nieuwe, nu verslagen soort was, dat het een mutatie betrof. Het scheen dat een zoöloog, William Bartlett Schiller, een rat – het konden er ook meer geweest zijn, daar was niemand zeker van – had meegesmokkeld van een eiland in de buurt van Nieuw-Guinea, een eiland waarop kernproeven waren uitgevoerd. Hun nest werd ontdekt in de kelder van een oud huis in de buurt van de Londense haven, dat eigendom was geweest van de zoöloog toen hij nog leefde. Hij had het dier, of de dieren, gekruist met de gewone scheepsrat, of zwarte rat, zoals hij meestal werd genoemd en daarmee een nieuwe soort gekweekt. Door Schiller geschreven rapporten over de effecten van bestraling en over mutaties werden in zijn studeerkamer gevonden, evenals tekeningen van ontlede dieren. Alle bijzonderheden waren duidelijk in de media ter sprake gekomen en zelfs de resultaten van het regeringsonderzoek waren volledig gepubliceerd, maar toch … Toch had Pender zelfs in de daaropvolgende gesprekken met Stephen Howard het gevoel dat er gegevens werden achtergehouden.

	Hij liet de Audi achter op het parkeerterrein en liep het bakstenen gebouw binnen, zwaaiend naar de receptioniste toen hij haar bureau passeerde.

	‘Hoe was het in Cheshire?’ vroeg ze.

	‘Killetjes,’ antwoordde hij met een grijns. ‘Is Stephen Howard in zijn kantoor?’

	‘Ja, maar niet lang meer. Er komt een aantal mensen van het ministerie van Landbouw en hij laat ze eerst de laboratoria zien, om vervolgens ergens met hen te gaan lunchen.’

	‘Goed, ik zal proberen hem te pakken te krijgen voor ze hier zijn.’

	Pender liep de trap op en de lange gang door, die naar de achterzijde van het gebouw leidde. Aan de ene kant bevonden zich ramen waardoor je over het landgoed uitkeek en aan de andere kant deuren van kantoren. Het geratel van een schrijfmachine kwam hem tegemoet toen hij op een openstaande deur afliep.

	‘Hallo, Jean, is hij binnen?’ vroeg hij toen hij het kantoor binnenliep.

	Howards secretaresse keek op van haar schrijfmachine en trakteerde Pender op een stralende glimlach.

	‘Hallo, Luke. Hoe was de reis?’

	‘Prima,’ antwoordde hij neutraal. Hij wendde zijn hoofd in de richting van de deuren van de directeur van de researchafdeling en trok zijn wenkbrauwen op.

	‘Oh, nee,’ zei Jean. ‘Hij is naar de laboratoria beneden om zich ervan te overtuigen dat alles piekfijn in orde is. We krijgen bezoek van …’

	‘Ik weet het — de jongens van Landbouw.’

	Ze knikte.

	‘Dan breng ik alleen even mijn tas weg en dan ga ik hem zoeken. Hij wilde me geloof ik nog spreken.’

	‘Jazeker. Hij heeft nog een reisje voor je in petto.’

	‘Jezus, ik ben net terug. Ik moet nog een rapport schrijven over de vorige reis.’

	‘Het is niet veel werk, geloof ik,’ zei de secretaresse.

	Pender zuchtte. ‘Daar moet ik zeker dankbaar voor zijn. Hoe gaat het met je vriendje?’

	‘Gaat wel,’ zei ze. ‘Ik heb nog geen afspraak voor de lunch.’

	Hij liep naar de deur en grinnikte. ‘Ik zal er nog eens over denken,’ zei hij en dook snel weg om het potlood dat naar hem toe werd gegooid te ontwijken. Toen hij zijn weg vervolgde moest hij lachen om het eenlettergrepige woord dat hem werd nageroepen.

	In het ruime kantoor waar Ratkills onderzoekers werkten trof hij twee van zijn collega’s aan. Twee anderen waren op onderzoek naar binnengekomen klachten over ongedierte en de zesde had de maand tevoren zijn baan opgezegd, kotsmisselijk van ‘kleine harige beesten.’

	De twee mannen, de één een entomoloog net als hij, de ander een bioloog, wuifden naar hem als teken van groet en gingen door met zwoegen achter de schijfmachine. Zij hadden ook gruwelijk de pest aan het administratieve deel van hun werk, maar waren er zich van bewust dat de enige manier om er vanaf te komen gewoon doorwerken was. Pender deed zijn tas open, haalde er een aantal vellen papier uit waarop hij aantekeningen had gemaakt en legde ze op zijn bureau. Toen verliet hij het kantoor en ging op zoek naar Stephen Howard.

	Hij liep door de laboratoria op de begane grond en stond af en toe stil om een blik te werpen in de kooien met ratten en muizen. Vele zagen er slaperig uit want zij kregen regelmatig kleine doses vergif toegediend om hun reacties te peilen. Andere leken helder en uitgerust en duwden hun beweeglijke snuitjes tegen de tralies, hopend op vrijheid. Pender keek naar een aantal ultrasonische generatoren, die bij elkaar stonden op een plank aan de ene kant van het laboratorium. Zij waren door fabrikanten over de hele wereld naar hen toegestuurd in de hoop dat Ratkill hun product zou goedkeuren. De meeste werkten als verjagers van ongedierte in plaats van de dieren naar zich toe te lokken en de fabrikanten beweerden dat ze van onschatbare waarde waren bij het zuiveren van fabrieken, winkels en andere gebouwen die last hadden van een ratten- of muizenplaag.

	Hij liep naar een technicus toe die heel voorzichtig de binnenkant van een van de machines onderzocht.

	‘Werkt het?’ informeerde Pender.

	De technicus keek geschrokken op. ‘O, dag, meneer Pender. Ik zag u niet aankomen.’ Hij boog zijn hoofd ver naar voren om een beter zicht op de binnenzijde van de machine te krijgen. ‘Nee, geen enkele van de machines is erg effectief. Meestal zitten ze op een te lage frequentie. Ik dacht eerst dat dit Japanse model misschien wel goed zou kunnen zijn omdat hij een variabel bereik heeft en heel hoge geluidsgolven kan produceren, maar zelfs daar raken de ratten na een tijdje aan gewend.’

	‘Wat is zijn maximum bereik?’

	‘Ongeveer duizend vierkante meter. Hij is uitgerust met een bij korte tussenpozen werkende zender, waardoor de ratten een tijdje behoorlijk van hun stuk werden gebracht. Achttien kHz is de frequentie waar de rotzakken het meest de schurft aan hebben, alleen voor u en mij is het ook nogal vervelend. Het nare met ratten is dat ze zich te snel aanpassen, zodat zelfs die frequentie hen na verloop van tijd niet meer hindert.’

	‘Maar voor een korte periode werkt het.’

	De technicus knikte. ‘Ja, voor een korte periode wel.’

	‘En de machine die hen juist naar zich toe lokt?’

	‘Van hetzelfde laken een pak. Het werkte toen in Londen omdat het nooit eerder gebruikt was — de ratten kregen niet de kans gewend te raken aan het geluid. Het is maar goed dat ze allemaal meteen werden gedood.’

	‘Er zijn er een paar ontsnapt.’

	‘Niet genoeg om je druk over te maken. En die zijn snel genoeg onschadelijk gemaakt.’

	‘Maar als ze waren blijven leven en gejongd hadden, zouden de jongen dan een zekere resistentie tegen de geluidsgolven kunnen hebben?’

	‘Dat is mogelijk.’

	Pender huiverde. Alles bij elkaar genomen was Londen er nog goed vanaf gekomen.

	‘Is meneer Howard hier ergens in de buurt?’

	‘Hij kwam ongeveer twintig minuten geleden met meneer Lehmann beneden. Zij zijn door de achteruitgang weggelopen, naar de hokken.’

	Pender liet de technicus met zijn werk alleen en liep naar de uitgang. Hij sloot de deur zorgvuldig af en ging een soort loods binnen. Boven de deur stond op een bord geschreven: ‘Gevaar, werkende vergiften’. Hij liep het gebouw door terwijl de geur van stro en rattenuitwerpselen zijn neusgaten prikkelde. Af en toe zag hij een zwart lichaam wegschieten in de afgesloten ruimten aan beide zijden van de gang. Voedseltrechters gevuld met verschillende soorten voedsel waren op strategische plaatsen in de hokken aangebracht, elk met een specifieke aantrekkingskracht op de rat, wiens gevoeligheid voor vreemde smaken en geuren ‘pre-baiting’ – het knaagdier gedurende een bepaalde periode aan een bepaald soort voedsel laten wennen voordat de dodelijke dosis vergif wordt toegediend – moeilijk maakte. De voedselsamenstelling waar het knaagdier op den duur de voorkeur aan gaf zou een belangrijke hulp kunnen zijn bij de vernietiging van de dieren.

	In het gebouw was geen mens te zien en Pender nam aan dat Howard en Mike Lehmann, de eerste bioloog van het laboratorium, naar de buitenhokken waren gegaan. Hij was blij de loods te kunnen verlaten: het stonk er naar de dood. Een grindpad leidde naar de tuin en een daarachter gelegen grasveld. Hij zag op enige afstand de twee mannen staan, beiden starend in een groot rattenhok.

	Toen hij naderde draaiden zij zich om en Lehmann leek tenminste blij hem te zien. Door hun arbeidsverhouding was de vriendschap tussen Pender en Howard enigszins bekoeld. Howard dacht wel eens dat Pender zich af en toe niet realiseerde dat hij onder het hoofd van de researchafdeling werkte en niet naast hem.

	‘Hallo Luke,’ zei hij.

	‘Stephen, Mike,’ groette Pender hen.

	‘Hoe is het gegaan, Luke?’ vroeg Lehmann met levendige ogen en een nimmer aflatende zin in een gesprek. Eigenlijk zou Mike directeur van de researchafdeling moeten zijn geworden, want hij was een flink stuk ouder dan Howard en werkte al vijftien jaar bij Ratkill. Hij scheen echter geen enkele afgunst te voelen ten opzichte van de veel jongere man, die hij bovendien nog zelf had aangenomen, maar zo nu en dan merkte Pender een verachtelijke toon in zijn stem als hij over een bepaald technisch probleem met zijn superieur debatteerde.

	‘Nu, ze zijn inderdaad immuun voor het vergif,’ zei Pender, terwijl hij tegen de schutting aanleunde die om het hok heen stond. ‘Geen twijfel mogelijk.’

	‘Dus het breidt zich uit?’ vroeg Howard nieuwsgierig.

	Pender keek hem aan en werd, niet voor de eerste maal, getroffen door de wijze waarop de leeftijd zich op Howards gezicht aftekende. Nee, misschien was het meer zo dat Howard zelf ouder wilde lijken, bijna alsof hij jaren aan zijn uiterlijk toevoegde om geschikter te lijken voor de positie die hij bekleedde. Het dunner wordende haar was strak achterover geborsteld en een dun blond snorretje sierde zijn bovenlip. Zelfs de bril die hij droeg had een zwaar en onaantrekkelijk montuur. Het enige dat nog ontbreekt is een pijp, dacht Pender, waarna hij zich bezighield met de vraag die hem was gesteld.

	‘Ja, het verspreidt zich zeker. Montgomeryshire, Shropshire, Nottinghamshire, Gloucestershire en Kent waren de enige gebieden waar vroeger resistente ratten zaten — behalve dan een aantal plaatsen in Denemarken en Nederland, natuurlijk.’

	‘En in onze eigen laboratoria,’ merkte Howard op.

	‘Ja, maar die zijn speciaal gefokt om resistent te zijn. De wilde ratten hebben hun immuniteit langs natuurlijke weg verworven. Hoe dan ook, momenteel zitten ze in Cheshire en vorige week signaleerde ik verschillende groepen in Devon.’

	‘Maar dat waren geen zwarte ratten?’ Howard keek bijna hoopvol.

	‘Nee, de gewone bruine. Daar zitten geen monsters, maar ik denk wel dat we binnenkort met een nieuw gif op de proppen zullen moeten komen als we ze onder controle willen houden.’

	Pender keek naar de grond langs de betonnen vloer van het hok. ‘Iemand geprobeerd binnen te komen?’ vroeg hij, wijzend op de kuilen die waren gegraven.

	‘Ja, de wilde ratten uit het veld,’ vertelde Lehmann hem. ‘Ze weten dat hier een overvloed aan voedsel te vinden is en hebben geprobeerd zich bij hun tamme maatjes te voegen. Een leven in gevangenschap kan heel welvarend zijn. Het beton is zestig centimeter dik, dus daar komen ze nooit doorheen.’

	‘Ik heb je verslag zo gauw mogelijk nodig, Luke. Ieder moment kunnen de mensen van het ministerie arriveren en het is jammer dat ik ze jouw bevindingen nog niet kan voorleggen. Het ziet ernaar uit dat we wat meer regeringssteun nodig zullen hebben.’ Howard keek een beetje nijdig omdat de rattenvanger hem op dat moment zijn rapport, getypt en al, nog niet kon overhandigen.

	Pender glimlachte ontwapenend. ‘Het heeft nogal wat tijd gevergd om de feiten op een rijtje te krijgen, Stephen. Ik dacht dat je weinig behoefte had aan vage veronderstellingen.’

	‘Ach, ja, natuurlijk. Het spijt me, Luke, ik wilde niet ongeduldig lijken, maar het rapport zou de ontwikkeling van ons bedrijf in de komende jaren mede kunnen beïnvloeden.’

	‘Toch geloof ik niet dat de oplossing in machines moet worden gezocht,’ zei Lehmann en uit de bruuske toon waarop hij sprak maakte Pender op dat hierover een verschil van mening bestond tussen de twee mannen.

	‘Dat kun je zo niet zeggen, Mike.’ Howard deed niet eens moeite de irritatie die hij voelde opkomen te verbergen. Iedere dag worden ons nieuwe generatoren aangeboden en iedere generator lijkt een verbeterde versie te zijn van de voorgaande.’

	‘Ik weet wel dat onze productieafdeling een smak tijd heeft besteed aan het overnemen van de goede ideeën van andere bedrijven.’

	Het gezicht van de directeur van de researchafdeling kleurde van woede. ‘De bedoeling van dit bedrijf is dat we geld verdienen, Mike, dat weet je donders goed. Als wij met een effectieve machine voor de dag komen zal de regering een flink deel van de massaproductie ervan subsidiëren.’

	‘Als ze tenminste ooit werkelijk effectief zijn. Wat denk jij ervan, Luke: vergif of ultrasonische geluidsopwekkers?’ Pender voelde er weinig voor in de discussie te worden betrokken, vooral daar het een kwestie betrof waarop hij ook geen antwoord had.

	‘Ik weet het niet, Mike. Nu al onze gifsoorten beginnen te falen zouden generatoren wel eens de enige mogelijkheid kunnen zijn. Ik denk dat we meer onderzoek moeten verrichten naar het communicatiesysteem van de ratten zelf. Wij weten dat ze gebruik maken van ultrasonische geluidsgolven en dat ze echolocatie gebruiken om zich te oriënteren, dus misschien verdient het de voorkeur een machine te gebruiken en is dat effectiever dan alleen maar te proberen hun endocriene klierfuncties te verstoren.’

	‘Maar alfa-chloralose, coumatetralyl en chlorofacinone zijn nog niet eens volledig op hen uitgeprobeerd,’ zei Lehmann.

	‘Nee, maar dat zal beslist nog gebeuren,’ viel Howard hem in de rede. ‘Op het ogenblik proberen we alle mogelijkheden uit. Maar Luke, wanneer kun je dat rapport af hebben?’

	‘Ik had er vandaag aan kunnen beginnen, maar Jean zei me dat je nog een klein reisje voor me in petto had.’

	‘Wat? O ja, dat was ik even vergeten. Sorry, ik zou wel een van de anderen hebben gestuurd, maar Kempson en Aldridge zijn zelf druk bezig hun rapporten op te stellen en Macrae en Nolan zitten in het noorden. Jij bent de enige die beschikbaar is.’

	‘Oké, dat vind ik helemaal niet erg. Waar gaat het om?’

	‘Aan de andere kant van Londen bevindt zich een Vormingscentrum voor natuurbehoud. Daar in de buurt zijn ratten gesignaleerd en de gewone verdelgingsmiddelen schijnen weinig effect te sorteren. Men denkt daar niet dat de toestand zorgwekkend is, maar daar het wettelijk verplicht is ieder spoor van ratten te rapporteren hebben ze dat ook maar gedaan. Ik zou graag zien dat je daar vandaag nog een kijkje nam.’

	‘Maar dan is een onderzoek door mij toch helemaal niet nodig? Kan de gemeente dat zelf niet oplossen?’

	‘Ik ben bang van niet. In Londen is men nog steeds zeer gevoelig voor alles wat met ratten te maken heeft en in ons contract met het ministerie staat dat we bij iedere constatering van ratten binnen een straal van veertig kilometer rond Londen een expert zullen sturen om de zaak te onderzoeken.’

	‘Waarom hebben ze ons niet gebeld voordat ze met vergif begonnen te rotzooien?’ zei Lehmann op geïrriteerde toon. ‘Zo is het hele gedonder met de resistentie van de ratten begonnen — met amateurs die niet de juiste dosering gebruikten en zo de ratten de kans gaven een weerstand tegen het gif op te bouwen.’

	‘Ze beschouwden het niet als een ernstig probleem. Dat doen ze nog steeds niet, maar ze nemen liever geen risico’s.’

	‘Waar is dat vormingscentrum eigenlijk precies?’ vroeg Pender. ‘Ik wist niet dat er een zo dicht bij Londen lag.’

	‘Het bestaat al een hele tijd,’ antwoordde Howard. ‘Het ligt in de groenstrook, het bos dat ergens bij Oost-Londen begint. In Epping Forest.’

	3

	Dominee Jonathan Matthews keek toe hoe de twee mannen het graf dichtgooiden en zei in gedachten zijn eigen persoonlijke gebed voor de overledene. Hij had een buitengewone gemeente want de meeste leden waren bosbewoners. Dit woord sloeg echter alleen op hun woonplaats; weinigen vonden ook werk in het bos. Het bosgebied werd aan alle zijden begrensd door voorsteden en het centrum van de stad, dat minder dan vijftien kilometer weg lag, bood beter betaald werk in overvloed. Sommigen bewerkten nog steeds het land, maar dat waren er maar weinigen, daar het werk zwaar was en weinig opbracht. Verschillende bosopzichters en hun familie bezochten zijn kerk in High Beach en hij was blij met hun trouwe bezoek. Het was een apart slag mensen, deze bewakers van het bos, zoals hij ze graag noemde. De meesten van hen waren stugge, ernstige mannen, bijna Victoriaans in hun gedragingen, maar hun toewijding aan het bos en de dieren die erin woonden was bewonderenswaardig. Hij had het gevoel dat hun hardheid overeenkwam met de hardheid van de natuur zelf; hun leven buiten, weer of geen weer, en hun nimmer aflatende strijd om het juiste evenwicht in de natuur te bewaren, ondanks de ligging van het gebied, hadden hun een onbuigzaamheid gegeven die maar weinig mensen begrepen.

	De kerk van de Heilige Innocentius was oud, haar toren van grijze steen moest nodig worden gerestaureerd. Ondanks het feit dat het een klein kerkje was, waarbij juist de omvang bijdroeg aan de historische charme, was het zelden tot de laatste plaats toe bezet. Dominee Matthews was al vele jaren predikant in deze gemeente en hij betreurde het verlies van een trouw lid als mevrouw Wilkinson ten zeerste. Op achtenzeventigjarige leeftijd was zij nog een van zijn meest actieve kerkleden en ze miste nooit een zondagsdienst of een ochtendgebed; haar werk ten behoeve van de kerk was ook in latere jaren nog een lichtend voorbeeld geweest van ware christelijke naastenliefde.

	De begrafenis, die een uur geleden had plaatsgevonden, was door velen bijgewoond, want mevrouw Wilkinson was zeer geliefd binnen de gemeenschap, maar nu was het kleine kerkhof naast de kerk verlaten met uitzondering van hemzelf en de twee grafdelvers. Hun spaden groeven met een dof geluid in de zachte hoop aarde naast het open graf en het geluid van de aarde die terechtkwam op het deksel van de kist deed de dominees magere lichaam huiveren. Het was de klank van eindigheid. Het vertegenwoordigde het definitieve einde van het leven in deze wereld en hoeveel hij de mensen ook vertelde over het glorieuze leven dat hen wachtte, hij was zelfbang.

	De twijfel aan zijn geloof was pas van de laatste jaren. Vroeger was zijn geloof rotsvast en was zijn liefde voor de mensheid ongeschonden door perioden van bitterheid. Nu, tegen de tijd dat ook zijn eigen leven langzamerhand het einde begon te naderen, misschien restte hem nog vijf, hooguit vijftien jaar, was zijn geest belast. Hij had gedacht dat hij de grote onrechtvaardigheden van deze wereld had begrepen of in ieder geval had aanvaard, maar zijn lichaamskracht was afgenomen en daarmee ook zijn geloof. Er werd beweerd dat de mens een nieuw stadium van beschaving bereikte, maar de gruwelijkheden duurden voort en waren zo mogelijk nog erger dan vroeger. Zijn eigen beproevingen had hij doorstaan, maar in plaats van hem geestelijk sterker te maken, hadden ze zijn krachten geleidelijk aan ondermijnd en hem kwetsbaar en hulpeloos gemaakt. Bedroefde mensen vroegen hem vaak hoe God zulke wreedheden kon toelaten. Zijn antwoord, dat de wegen van God ondoorgrondelijk maar uiteindelijk juist waren, had hun maar weinig troost geboden; nu gaf het hem ook weinig troost.

	Vrouwen als mevrouw Wilkinson en zijn lieve overleden echtgenote, Dorothy, zouden zeker in het hiernamaals voor hun goedheid worden beloond, want zij waren een toonbeeld van rechtschapenheid. Maar de klank van de aarde die op het hout neerkwam maakte deze gedachte vager; het benadrukte de werkelijkheid van de dood. Want als God nu eens niet was zoals zij dachten? Hij veegde met zijn hand zijn voorhoofd af en wankelde even. Zijn leden mochten niets merken van zijn twijfels, zij hadden behoefte aan steun en leiding. Zijn angstige voorgevoelens waren zijn geheim en zouden met gebed kunnen worden verjaagd. Hij zou zijn oude geloof terugkrijgen en de zondige vragen spoedig uit zijn hoofd bannen. Vóór zijn dood.

	De twee werklieden ademden zwaar nu hun werk bijna gereed was. Hij wendde zich van hen af omdat hij niet langer de ondiepe kuil, het dodenzegel op aarde, wilde zien en keek om zich heen naar het rustige, zonnige kerkhof. Het onafgebroken geruis van de bomen om hem heen stelde hem meer op zijn gemak dan het geluid van de grafdelvers. Maar hij was in een depressieve stemming en vroeg zich af of daardoor het bos zo benauwend leek. De dominee had het gevoel dat hij geobserveerd werd. Of was hij gewoon de geestelijke uitputting nabij? Leken daarom tientallen ogen hem vanonder het hechte bladerdak der bomen te beloeren en te doorzien en zijn zonden te aanschouwen?

	Hij schudde zijn hoofd en realiseerde zich dat hij dit vreselijke gevoel moest onderdrukken voor het hem kapot kon maken. Toch was de sfeer in het bos de laatste tijd veranderd. Geen van de mensen had hem erover aangesproken maar hij had het gelezen in de ogen van sommige opzichters. Een zekere onrust waarmee ze het struikgewas afspeurden.

	Hij keek onderzoekend naar het loof in de verte en probeerde de donkere plekken met zijn ogen te doorboren. Zag hij daar iets bewegen? Nee, niets dan een varen die door de wind werd bewogen. Hij moest een einde maken aan deze destructieve stemming, hij moest zichzelf beter in de hand houden. Epping Forest en de bewoners ervan waren zijn leven. Hij hield van het bos. Waarom ging er dan zo’n vreemde dreiging vanuit?

	Brian Mollison was een man met brede schouders, een brede borst en brede heupen, die zijn moeder haatte en walgde van de kinderen waaraan hij les gaf. Als hij getrouwd was – tenminste als zijn moeder hem had toegestaan te trouwen – waren zijn problemen misschien vanzelf tot een oplossing gekomen. Liefde en seksuele bevrediging zouden zijn onnatuurlijke neigingen wellicht hebben doen verdwijnen of tenminste hebben verminderd, maar daarover staat niets vast.

	Het was begonnen toen hij een jaar of achttien was en hij was er tot nu toe in geslaagd zijn merkwaardige neigingen geheim te houden. Eenzame, rustige plaatsen – plekjes waar geen mensen kwamen – leenden zich het best voor zijn doel, want daar bestond geen gevaar. Naarmate de jaren verstreken merkte hij dat dit hem maar half bevredigde. Er ontbrak iets aan. Toen ontdekte hij wat hij precies miste en dat was nu juist het gevaar. Of, duidelijker gezegd, de opwinding van het gevaar.

	Zijn probleem was dat hij graag zijn lichaam liet zien, of, om preciezer te zijn, zijn geslachtsdelen. Aanvankelijk nam hij er genoegen mee zich te ontkleden op stille, verlaten plekjes, maar al spoedig vond hij het tonen van zijn genitaliën aan andere mensen veel opwindender. Daar was hij achter gekomen toen hij op een nieuwe school was benoemd tot gymnastiekleraar. Zijn moeder – dat stomme rund – was vergeten het elastiek van de broek van zijn trainingspak te maken en toen hij de jongens – het was een jongensschool –wilde voordoen hoe je vanuit een hurkpositie dertig maal in de lucht kon springen zonder te pauzeren, was de broek op zijn knieën gezakt en hadden de uitgelaten jongens allemaal een glimp kunnen opvangen van zijn geslachtsdelen.

	Dat had het begin kunnen zijn van een veel geplaagde carrière, tenminste op school, maar hij had de jongens meteen stevig aangepakt. Zijn woede diende ook eigenlijk meer om zijn verwarring te verbergen dan dat hij werkelijk kwaad was op hen want hij voelde, nadat hij de broek met een ruk weer naar boven had getrokken, dat zijn lichaam reageerde op het geheime genot dat hij had geproefd. Het was maar goed dat het trainingspak zo om zijn lichaam heen slobberde. Of hij misschien niet net zo kwaad op de jongens en zijn toekomstige leerlingen was geweest als het hele incident zich niet had voorgedaan valt te betwijfelen, want hij had altijd al een onplezierig karakter en als zijn moeder niet van hem had gehouden zou hij geheel onbemind zijn geweest.

	Door de jaren heen was hij zeer omzichtig omgesprongen met zijn perverse neigingen want hij had de baan als gymnastiekleraar nodig om zijn mindervalide moeder – dat maffe wijf – en zichzelf te onderhouden en de kleinste aanwijzing dat hij op een of andere wijze vreemd was zou zijn carrière onmiddellijk ruïneren. Niet dat hij zichzelf als vreemd beschouwde; hij zag het meer als een hobby.

	In de overvolle metro staan tijdens het spitsuur, met zijn ruim vallende regenjas met de zakken zonder voering aan, deed hem bijna flauwvallen van opwinding. De gedachte dat zich tussen zijn monumentaal opgerichte orgaan en het vrouwenlichaam dat tegen hem aan geperst stond een dun laagje stof bevond deed zijn knieën knikken. Vaak beseften de vrouwen wat er aan de hand was – het harde ding dat tegen hen aandrukte kon nauwelijks voor iets anders worden aangezien – maar gewoonlijk bloosden ze slechts en verwijderden zich van hem bij de volgende halte, of ze wierpen hem een vernietigende blik toe, die hij beantwoordde met een vastberaden glimlach. Zijn grimmige trekken, het kortgeknipte haar, de zware kaak en de licht gebogen neus, die hij had overgehouden uit zijn bokstijd, gaven altijd de doorslag; geen enkele vrouw durfde iets te zeggen. Hij was duidelijk iemand waar je beter geen ruzie mee kon maken.

	Ook bioscopen waren geschikt. Hij zat dan in het donker, met wijdgeopende gulp en zijn regenjas over zijn schoot klaar om op vreemde momenten opzij te worden gegooid.

	Openbare toiletten vond hij maar matig. Hij had het wel geprobeerd en zich opgesteld bij een urinoir, penis in de hand, maar de aanwezigheid van andere mannen die hetzelfde deden, uit natuurlijke behoefte of om andere redenen, hinderde hem mateloos. Men had hem tweemaal benaderd en dat beangstigde hem.

	Perrons waren ook heel geschikt als hij een eenzame vrouw kon vinden op een verlaten stuk. Voor hen te staan en te zien hoe hun lichaam verstijfde van schrik was een groot genoegen, en om dan langzaam zijn regenjas open te slaan was een onvergetelijke ervaring. Natuurlijk moest je wel zorgen dat je op tijd weer weg was, maar dat maakte ook deel uit van de pret. Daar ging zijn hart sneller van kloppen.

	In een treinwagon zou hij het echter nooit meer proberen. Een tijd lang was het een aangename bezigheid geweest om bij iedere halte een andere wagon in te gaan totdat hij er een vond waarin een vrouw alleen zat. Meestal schrokken ze zich lam en sprong hij er bij de volgende halte uit voordat ze kans kregen alarm te slaan. Maar eens, op een avond, was de verbijsterde passagiere totaal hysterisch geworden! Hij was bijna uit het raam gesprongen van de schrik! Zijn smeekbeden hadden haar niet kunnen beletten aan de noodrem te trekken en toen hij bovenop haar viel omdat de trein met een ruk tot stilstand kwam was de situatie bepaald niet rooskleuriger geworden. Ze was volledig in paniek geraakt. Tot op de dag van vandaag kon hij nog die ijselijke gillen horen! Jezus, het was ook geen wonder dat sommigen van hen werden vermoord.

	Hij had toen onmiddellijk uit de trein moeten springen en had zijn knie nog gewond toen hij door het duister voortstrompelde. Hij had nog geluk gehad dat hij niet onder een passerende trein was gekomen! Het was hem gelukt te ontsnappen maar hij had een enorm stuk naar huis moeten lopen want hij durfde die avond niet nogmaals de trein te nemen. Daarna had hij veertien dagen zijn huis niet verlaten. Hij was er ondersteboven van. Zijn moeder – die kleffe trut – had hem vertroeteld en betutteld en wilde de dokter waarschuwen, omdat ze dacht dat hij echt ziek was, maar hij had haar verzekerd dat hij alleen wat overwerkt was en dat een paar dagen in bed hem wel weer op de been zouden helpen. Toen zijn rustperiode de tweede week inging was ze weer met die beverige stem van haar aan het zaniken en zeuren geslagen en op het laatst was hij blij dat hij weer naar school kon. Soms vroeg hij zich af waar zo’n tenger klein vrouwtje de energie vandaan haalde om de hele dag door te ouwehoeren. En soms vroeg hij zich ook af of zij soms iets vermoedde. Het was hem opgevallen dat ze hem soms eigenaardig opnam. Hij was altijd voorzichtig geweest en had de binnenkant van zijn regenjas na ieder uitstapje zorgvuldig schoongemaakt. Nee, ze kon niets vermoeden. Ze werd gewoon ouder en senieler, dat was alles. Zeker bang dat hij haar zou verlaten.

	Na dat incident was hij voorzichtiger dan ooit geworden en vermeed hij afgesloten ruimtes waar hij eventueel zou kunnen worden betrapt. Epping Forest werd zijn meest geliefde jachtgebied.

	Hij begreep niet waarom hij in vroeger jaren niet al op dat idee was gekomen; het gebied was er geknipt voor. Het kende zo’n overvloed aan afgelegen plekjes waar dwaze vrouwen met hun hond gingen wandelen of jonge meisjes paardreden of kinderen voetbalden; er waren zoveel struiken om je in te verbergen en zoveel bomen om je achter te verstoppen. Natuurlijk moest je oppassen voor de houtvesters, die niet eens altijd uniformen droegen en voor de politiewagens die door de rustige lanen patrouilleerden. Maar een man in een trainingspak baarde geen enkel opzien in zo’n bosrijk gebied. Het bos leende zich uitstekend voor zijn activiteiten, het was een paradijs voor exhibitionisten. En het was nog gezond ook.

	Hij was uit zijn auto, een oude Morris 1100, gestapt in een stukje bos vlakbij de grote weg, nog geen tien minuten rijden van hun kleine terraswoning verwijderd. Hij had die middag vrij van school en had besloten te profiteren van het zachte weer: in de stromende regen staan met je pik in je hand was nauwelijks een lolletje. Bij slecht weer was het bovendien moeilijker een toeschouwer te vinden en als je het helemaal in je eentje deed viel er weinig plezier aan te beleven. Vorige winter had hij nog lelijk kou gevat.

	Vandaag was het een prima dag voor picknickers en wandelaars. Omdat het een werkdag was zouden er wel weinig toeristen zijn maar er bleven altijd nog genoeg verveelde huisvrouwen met kleine kinderen over. Als hij maar een beetje geduld had.

	Hij hield zijn adem in toen hij merkte dat zijn geduld op het punt stond te worden beloond. In de verte naderde een rustig wandelende en duidelijk eenzame vrouw. Tussen hen in bevond zich een stuk open grasveld, maar zij liep over een pad dat het bos in leidde. Hij kende het pad en wist dat het door een dichtbebost stuk voerde. Als hij snel was kon hij langs de rand van het grasveld rennen, het bos in duiken en een eenzame plek bereiken die op haar weg lag; en op momenten als dit of als hij de benen moest nemen kon hij zeer snel zijn. Hij sprintte weg. Zijn penis wees als een gezwollen voelspriet vooruit.

	Zo snel en stil als mogelijk was bewoog Mollison zich tussen de bomen en struiken door, terwijl hij er wel voor zorgde uit de buurt van het pad te blijven. Als ze hem hoorde of zijn rennende gedaante in het oog kreeg zou ze wel eens terug kunnen gaan. Toen hij naar zijn gevoel ver genoeg van haar weg was liep hij langzamer en voorzichtiger terug en vond al snel een ideaal plekje. Het pad kwam uit op een relatief grote open plek waar verschillende andere paden op uitkwamen. Hij kon zich in de struiken, tegenover de plaats waar zij zou verschijnen, verbergen en haar volledig verrassen. Perfect! Hij dook ineen in de struiken, happend naar adem door zijn snelle sprint en was een beetje teleurgesteld dat zijn erectie enigszins was verslapt. Een wrijvende beweging met de hand corrigeerde dit snel maar zijn ademhaling werd nog moeizamer.

	Tegen de tijd dat ze in zicht kwam ademde hij dieper, maar in een rustiger tempo in. Hijgend staarde hij in haar richting: dit was meer dan hij had gehoopt – ze was nog knap ook! Hoewel ze zich nog op een flinke afstand van hem bevond kon hij zien dat ze een goed figuur had, mollig, maar niet dik, kort bruin haar en sierlijk gevormde enkels. Achter in de twintig of voor in de dertig? Dat was op deze afstand moeilijk te zeggen, maar ze was in ieder geval niet ouder. Hij was ervan overtuigd dat ze mooi was.

	De vrouw had de rand van de open plek bereikt en bleef om een of andere reden stilstaan. Had ze hem gezien? Nee, dat kon niet, hij had zich goed verdekt opgesteld. Ze keek naar een punt links voor haar uit en leek te luisteren. Godsgloeiende, ze was echt een schoonheid! Dit was een lot uit de loterij. Het gebeurde hem niet vaak dat hij zo’n geweldig stuk tegenkwam. Deze gelegenheid mocht hij niet onbenut voorbij laten gaan; hij besloot haar de volle laag te geven.

	Terwijl hij poogde zijn stijgende opwinding te bedwingen trok hij het bovenstuk van zijn trainingspak over zijn hoofd en legde het achter zich op de grond. Hij tuurde tussen de struiken door en zag dat ze haar weg had vervolgd en naderbij kwam. Hij likte zijn lippen af en schraapte zachtjes zijn keel. Ze bleef opnieuw stilstaan en dit keer hoorde hij óók het geritsel in de struiken links van haar. Mollison fronste zijn wenkbrauwen en probeerde in het struikgewas te zien. Zeker een of ander dier. Kom nu maar, stom wijf, het zal je heus geen kwaad doen! Hij rukte aan de pijpen van zijn trainingspak, maar het elastiek onderaan de pijpen bleef achter de hielen van zijn gymschoenen steken. Verdomme! mompelde hij binnensmonds. Hij had geen tijd om zijn broek verder uit te trekken. Over enkele ogenblikken zou ze een ander pad zijn ingeslagen!

	Zijn hele lichaam trilde en een dunne laag zweet bedekte zijn goed ontwikkelde spieren. Hij begon op te staan maar viel plotseling achterover omdat zijn broek achter een uitstekende wortel bleef haken. Doornachtige bladeren prikten in zijn billen en hij stond op zonder aandacht te besteden aan de schrammen op zijn handen, die werden veroorzaakt door dorre bladeren. Hij wist dat ze hem nu wel gehoord moest hebben.

	Hij sprong uit zijn schuilplaats met uitgestrekte armen en benen, tenminste voor zover als de op zijn enkels hangende broek dat toeliet en gooide met een brede grijns op zijn gezicht zijn heupen naar voren om zijn pik extra goed te laten uitkomen.

	Maar ze was weg. In een glimp zag hij nog net hoe ze over het pad wegrende. Zijn verbazing veranderde in teleurstelling en vervolgens in wrok en frustratie. Met een bittere trek om zijn mond keek hij naar zijn snel slapper wordende orgaan en vloekte. Zo snel kon ze nooit hebben gereageerd op het geluid dat hij had veroorzaakt toen hij viel! Toen hoorde hij dat andere geluid opnieuw en realiseerde zich dat het van dezelfde plek kwam als daarvoor. De struiken bewogen alsof er iemand tussendoor liep. O Jezus, daar had zich nog iemand verborgen.

	Hij hees zijn broek op, trok haastig zijn trainingsjack weer aan en rende weg, in tegenovergestelde richting als de vrouw gegaan was.

	Uitgelaten riepen de kinderen naar elkaar, terwijl ze hun aan een lange steel gebonden schepnetjes in het donkere water lieten zakken. Het gebeurde niet vaak dat hun school een dagje uit organiseerde naar het Vormingscentrum voor natuurbehoud van Epping Forest, dus dit was voor hen een echte traktatie. Daar zij allemaal onder de elf jaar waren waardeerden maar weinigen de lessen over het overvloedige bosleven die het centrum hen voorschotelde echt, maar de bedoeling was ook meer in hen een zeker respect te doen ontwaken voor de natuur dan er diepgaande kennis over te verstrekken. Door de steeds groter wordende bedreiging van ons natuurlijk milieu werd het verstandig geacht de kinderen bewust te maken van het grote belang van de ecologie. Daarom had men de naam ‘vormingscentrum’ gekozen boven ‘natuurcentrum’. Lagere en middelbare scholen hadden getracht druk uit te oefenen op het centrum om de lessen aan te passen aan de toekomstige eindexamens, maar de voorlichters van het centrum beschouwden het kweken van belangstelling voor de wereld der natuur nog steeds als hun eerste taak.

	Jenny Hanmer was een van de vier voorlichters van het centrum en het was haar klas die zich aan de rand van het water bevond. Omdat een groot deel van de vijver werd overschaduwd door het bos was de bodem verstikt door dode bladeren die door de zwavelbacteriën, een roodachtig schuim, het water heel donker kleurden. Hierdoor was de vegetatie beperkt tot algen en bosjes grootbloemmuur. Desondanks bevatte het zuurstofarme water nog vele levensvormen: muskietenlarven, waterluizen, wormen, bloedzuigers, maden, waterlopers, waterkevers en watertorren. Jenny had al deze dieren in het klaslokaal voor de kinderen beschreven en nu verlangde ze van haar leerlingen dat ze zelf zochten in de vrije natuur. Het was veel leuker voor hen om zelf te ‘vissen’ en ze vonden het ook veel fijner om naderhand hun vangst in het centrum onder de microscoop te bekijken.

	‘Wees voorzichtig,’ riep Jenny naar een avontuurlijk negenjarig kind, wiens naam ze zich niet kon herinneren en die zich gevaarlijk ver over het water boog om een interessant uitziend insect in zijn netje te kunnen vangen. Ze betreurde het dat ze haar leerlingen nooit echt persoonlijk leerde kennen, maar dat was ook bijna onmogelijk met zoveel verschillende scholen die iedere week op bezoek kwamen en elke klas bestond weer uit zo’n vijfentwintig tot vijfendertig leerlingen. Sommige van de oudere leerlingen, die aan een scriptie bezig waren of een examen voorbereidden, kwamen vaker en met hen was het mogelijk een soort oppervlakkige relatie op te bouwen; maar niet met de jongere leerlingen, hoewel ze die het aardigst vond.

	‘Het gaat al, juffrouw, ik kan er best bij,’ zei de jongen die zijn netje zo ver mogelijk voor zich uitstak.

	‘Patrick, ga onmiddellijk achteruit!’ Dit ernstige bevel kwam van de onderwijzeres van de jongen, een kleine, mollige vrouw, wier ogen nooit in dezelfde richting schenen te willen kijken; Jenny had durven zweren dat ze het had tegen een onschuldige jongen die een flink eind van de oever van de vijver verwijderd stond.

	De bewuste Patrick deed mopperend een stap achteruit. ‘Zo kan ik er nooit bij,’ klaagde hij.

	‘Kijk,’ zei Jenny, terwijl ze wees op een klein insect dat zich snel over het wateroppervlak voortbewoog. ‘Dat is een waterloper, waar ik het ook in de klas over heb gehad. Hem zullen we voorlopig niet vaak meer zien nu het weer langzamerhand kouder wordt.’

	Ze glimlachte toen de kinderen haar wijsvinger met hun ogen volgden en uitgelaten juichten toen ze het watervlugge insect in de gaten kregen. Het was natuurlijk ook wel leuk om in het klaslokaal over het dierenleven te spreken maar als ze dat leven zelf in zijn natuurlijke omgeving konden aanschouwen gaf dat zeker een extra dimensie. Onmiddellijk plonsden er vijf netten in het water om de verbijsterde waterloper te vangen.

	‘Nee, jongens,’ zei Jenny lachend. ‘We zijn op zoek naar algen. Weten jullie nog wat ik verteld heb over dat plantje zonder wortels en zonder bloemen? Laat eens zien of jullie daar iets van kunnen vinden.’

	De kinderen hielden ermee op het insect te plagen, dat zo verstandig was meteen koers te zetten naar het midden van de vijver.

	‘Kom, jongens en meisjes, jullie moeten goed naar juffrouw Hanmer luisteren,’ zei de loensende onderwijzeres enthousiast. Ze klapte in haar handen om haar opdracht kracht bij te zetten en de kinderen verspreidden zich langs de modderige oever van de vijver.

	‘Aan deze kant blijven!’ riep Jenny bezorgd uit.

	‘Aan deze kant blijven!’ beval ook de onderwijzeres.

	‘Dank u, juffrouw Bellingham,’ zei Jenny, inwendig lachend. ‘Ze gedragen zich keurig.’

	Juffrouw Bellingham lachte even zelfbewust terwijl haar ogen onafhankelijk van elkaar de kinderen in verschillende richtingen volgden. ‘Als je ze er maar onder weet te houden.’

	Jenny knikte, knipoogde en keek weg van de alle kanten op draaiende ogen van de onderwijzeres. ‘Ze lijken het hier best naar hun zin te hebben,’ zei ze.

	‘O ja, voor hen is het dolle pret!’ Onmiddellijk begreep juffrouw Bellingham dat ze zich versprak. ‘En zo leerzaam,’ voegde ze eraan toe. ‘Hoe lang werkt u al bij het vormingscentrum, juffrouw Hanmer?’

	Jenny moesten even diep nadenken; de tijd was omgevlogen. ‘Bijna een jaar, denk ik. Ja, ongeveer acht maanden. Hiervoor werkte ik bij het Juniper Hall Field Centrum in Dorking.’

	‘Een prachtige baan, liefje. Heel interessant,’ zei juffrouw Bellingham geestdriftig.

	‘Dat is het meestal ook. Ik was van plan geologe te worden, maar op de een of andere manier ben ik in de ecologie terechtgekomen. Maar ik heb niets te klagen hoor.’ Jenny stak haar handen diep in de zakken van haar ruimzittende vest en keek om zich heen om te zien of de kinderen nergens in moeilijkheden waren geraakt.

	Juffrouw Bellingham, die belangstelling had opgevat voor de jonge, aantrekkelijke lerares en zich afvroeg hoe iemand nu zo’n kluizenaarsbestaan bij het centrum kon kiezen, stond juist op het punt een andere vraag te stellen toen een kreet links van hen haar aandacht opeiste.

	‘Kijk, juffrouw, kijk daar!’ Een van de kinderen, een negerjongetje, wees naar de overschaduwde kant van de vijver. ‘Wat zijn dat?’

	Jenny en juffrouw Bellingham keken naar de plek die hij aanwees. Het duurde enkele seconden voor de heen en weer zwenkende ogen van juffrouw Bellingham de plaats hadden gevonden. Ze zagen iets bewegen in het water … ‘Wat is dat, juffrouw Hanmer?’

	Jenny was er eerst niet zeker van; ze liep naar de oever van de vijver om het van dichterbij te bekijken.

	‘Het zijn er drie,’ riep de jongen met de scherpe ogen.

	Eerst dacht Jenny dat het waterratten waren, maar ze realiseerde zich dat die meestal onder het wateroppervlak zwommen en nooit in groepjes, zoals deze. Ze zwommen in pijlpuntformatie.

	Toen ze op een plek kwamen die door zonlicht werd beschenen zag Jenny alleen hun lange puntige snuiten boven het water uitsteken. Ze veroorzaakten nauwelijks een rimpeling in het water. Ze negeerden het uitgelaten gejoel van de kinderen en vervolgden hun weg in de richting van de oever, links van Jenny. De jongen die de dieren als eerste had ontdekt, pakte een groot stuk rottend hout en wierp dat naar het midden van de vijver, naar een punt dat de drie wezens juist bereikt hadden.

	‘Darren, jij stoute jongen!’ Juffrouw Bellingham was woedend over het gedrag van de jongen. Ook Jenny vond dat een flinke uitbrander hier best op zijn plaats was. Snel richtte zij haar aandacht weer van de schuldige op de vijver. Het stuk hout was met een luide plons vlak voor de dieren terechtgekomen en ze was blij dat geen van hen geraakt was. Ze waren gewoon van richting veranderd en zwommen nu naar de overschaduwde oever, recht tegenover hen.

	Hun slanke zwarte koppen gleden door het donkere water in een bedaard tempo en Jenny’s ogen werden groot van ontzetting toen zij aan de overkant aan land kwamen. Ze herkende de dieren, maar iets zei haar dat ze zich moest vergissen. Ze waren te groot. Die lange, zwarte, harige lichamen, die glansden van het water, waren veel te groot voor normale ratten!

	Hun slijmerige, grijsroze staarten sleepten achter hen aan en plotseling kreeg Jenny een gevoel van afkeer: alleen de staarten waren al zo’n dertig centimeter lang. Zonder de tijd te nemen om het water van zich af te schudden verdwenen twee dieren in het duister van het bos. Het derde, het dier dat vooraan had gezwommen, draaide zich om om de groep aan te kijken. Toen ging hij zitten en Jenny voelde een huivering door zich heengaan toen het dier haar aankeek. Verschillende kinderen begonnen te huilen en Jenny knielde om het dichtstbijzijnde te troosten.

	Toen ze opkeek, na haar aandacht maar twee seconden te hebben laten verslappen, was de rat – tenminste, als het dier werkelijk een rat was geweest – verdwenen. Zowel in het bos als om de vijver was het doodstil.
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	Pender drukte zijn gaspedaal diep in. Hij was blij de bebouwde kom weer te hebben verlaten. De reis van de Ratkill-laboratoria in Surrey had hem door Londens met auto’s volgestampte centrum gevoerd en de voortdurende frustratie van stoppen, starten, optrekken, wachten en ontwijken had zijn humeur verpest. Hoewel hij het nooit betreurde naar het zuiden terug te moeten keren, miste hij vaak het wijde landschap van het noorden. Huddersfield was een uitstekende basis gebleken voor uitstapjes in de omgeving, en hoewel hij in de stad was opgegroeid waardeerde hij de natuurlijke schoonheid. Misschien hadden de jaren, dat hij omringd door kuddes mensen had geleefd, zijn waardering voor het rustige buitenleven vergroot. De auto begon vaart te krijgen en terwijl de bossen aan zijn linkerhand dichter werden begon hij zich te ontspannen. Spoedig werd de weg aan beide zijden door bossen begrensd.

	Pender was er wel eens eerder geweest maar kende het gebied niet goed. De Epping New Road liep dwars door het bos, maar hij moest ergens een rustigere weg inslaan die verder het bos inging. Hij reed ongeveer honderdentien kilometer per uur toen hij vaart moest minderen voor de rotonde die in zicht kwam. Hij zag het bord High Beach en sloeg na de rotonde de smalle kronkelweg in. De boomtoppen raakten elkaar bijna, de heldere zon zond stralen door de herfstbladeren heen en hij voelde hoe het laatste beetje spanning uit zijn lichaam wegtrok. Een andere smalle weg voerde hem langs een kleine kerk en kwam uit op een iets bredere weg. Toen ontsloot zich voor hem plotseling een weids panorama alsof de auto door een koker was geperst.

	De heuvels links van hem liepen uit in een groene vallei, waarvan de lagere glooiingen, overdekt met allerlei soorten bomen, zich kilometers ver uitstrekten. Daarachter zag Pender de vage omtrekken van de voorsteden. Hier en daar reflecteerde het zonlicht in de glazen ramen. Hij stopte een ogenblik om van het uitzicht te genieten, overdonderd door de plotselinge schoonheid ervan. Toen hij over de kronkelweg reed had hij zich niet gerealiseerd dat de weg zo steil omhoog liep. Hij herinnerde zich dat hij eens ergens had gelezen hoe de glooiende heuvels van Epping Forest waren ontstaan: een groot stuk ijs was aan het einde van de ijstijd langs oostelijk Engeland gegleden en op een wal gestoten die de schots in tweeën had gesplitst. De twee delen hadden als gigantische scharen van een krab de grond opgestuwd tot het heuvelachtige gebied waar Pender naar keek. Vanaf zijn positie kon hij zien dat die theorie op waarheid berustte.

	Op een modderig stuk aan de rand van het dal stonden een paar auto’s waarvan de inzittenden door hun raampjes het uitzicht bewonderden alsof ze bang waren dat direct contact met de frisse heldere lucht hun lichamen ineen zou doen schrompelen. Pender vervolgde zijn weg, uitkijkend naar een bord dat hem de weg naar het vormingscentrum zou wijzen.

	Rechts van hem stond een enorm gebouw, waardig en koel bovenop een met gras begroeide heuvel en vervolgens zag hij een bord dat zijn bestemming aangaf. Hij reed de bochtige weg af, die bijna een volledige zwenking maakte zodat hij een stukje in tegenovergestelde richting terugreed. Toen kwam hij bij de ingang van het centrum.

	Terwijl hij het smalle hek doorreed zag hij een klein parkeerterrein. Hij bleef even zitten om de omgeving in zich op te nemen alvorens hij uit de auto stapte.

	De uit witte steen opgetrokken parterregebouwen stonden in een U-vorm rond een pas gemaaid gazon. Een kiezelpad liep dwars door het grasveld naar de glazen ingang van het gebouw aan zijn linkerhand. Het lage bouwwerk had geen vensters – tenminste niet aan deze kant – en een bord voor hem gaf aan dat zich daar de school bevond. Een pijl, in dezelfde richting als het pad, droeg de aanwijzing inlichtingen. Recht voor hem, een beetje afzijdig van het hoofdgebouw stond een reeks chaletachtige huizen, die een hoek vormde met eenzelfde rij rechts van hem. Zij waren met hetzelfde gevoel voor eenvoud en doelmatigheid geconstrueerd als de school en de receptie en Pender veronderstelde dat het de privévertrekken van de staf waren. Stephen Howard had hem, voor hij was vertrokken, wat gegevens verschaft over het centrum en hem uitgelegd dat het hoofd, zoals de directeur veelbetekenend werd genoemd, en zijn medewerkers op het terrein woonden. Bomen rezen hoog op achter het centrum en deden de gebouwen kleiner en nietiger lijken dan ze in werkelijkheid waren. Over het kiezelpad lopend stak hij het gazon over en ging de ontvangsthal binnen.

	De rechthoekige hal stond vol met tentoonstellingsschotten waarop afbeeldingen van diverse dieren en planten werden getoond, voorzien van een begeleidende tekst bij elk onderwerp. Behalve een receptiebalie rechts van hem was de hal leeg. Hij keek in de kamer die erachter lag; aan de ene kant zat een vrouw druk te typen en dichter bij de balie zat een man een boek te lezen. De man, die een jongensachtig uiterlijk en doordringende ogen had, keek op en zag Pender staan.

	‘Dag meneer, kan ik u misschien van dienst zijn?’ vroeg hij.

	‘Mijn naam is Pender. Ik heb een afspraak met meneer Milton.’ Pender had geleerd dat hij beter zijn beroep buiten beschouwing kon laten. De mensen werden nog steeds zenuwachtig zodra ze wisten dat hij een rattenvanger was.

	‘O ja. U komt van Ratkill, is het niet?’

	Pender trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.

	De man grinnikte terwijl hij van zijn bureau opstond en naar de balie liep. ‘Het is in orde, voor de stafleden zijn er geen geheimen. Ik zal even kijken of hij in zijn kantoor is.’

	De jongeman verdween door een deur en kwam enkele seconden later weer te voorschijn.

	‘Ja hoor. Hij is aanwezig. Als u zo vriendelijk wilt zijn de deur aan uw rechterhand door te komen, dan breng ik u naar zijn kantoor.’

	Pender volgde de aanwijzing op en werd in de hal, die achter de deur lag, opgewacht.

	‘Ik weet niet zeker of we u wel nodig hebben,’ zei de jongeman terwijl hij hem voorging. ‘We hebben sporen van ongedierte gevonden, maar tot op heden hebben ze geen schade aangericht. Maar ja, het … eh … is nu eenmaal de wet, weet u?’

	Pender knikte en ging de deur binnen die voor hem werd opengehouden. Het hoofd van het vormingscentrum stond op achter zijn bureau en stak zijn hand uit toen Pender de kamer binnenkwam.

	‘Meneer Pender? Mijn naam is Alex Milton. Ratkill heeft er niet bepaald gras over laten groeien, hè?’

	Pender schudde de uitgestoken hand en nam plaats in de stoel tegenover het hoofd.

	‘Dank je, Will,’ zei Milton tegen de man bij de deur. ‘Ik spreek je straks nog wel over de voorbereiding van de lezing van vanavond. Wilt u soms een kopje koffie, meneer Pender?’

	De rattenvanger had eigenlijk meer trek in iets sterkers na de vermoeiende autorit, maar hij glimlachte en zei: ‘Dat lijkt me heerlijk!’

	‘Zou je dat even aan Jan willen doorgeven, Will?’

	‘Natuurlijk.’ Will sloot de deur achter zich.

	De twee mannen keken elkaar over het bureau aan. Milton grijnsde en zakte onderuit in zijn stoel. Hij scheen vergeten te zijn waar Pender voor was gekomen.

	‘Bijzonder interessant werk doet u hier,’ zei de man van Ratkill om de stilte te doorbreken.

	‘Inderdaad,’ was het hoofd enthousiast met hem eens.

	‘Bent u hier al lang hoofd?’

	Milton dacht een ogenblik na, nog steeds met een brede grijns op zijn gezicht. ‘Iets meer dan twee jaar, schat ik. Het centrum zelf, het Vormingscentrum voor natuurbehoud van Epping Forest, om het bij zijn volle naam te noemen, werd pas negen jaar geleden gevestigd. Het is dus nog jong.’ Hij lachte bijna verontschuldigend. ‘In feite zijn al mijn medewerkers ook nogal jeugdig — behalve natuurlijk ikzelf en mijn vrouw.’

	Pender knikte beleefd en glimlachte om de zelfingenomen humor van de man. Hij hoopte dat het hoofd snel ter zake zou komen. ‘Vertel me eens wat de moeilijkheden met de knaagdieren zijn,’ drong hij aan.

	‘O ja. We kunnen beter geen tijd verliezen.’ Het hoofd leunde voorover, legde zijn ellebogen op zijn bureau, trok een ernstig gezicht en sprak met gedempte stem: ‘Eigenlijk begon het een paar dagen geleden. Niets bijzonders, alleen sporen.’

	‘Wat voor sporen?’

	‘Ach …’ Een lichte klop op de deur interrumpeerde zijn woorden. ‘Binnen,’ riep hij.

	De deur ging open en een klein, slank meisje in een spijkerbroek en een trui kwam binnen. Ze droeg een blad waarop twee kopjes koffie, melk en suiker stonden. Ze zette het blad op het bureau van het hoofd.

	‘Dit is Jan,’ zei Milton en het meisje duwde haar bril met het gouden montuur terug op de brug van haar neus terwijl ze Pender zenuwachtig toelachte.

	‘Jan redt iedere dag ons leven door onze maaltijden te koken en ons te trakteren op liters koffie,’ zei het hoofd terwijl Pender op zijn beurt het meisje vriendelijk toelachte. ‘Ze is hier alleen maar om de tijd tussen haar eindexamen en het begin van haar opleiding aan de landbouwhogeschool te vullen, maar ik moet zeggen dat ze een uitstekende kokkin zou zijn. Misschien kunnen we je nog overhalen te blijven, hè, Jan?’

	Het meisje schudde haar hoofd en zei met een zachte stem: ‘Dat denk ik niet, meneer Milton.’ Ze verliet de kamer met gebogen hoofd om de blos op haar wangen te verbergen. Het was lang geleden dat Pender iemand had zien blozen.

	‘Wat was u me aan het vertellen?’ vroeg hij toen Milton hem een kopje van het blad aanreikte.

	‘Vertellen?’

	‘Over de sporen van knaagdieren.’

	‘O ja, neemt u me niet kwalijk. Ja, die sporen. Ziet u, we houden enkele wilde dieren uit het bos in hokken naast de klaslokalen — de kinderen vinden het heerlijk de dieren te kunnen zien. Konijnen, hazen, eekhoorns — tot voor kort hadden we zelfs een vos. Enkele nachten geleden is er in de hokken ingebroken.’

	Pender goot wat melk in zijn koffie en keek het hoofd toen strak aan. ‘Werden de dieren gedood?’

	‘Goeie hemel, nee! Niets daarvan.’

	Pender ontspande zich in zijn stoel.

	‘Nee, alleen hun voedsel werd gestolen. Maar de dieren waren, toen we ze de volgende dag vonden, in een shocktoestand. Absoluut doodsbang. Ze hebben niet eens geprobeerd te ontsnappen door de gaten in het hek, die zijn gemaakt door de dieren die hebben ingebroken.’

	‘Het kan van alles geweest zijn. Misschien is de vos, die u had, teruggekeerd — dat is waarschijnlijk, gezien het feit dat hij wist dat daar voedsel te vinden was.’

	‘O nee, de vos die we hadden is doodgegaan.’

	‘Wellicht een andere vos.’

	‘Ja, het is mogelijk. Voor zover wij weten wonen er nog zo’n vijftig vossen in het bos. Maar we vonden uitwerpselen, ziet u. En die waren beslist niet van vossen afkomstig.’

	‘Hebt u ze bewaard ? Kan ik ze zien?’

	‘Natuurlijk kan dat. Daarom hebben we u gevraagd te komen. Ik zal u zo het laboratorium laten zien.’

	‘Wat voor vorm hadden ze?’

	‘Rondachtig, ovaal, zou ik zeggen.’

	‘In groepjes?’

	‘Ja, ja. In kleine groepjes.’

	Milton kon niets aflezen uit Penders blik.

	‘Nog andere aanwijzingen?’ vroeg de rattenvanger.

	‘We hebben een schuurtje achter de gebouwen waar we onze vuilnis opslaan. Al het keukenafval wordt daar gebracht. Gisterochtend merkten we dat de onderkant van de deur was doorgeknaagd.’

	Pender zuchtte. ‘Ja, ratten doen zulke dingen.’

	‘Natuurlijk. Maar u moet begrijpen dat we middenin het bos zitten en gewend zijn aan nachtelijke rovers. Het centrum is erop gebouwd ook de meest onverzettelijke vrienden buiten de deur te houden. De onderkant van de schuurdeur is verstevigd met een metalen strip. Een hoek van die strip is volledig weggetrokken.’

	Pender nam een slokje van zijn koffie.

	‘Die metalen strip zat stevig aan de deur genageld, meneer Pender. Een man zou een breekijzer nodig hebben om hem los te krijgen.’

	‘Ik zal ernaar kijken. Heeft u vergif gestrooid?’

	‘Nee, het leek ons beter dat aan u over te laten. De regel is dat wij het ministerie moeten waarschuwen zodra we sporen van ratten vinden. We zijn er natuurlijk niet zeker van dat het hier om ratten gaat, maar we dachten dat deze twee vreemde incidenten een onderzoek rechtvaardigden, begrijpt u?’

	Pender knikte. Hij zette zijn koffiekopje terug op het bureau van het hoofd en maakte aanstalten op te staan. ‘Ik zal eerst eens even naar die uitwerpselen …’

	De luide klop op de deur deed beide mannen verschrikt opkijken. Hij zwaaide open zonder op een antwoord van het hoofd te wachten en een jong meisje gekleed in een spijkerbroek en een loshangend vest kwam de kamer binnen, op de hielen gevolgd door de man die Will werd genoemd. Het meisje hapte naar adem terwijl ze met beide handen op het bureau van het hoofd leunde. Haar lange, donkere haar viel over haar gezicht. Milton was te verbaasd om een woord uit te brengen.

	‘Ik heb ze gezien, meneer Milton,’ zei het meisje, terwijl ze probeerde haar stem onder controle te houden. ‘Ze zitten bij een van de vijvers.’

	‘Wat, Jenny? Waar heb je het over?’

	‘Jenny heeft de ratten gezien, meneer Milton,’ zei Will voorzichtig.

	Milton wierp hem een haastige blik toe en keek opnieuw naar Jenny. ‘Werkelijk?’

	‘Ja, ja. Ik weet zeker dat het ratten waren. Maar ze waren vreselijk groot,’ zei het meisje ernstig.

	‘Ga zitten, Jenny, en vertel ons nu eens precies wat je gezien hebt.’ Het hoofd wees op een stoel schuin tegenover Pender en toen het meisje ging zitten zag ze de rattenvanger voor het eerst.

	‘Je komt eigenlijk net op tijd,’ zei Milton. ‘Dit is meneer Pender, Jenny. Hij komt van Ratkill. Ik denk dat hij ook erg veel belang stelt in wat je te vertellen hebt. Meneer Pender, dit is Jenny Hanmer, een van onze leerkrachten.’

	Pender keek het meisje aan en realiseerde zich, nu hij haar gezicht volledig kon zien, dat ze heel aantrekkelijk was, in geen enkel opzicht een schoolfrik. Ze streek haar schouderlange haar naar achter en lachte Pender vluchtig toe. Haar hoofd zat te vol met wat ze zo juist beleefd had om hem veel aandacht te schenken.

	‘Nu, Jenny. Steek maar van wal.’ Milton lachte de lerares bemoedigend toe.

	‘Ik had mijn klas meegenomen naar de kleine vijver — de vijver waar je langs komt op weg naar de Wake Valley vijver. We waren er pas een paar minuten toen een van de jongens iets zag bewegen in het water. Ik kon eerst niet zien wat het was, maar ik zag wel dat er drie waren.’

	‘Niet zeker dat het ratten waren?’ zei het hoofd.

	‘We konden ze beter zien toen ze uit het water kwamen. Een van de jongens gooide iets naar ze toe en ze veranderden van richting en klommen aan wal. Toen zagen we hun lijven helemaal.’

	‘Maar het is daar toch nogal donker? Ik bedoel, weet je heel zeker dat het geen andere diersoort is geweest? Waterratjes lijkt me waarschijnlijker.’

	‘Daar heb ik ook eerst aan gedacht, maar daarvoor waren ze te groot.’

	‘Net zo groot als honden?’ zei Pender. Zwarte honden, die per abuis waren aangezien voor de zwarte reuzenratten, hadden de laatste jaren regelmatig paniek veroorzaakt.

	‘Nee, ik weet zeker dat het geen honden waren,’ zei het meisje, Pender recht in het gezicht kijkend. ‘Ze hadden lange puntige snuiten en hun oren waren ook lang, en roze. Hun staarten … hun staarten waren afschuwelijk.’

	‘Hebben de kinderen ze gezien?’

	‘Ja, en hun onderwijzeres juffrouw Bellingham. Ik heb ze echt niet verzonnen, meneer Pender.’

	‘Waar zijn de kinderen nu?’ Het hoofd had een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.

	‘Ik heb ze meteen teruggebracht. Juffrouw Bellingham is nu bij hen, in klas twee. Alles is in orde, ze zijn niet bang; we hebben ze gerustgesteld en ze verteld dat het moerasbevers waren.’

	Pender grinnikte. ‘En dat geloofden ze?’

	‘De meesten wel — het was er nogal donker. En bovendien is het helemaal niet zó onwaarschijnlijk. Moerasbevers leven voornamelijk in Norfolk en Suffolk en het is helemaal niet zo vreemd als er een paar naar het zuiden zouden zijn gekomen. Toch twijfelden een paar van de kinderen nog.’

	‘Ik denk dat ik er maar even naartoe ga en een praatje met ze maak,’ zei Milton, terwijl hij opstond. ‘We zouden niet willen dat ze valse geruchten verspreiden over het bos totdat we alles hebben gecontroleerd.’

	‘Misschien moeten we het bos toch afsluiten voor het publiek,’ zei Pender vlug.

	‘Afsluiten? Maar dat is onmogelijk, meneer Pender. Hebt u enige idee hoe groot het gebied is dat het bos bestrijkt? En wat moet er dan gebeuren met de mensen die er wonen?’

	‘Die zullen moeten vertrekken.’

	‘Maar wacht nu eens eventjes, geen paniek. Laten we er eerst maar eens proberen achter te komen of die monsters werkelijk bestaan.’ Milton keek het meisje verontschuldigend aan. ‘Niet dat ik ook maar een moment aan jouw woorden twijfel, hoor Jenny. Maar je kunt je toch hebben vergist?’

	‘Ik heb me niet vergist. Het waren ratten en ze waren meer dan zestig centimeter lang.’ De lerares had een vastberaden uitdrukking op haar gezicht.

	‘Nu, ja, goed, meneer Pender is hier om dat allemaal uit te zoeken. Ik zal de hoofdbeheerder van het bos op de hoogte moeten stellen, meneer Pender. Ongetwijfeld zal hij u willen spreken.’

	‘Uitstekend. Maar eerst zou ik u willen verzoeken mij naar de vijver te brengen, juffrouw Hanmer.’ Alle ogen richtten zich op Pender.

	‘Lijkt u dat verstandig?’ vroeg het hoofd.

	‘Deze … dieren, of het nu ratten zijn of niet, hebben nog niemand aangevallen. Ik geloof niet dat het gevaarlijk is naar de plaats terug te gaan waar juffrouw Hanmer ze voor het laatst gezien heeft — ze zullen in de tussentijd een goed eind weg zijn. Misschien vinden we sporen, die ons kunnen vertellen wat voor dieren het precies waren.’

	‘Je mag zelf beslissen, Jenny,’ zei het hoofd.

	‘Ik zal meneer Pender ernaartoe brengen. Ik ken de vijver,’ bood Will zich aan.

	‘Bedankt, Will,’ zei Jenny. ‘Maar ik ga zelf. Ik kan meneer Pender precies de plek laten zien.’

	‘Dan ga ik wel met jullie mee,’ stelde hij vervolgens voor.

	‘Nee, jij moet Jenny’s klas overnemen,’ zei Milton. ‘Ik wil niet dat de kinderen of hun onderwijzeres denken dat er iets ernstigs aan de hand is.’

	‘Maar juffrouw Bellingham …’ begon Jenny te zeggen, maar Milton viel haar in de rede.

	‘Ik ken juffrouw Bellingham heel goed. Haar gezichtsvermogen lijkt me nu niet bepaald betrouwbaar, vind je wel?’ Even was Jenny sprakeloos. ‘Wacht eens eventjes …’

	Het hoofd hief een bezwerende hand op. ‘Alsjeblieft, Jenny, laat dit nu maar verder aan mij over. Ga jij nu maar met meneer Pender mee.’

	De lerares stond op, keek Pender aan en verliet de kamer. Milton glimlachte aarzelend en Pender volgde het meisje.

	Ze was al halverwege het smalle kiezelpad voor hij haar had ingehaald.

	‘Een ogenblik, juffrouw Hanmer,’ zei hij en pakte haar arm om haar te laten stilstaan. Verlegen liet hij haar los toen ze strak naar zijn hand keek. ‘Hij heeft gelijk, weet u. Zulke dingen kunnen exploderen tot een gigantische paniek als ze niet omzichtig worden behandeld.’

	‘Maar ik heb ze met mijn eigen ogen gezien,’ zei ze zelfverzekerd.

	‘Daar twijfelt niemand aan. Maar het moet nader worden onderzocht voor we de alarmbel luiden.’

	Ze liep verder over het pad en hij hield haar bij, naast haar lopend op het gras.

	‘Kijk, sinds de Grote Plaag worden mensen regelmatig hysterisch van echte of gefantaseerde ratten. Tot nu toe zijn de ratten die we hebben gevonden normaal, bruin of zwart, maar geen reuzenratten. In de meerderheid van de gevallen betrof het heel andere diersoorten. Slecht licht, optische vertekeningen, hypernerveuze mensen — er zijn allerlei redenen te bedenken voor die waarnemingen. Het is net zo populair geworden als het ontdekken van UFO’s.’

	‘Ik ben niet hypernerveus. Ik beeld me ook niets in. En ik geloof ook al niet in vliegende schotels.’

	‘Dan bent u een beter mens dan ik.’

	‘Dat is mogelijk.’

	Hij grinnikte om haar sarcasme. ‘Dat is zelfs waarschijnlijk,’ zei hij.

	Ze keek hem aan. ‘Het spijt me, meneer Pender …’

	‘Luke,’ zei hij.

	‘Luke?’

	‘Een afkorting van Lucas.’

	‘Lucas?’ Ze kon een glimlach niet onderdrukken.

	‘Ik kan er niets aan doen. Het is de schuld van mijn ouders. Ik werd op hun huwelijksreis verwekt in een dorp in Zuid-Italië. Luciana.’

	Ze schaterde.

	‘Ik had nog geluk. Het zou ook in Ramsgate kunnen zijn gebeurd.’ Zijn glimlach werd breder toen ze opnieuw in de lach schoot.

	‘Je klinkt als iemand uit een slechte cowboyfilm,’ zei ze nog nagrinnikend.

	‘Zoals sommige mensen mijn beroep zien geeft het me soms ook dat gevoel.’

	‘Oké, het spijt me echt, Luke. Het was niet mijn bedoeling zo nijdig te doen.’

	‘Het doet er niet toe. Je bent flink geschrokken.’

	Jenny fronste haar wenkbrauwen. ‘Toch meende ik wat ik zei. Ik heb me niet vergist.’

	‘Laten we dat dan maar meteen gaan onderzoeken, hè?’

	Ze vervolgden hun wandeling en de lerares keek naar Penders schoenen. ‘Jij zult vreselijk natte voeten krijgen.’

	‘Ik heb laarzen in de auto liggen en een oud leren jack. Bij dit werk moet je altijd voorbereid zijn op vieze troep.’ Hij wees op zijn auto en ze liepen ernaartoe.

	‘Hoe ben je tussen de ratten verzeild geraakt?’ vroeg het meisje, toen hij de achterklep van zijn auto opende en er een paar stevige, hoge laarzen uitpakte.

	‘Ik zou niet willen zeggen dat ik ertussen zit,’ antwoordde hij, zijn schoenen uittrekkend en verruilend voor de laarzen.

	‘Het is een manier om je brood te verdienen. Ik werkte als entomoloog totdat een vriend van me bij Ratkill me vertelde dat ongediertebestrijding het vak van de toekomst was. Daar kun je een fortuin mee verdienen, zei hij, en ratten zoveel je maar wilt.’

	Haar terughoudendheid werd minder. Meestal waren de mensen voor hem op hun hoede vanwege zijn beroep, zelfs nu zijn collega’s en hij als helden werden beschouwd om de ‘gevaarlijke’ opdrachten die zij uitvoerden. Maar bij dit meisje voelde hij een natuurlijke gereserveerdheid, alsof ze zelden mensen op hun woord geloofde. Misschien hadden rotervaringen tot deze houding geleid.

	‘En is het dat? Het vak van de toekomst?’ vroeg ze.

	Hij deed zijn jas uit en pakte het korte, versleten leren jack uit de achterbak. ‘Ach, op dit moment worden er grote zaken gedaan, maar ik denk dat mettertijd de angst voor ratten wel zal afnemen.’

	‘Het zal een poos duren voor de mensen zullen vergeten wat er gebeurd is in Londen.’

	‘Dat zal het zeker. Maar dat was een natuurramp. Uiteindelijk zullen ze het vergeten.’

	‘Tenzij het opnieuw gebeurt.’

	Hij zei niets en pakte een opgevouwen pak zilverachtig materiaal dat op de bodem van de kofferruimte lag. Hij trok er twee paar grote handschoenen uit van hetzelfde sterke materiaal en gaf de lerares een paar, die er verwonderd naar keek.

	‘Alleen maar een voorzorgsmaatregel,’ vertelde hij haar. ‘Als we bij toeval je vriendjes tegenkomen, trek die dan aan. Ze zullen je enigszins beschermen.’ Hij zag de angst in haar ogen. ‘Wees maar niet bang. Het is echt alleen maar een voorzorgsmaatregel, er zal echt niets gebeuren. Als ik dacht dat er werkelijk gevaar was, dan zou ik ervoor zorgen dat je onmiddellijk het hele pak aantrok.’

	‘Ik hoop bij God dat je gelijk hebt.’

	Dat hoopte hij ook.

	‘Daar, aan de andere kant van de vijver.’ Jenny wees naar de overkant en Pender speurde het gebied af.

	‘We zullen eromheen moeten lopen,’ zei hij. ‘Het van dichterbij bekijken.’

	De lerares was niet erg ingenomen met het idee maar desondanks volgde ze hem toen hij om de vijver heen begon te lopen. Hun laarzen zakten diep weg in de modder langs de oever. Terwijl ze liepen trok hij de zware handschoenen aan en zei haar hetzelfde te doen. Aan deze kant was het struikgewas veel dichter en hij liep behoedzaam, de struiken opzij duwend en de grond voor hem onderzoekend. Jenny volgde hem op de voet.

	‘Nog maar een klein eindje,’ zei ze, kijkend naar de overzijde vanwaar ze zojuist waren gekomen, om hun positie te bepalen. ‘Kijk, je kunt zien waar ze het riet hebben platgetrapt toen ze aan land kwamen.’

	Pender naderde de plek nog behoedzamer en ging op zijn hurken zitten om de modder op sporen te onderzoeken. De gespreide voetafdrukken vertelden hem wat hij weten wilde. ‘Laten we eens kijken waar ze naartoe leiden.’ Diep voorovergebogen baande hij zich een weg door het kreupelhout, maar al gauw ging hij weer rechtop staan. ‘Het spoor is uitgeveegd — te veel dode bladeren, vrees ik.’

	‘Ik wil terug.’

	Pender draaide zich om om het meisje aan te kijken. Ze stond rechtop, verstijfd, en haar ogen schoten rusteloos van links naar rechts. Uit haar gelaat was alle kleur weggetrokken.

	‘Wat is er?’ vroeg hij, terwijl hij een stap in haar richting deed.

	‘Voel je het niet? Het bos — het bos maakt geen geluid meer.’ Haar opmerking bevreemdde hem, maar toen hij om zich heen keek begon hij het ook te merken. Het was een griezelig gevoel, want het bos was stil geworden, tot zwijgen gebracht, het normale gekwetter van de vogels, het zachte geschuifel van schichtige dieren en zelfs het geruis van de bladeren in de wind waren verdwenen, een onnatuurlijke, onheilspellende stilte achterlatend. Het scheen op hen te drukken als een zware last. Een benauwdheid.

	‘Laten we gaan,’ zei ze opnieuw met een heel zachte stem.

	Pender verzette zich ondanks het onaangename gevoel. ‘Ik moet een bewijs voor hun aanwezigheid vinden, Jenny. Die sporen bij die vijver kunnen door een heleboel diersoorten zijn gemaakt.’

	Ze wist dat hij gelijk had, maar de woede was nog af te lezen uit haar ogen. Ze wilde net antwoord geven toen een plotseling gekraak van takken hen beiden opschrikte. Pender speurde het gebied af naar de oorzaak van het geluid en hij zag een struik die gebukt ging onder het gewicht van iets dat er vanuit een van de bomen in moest zijn gevallen. Het ding leek op een rode sjaal, maar uit de wijze waarop de struik doorboog viel op te maken dat het een veel zwaarder iets moest zijn.

	Hij liep in de richting van de struik en Jenny riep: ‘Ga er niet heen,’ maar hij negeerde haar. Ze volgde hem omdat ze niet alleen gelaten wilde worden.

	Pender slikte een paar maal toen hij zich realiseerde wat het voorwerp was. Het lichaam van het dier was volledig uit elkaar gescheurd. De ingewanden, die half waren opgegeten, hingen eruit. De damp die van het lichaam afkwam toonde aan dat het dier nog niet lang dood was.

	Hij voelde de aanwezigheid van het meisje naast zich en hoorde hoe zij naar adem hapte. ‘Het moet de bomen ingevlucht zijn om aan zijn belagers te ontkomen. Wat dat dan ook zijn.’

	‘Ratten kunnen toch klimmen, of niet soms?’ zei Jenny zwak.

	‘De zwarte ratten wel.’

	Alleen de kop en de staart van het dier waren ongeschonden; zijn huid was aan flarden gescheurd en met bloed doordrenkt. Hij probeerde de soort te bepalen aan de hand van de puntige schedel en de donkere vlekken op de staart.

	‘Het is een wezel,’ zei Jenny en ze liep weg, om de boom heen waaruit hij was gevallen.

	Pender keek omhoog naar de takken boven zijn hoofd, zich opeens realiserend dat de moordenaar van het dier nog aanwezig zou kunnen zijn. Hij kon moeilijk geloven dat een rat tot zoiets in staat was, want meestal was de wezel de jager. Maar aan de andere kant was een groep zwarte reuzenratten in staat een mens aan stukken te scheuren. Jenny’s plotselinge angstkreet deed hem opschrikken en paniek kwam in hem op toen hij haar niet zag.

	Hij rende door het kreupelhout, schuurde langs het bebloede lijk en zwenkte om de boom heen, met een hand steun zoekend tegen de ruwe stam. Ze stond met haar handen voor haar gezicht, haar hele lichaam beefde als een riet en haar knieën knikten. Hij rende op haar toe om haar het vallen te beletten.

	‘Jezus Christus,’, zei hij toen hij zag wat haar zo had doen schrikken.

	De boom was hol, de opening zat aan deze kant. De holte en de rand, juist aan de buitenkant, waren besmeurd met bloed. Verspreid lagen kleine stukjes wit vlees en stukjes been met bloedvlekken lagen overal in de modder. Tussen de schaarse overblijfselen van de dierenlichamen waren geen herkenbare delen te vinden; de wezels moesten mee zijn gesleurd of hier met huid en haar zijn opgegeten. Pender schraapte onbehaaglijk zijn keel.

	‘Het moet een hele familie van wezels zijn geweest,’ zei hij. ‘De ratten hebben ze allemaal afgeslacht.’

	Het meisje antwoordde niet en hij merkte dat ze tegen zijn borst huilde. Hij keek om zich heen naar het kreupelhout voor hem en zag de bloedsporen in de schaduw verdwijnen. Ze waren donkerder gekleurd nu. De zon begon onder te gaan en het begin van de avond naderde. De bomen om hen heen leken plotseling donker en vol dreiging.

	‘Kom op,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik geloof dat ik bewijzen genoeg heb gezien. We gaan terug naar het centrum.’

	Hij leidde haar door het donkere bos, behoedzaam en argwanend om zich heen spiedend.
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	De muren van het grote huis gaven een roodachtige gloed toen de laatste stralen van de snel ondergaande zon het witte oppervlak beschenen. Pender had zijn auto achtergelaten op het kleine parkeerplaatsje en liep te voet naar het huis. Hij was langs twee tegen elkaar gebouwde landhuisjes gekomen en nam aan dat ze toebehoorden aan de houtvesters of wie er dan ook zorg droegen voor het wildpark. Hij liep een laantje in dat naar links voerde, en naderde het huis van de achterkant. De ruwe weg maakte een bocht totdat hij een cirkel beschreef rond een grasveld dat voor het huis lag. Een ander weggetje leidde naar de hoofdingang van het landhuis. Voordat Pender die weg insloeg merkte hij een pijl op, die verwees naar de kantoren van het wildpark en het viel hem op dat de administratieve staf gescheiden werd gehouden van het hoofdgebouw waarin Edward Whitney-Evans, de hoofdbeheerder van Epping Forest woonde.

	Pender zag zijn eigen schaduw donker voor zich uitgaan toen hij langs drie hoge ramen liep, die tot op de grond kwamen. De onderste helft van het huis was betimmerd met open latwerk aan beide zijden van de ramen en erboven; diepgroene klimplanten kronkelden zich naar boven. Als het huis bij de baan hoorde, dan had de hoofdbeheerder een bruin leven, dacht Pender, terwijl hij op de bel drukte.

	De deur werd bijna onmiddellijk geopend en een klein, pinnig vrouwtje staarde hem aan.

	‘Meneer Fender, vermoed ik?’ zei ze en voor hij de kans kreeg haar te verbeteren leidde zij hem naar binnen. ‘Meneer Whitney-Evans verwacht u.’

	Ze stapte opzij om hem doorgang te verschaffen en hij wandelde onder de poort door het hoofdgebouw binnen.

	‘Hierlangs, meneer,’ zei ze, hem naar een deur aan de linkerzijde van de vestibule brengend. Hij bedankte haar en ging de kamer binnen, die leeg bleek te zijn. Hij liep naar een van de lage vensters en keek naar buiten; vanaf het ronde grasveld helde de grond langzaam omlaag en zelfs in het duister kon Pender zien dat het landgoed prachtig gesitueerd was. De Epping New Road met zijn drukke verkeer werd volledig aan het gezicht onttrokken door bomen en heesters. Verderop zag hij het heuvelachtige bosland en het was bijna niet te geloven dat zij zich zo dicht bij ’s werelds grootste stad bevonden.

	‘Ah, Fender.’

	Hij draaide zich om en zag een man in een donkergrijs pak in de deuropening staan.

	‘Pender, om precies te zijn.’

	De man leek een ogenblik in de war gebracht. ‘Ik dacht dat Milton Fender zei door de telefoon. Nu ja, geen probleem. Vertel me maar eens wat er aan de hand is, Pender.’ Hij schreed voorwaarts, nam plaats in een leunstoel en wees op een stoel voor Pender. Het was een kleine gedrongen man met een paar plukjes grijs haar dat hij zorgvuldig over zijn kale hoofd had gekamd. Zijn kaalheid werd gecompenseerd door piekerige bosjes haar rond zijn oren, die neerhingen op het boord van zijn overhemd. Hij leek achter in de vijftig te zijn; zijn uitpuilende ogen staarden Pender aan van achter dikke brillenglazen.

	Enigszins geprikkeld door zijn barse, zakelijke toon hield Pender nog even zijn mond en nam alle tijd om zijn antwoord te formuleren. Zo zaten zij enige ogenblikken tegenover elkaar en namen elkaar op tot de hoofdbeheerder ongeduldig begon te worden.

	‘En?’ zei hij.

	Pender schraapte zijn keel. ‘Ik ben naar het vormingscentrum gestuurd door Ratkill om de klachten van meneer Milton te onderzoeken …’

	‘Ja, ja, dat is me allemaal bekend; Milton heeft dat tevoren met mij besproken. Toen hij me een tijdje geleden opbelde vertelde hij me dat u bewijzen had gevonden. Daarom heb ik hem verzocht u hiernaartoe te sturen. Ik dacht dat u wel wat sneller hier had kunnen zijn — het centrum is maar vijf minuten lopen hiervandaan.’

	‘Ik wilde eerst de uitwerpselen die meneer Milton van de ratten had bewaard onderzoeken. Bovendien wilde ik eerst een kijkje nemen bij de schuurdeur, die de ratten hebben vernield.’

	‘En wat heeft u daaruit kunnen opmaken?’

	‘Ik ben er redelijk zeker van dat er zwarte ratten huizen in uw bos.’

	Whitney-Evans fronste geërgerd zijn wenkbrauwen. ‘Redelijk zeker? Wat bedoelt u daarmee te zeggen? U bent er zeker van of u bent dat niet.’

	Pender had moeite zijn kalmte te bewaren. ‘Ik zei redelijk zeker omdat ik de ratten niet met eigen ogen gezien heb. Maar alles wijst erop dat we te doen hebben met de zwarte rat.’

	‘Maar u zou zich kunnen vergissen. Het zou ook een ander knaagdier kunnen zijn.’

	‘Een van de leerkrachten van het centrum, Jenny Hanmer, heeft er drie gezien.’

	‘Ja, het hoofd vertelde me dat. Hij vertelde er ook bij dat de vijver bijna geheel wordt overschaduwd en dat de andere ooggetuige over een twijfelachtig gezichtsvermogen beschikt.’

	‘Maar ik ben zelf met juffrouw Hanmer teruggegaan naar de vijver om poolshoogte te nemen.’

	‘En toen vond u een hele familie wezels die was uitgemoord.’

	‘Aan stukken gereten.’

	‘Ja, ja, maar door welke oorzaak? Uzelf hebt de aanvallers niet gezien.’

	‘Nee, maar er is voldoende bewijs om aan te nemen …’

	‘Nee, Pender, we moeten helemaal niets aannemen. Beseft u wel wat voor gevolgen zo’n veronderstelling voor het bos kan hebben?’

	‘Daar gaat het niet om. Als er mensen worden gedood …’

	‘Natuurlijk willen we niet dat er iemand door die wezens wordt vermoord — als ze tenminste bestaan. Maar laten we eerst vaststellen dat ze er werkelijk zijn. Het lijkt me logisch dat u een nader onderzoek instelt alvorens u tot zulke extreme gevolgtrekkingen komt.’

	‘Luister eens, meneer Whitney-Evans, ik begrijp heel goed dat u niet wilt dat de naam van uw prachtige bos in diskrediet wordt gebracht, maar als er mensenlevens op het spel staan, dan hebben we geen andere keuze. Epping Forest zal voor alle mensen moeten worden afgesloten.’

	‘Onmogelijk!’ De hoofdbeheerder sprong met een vuurrood hoofd op uit zijn stoel. ‘Realiseert u zich niet hoe dichtbevolkt Epping Forest en de aangrenzende bossen zijn? U kunt die mensen niet zomaar uit hun huizen zetten op grond van de schaarse bewijzen die u kunt aanvoeren.’

	‘Voor mij is het bewijs overtuigend genoeg,’ antwoordde Pender.

	Whitney-Evans liep naar het venster waar Pender iets vroeger op de avond uit gekeken had. Hij zweeg een ogenblik en wendde zich toen weer tot Pender. ‘Ú kunt het overtuigend genoeg vinden, maar zal het overtuigend genoeg zijn voor uw superieuren? Of voor het ministerie?’

	‘Ik denk dat ze naar me zullen luisteren. Ze zullen niet de kans op een nieuwe Grote Plaag willen riskeren.’

	‘O, dat ben ik met u eens; maar daar gaat het niet om. Wat ik in twijfel trek — en ik ben er zeker van dat ze mijn standpunt zullen overnemen — is uw bewijs.’

	‘Luistert u eens, ik begrijp u niet. Waarom verzet u zich tegen mijn pogingen een gevaarlijke situatie te voorkomen?’

	Whitney-Evans keek Pender met een koude blik aan. ‘Hebt u er enig benul van wat het onderhoud van Epping Forest kost?’ zei hij ten slotte.

	‘Wat? Wat heeft dat in godsnaam te maken met …?’

	‘Het kost meer dan 100 000 pond per jaar, Pender. En dan moet ik eraan toevoegen dat dat geld niet van het rijk komt. Het wordt gefinancierd uit privéfondsen.’

	‘Ik zie eigenlijk niet in wat dat met de hele zaak te maken heeft.’

	‘Het bos wordt beheerd door een maatschappij in Londen; dat zijn de conservators. Het dagelijks bestuur is in handen van een commissie van twaalf leden, allen gekozen vertegenwoordigers uit Londen; de commissie wordt aangevuld met vier houtvesters.’

	‘Houtvesters?’ vroeg Pender, zich afvragend wat de bedoeling van die plotselinge lezing was.

	‘Zij worden door de bevolking gekozen om de plaatselijke belangen te behartigen. De commissie komt een aantal malen per jaar bij elkaar en in feite is er over twee weken zo’n vergadering. Ik ben van plan daar te verzoeken om een flinke verhoging van het bedrag dat bestemd is voor het onderhoud van het bos.’

	‘Ik begrijp nog steeds niet wat dat te maken heeft met …’

	‘Begrijpt u dat dan niet, man?’ Whitney-Evans verschoot opnieuw van kleur. ‘Kunt u zich dan niet voorstellen wat het kost om het hele bos te evacueren? 240 000 are bos- en weiland? Dacht u dat ze er überhaupt maar over zouden piekeren om mij een verhoging van de onderhoudsgelden toe te staan als ze wisten wat zo’n actie als u voorstelt zal gaan kosten?’ Hij stak zijn hand op toen Pender probeerde te protesteren. ‘Maar wat nog erger is; dacht u dat ze erover zouden peinzen een dergelijke verantwoordelijkheid op zich te nemen? Absoluut niet! Het zou in handen worden gegeven van de regering die al jaren zonder succes probeert een greep te krijgen op de groene gordel rond Londen. Begrijpt u niet wat men, het grote bureaucratische men, met dit land zal doen? Men zal het stampvol bouwen met woningen! Niet ineens, dat kan ik u verzekeren, maar beetje bij beetje, onder het mom van economische noodzakelijkheid! Realiseert u zich wel de waarde van dit gebied zo vlak bij de stad? Mijn God, man, ze zullen het verslinden tot er geen stukje meer van over is! Misschien nog een paar parkjes hier en daar om schoonheidsredenen; maar het zou geen natuurreservaat meer zijn.’ De hoofdbeheerder begon van woede door de kamer te ijsberen en even leek het erop dat hij Penders aanwezigheid totaal was vergeten.

	‘Kijk, ik waardeer uw bezorgdheid, meneer Whitney-Evans, hoewel die me een tikkeltje overdreven lijkt.’

	De hoofdbeheerder stond stil. ‘Overdreven? Ik kan u verzekeren van niet. Ik kan u een ontelbaar aantal rechtszaken laten zien over de aankoop van bosgrond, om maar niet te spreken van de voortdurende strijd met de regering, die het bos wil verdelen en vernietigen met zijn monsterlijke snelwegen.’

	‘Hoe dan ook, de wet is op dit punt heel duidelijk: door ratten bedreigde gebieden moeten onmiddellijk worden afgesloten.’

	‘Bedreigd? Welke bewijzen hebt u daarvoor? U hebt een paar sporen gezien die erop duiden dat er ratten zouden kunnen wonen in het bos en u bent er niet eens zeker van dat het hier zwarte ratten betreft. Gelooft u niet dat als de ratten werkelijk een bedreiging vormden de jachtopzieners ze al lang gezien zouden hebben?’

	‘Ik weet het niet. Het is mogelijk dat het op het ogenblik nog maar om een kleine groep gaat.’

	‘Dat zou, aangenomen dat het waar is, nauwelijks een reden zijn om het hele gebied in quarantaine te houden.’

	‘Of,’ vervolgde Pender onbewogen, ‘het zijn er honderden. Vergeet u niet dat de paar, die de bijna complete uitroeiing in Londen hebben weten te ontkomen moeilijker te vinden zijn dan gewoonlijk.’

	‘De ratten die aan de uitroeiing ontkwamen zijn nu al van ouderdom gestorven.’

	‘Maar hun jongen hebben de angst geërfd. De zwarte monsterrat heeft een ongelooflijke intelligentie ontwikkeld, dat blijkt uit alle rapporten; hij weet heus wel hoe hij zich verborgen moet houden.’

	‘In dat geval kan er nu geen onmiddellijk gevaar bestaan, lijkt me.’ Whitney-Evans’ gesprekstoon was veranderd. Hij sprak nu zachter, bijna vleiend. Pender besloot dat hij de man nog onsympathieker vond dan in het begin.

	‘Waarom bewijzen ze dan plotseling dat ze er zijn?’ zei hij vastbesloten. ‘Waarom is die angst en mensenschuwheid dan opeens verdwenen?’

	‘Alleen maar een samenloop van omstandigheden, Pender. Als — en voor mij is dat nog maar de vraag — ze werkelijk in het bos zitten, dan hebben ze tot nu toe in ieder geval niemand aangevallen, of wel soms?’

	‘Nog niet. Maar het zou ieder moment kunnen gebeuren.’

	‘Luister nu eens hier, Pender. Ik heb u eerlijk verteld hoe de zaken ervoor staan. Ik wil u niet belemmeren in de uitvoering van uw opdracht — God weet dat ik dat niet eens kan — maar ik vraag u alleen uw besluit opnieuw in overweging te nemen. Waarom niet eerst de zaak eens gedegen onderzoeken voor u overgaat tot evacuatie en quarantaine? Ik heb een personeelsbestand van meer dan zeventig mensen die u graag zoveel mogelijk zullen helpen. Mijn opzichters en houtvesters zouden u kunnen helpen bij uw opsporingswerk. Ik zeg niet dat u het ministerie niet moet inlichten, natuurlijk moet u dat doen, maar ik wil alleen maar zeggen, neem geen overhaaste besluiten. Natuurlijk, haal uw mensen hiernaartoe, maar we kunnen dit toch wel — hoe zegt men dat — buiten de media houden? Tot u absoluut zeker bent van uw zaak. Wat vindt u daarvan?’

	Pender schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Het spijt me, meneer Whitney-Evans. Werkelijk, het spijt me. Maar het risico is te groot. Als er iets naars gebeurt terwijl wij nog aan het onderzoeken zijn, dan is dat mijn verantwoordelijkheid.’

	De hoofdbeheerder sprak op giftige toon: ‘Niet uw verantwoordelijkheid, Pender. Die van uw maatschappij. Maar ik vraag me af wat uw superieuren zullen zeggen van uw onbuigzame houding.’

	‘Daar kunt u zelf achter komen.’ Pender stond op en liep naar de deur. ‘Waarom vraagt u het ze niet?’ Hij stond even stil en keek de hoofdbeheerder aan, wiens gezicht weer rood van woede was.

	‘Dat zal ik zeker doen, Pender. Ik heb ook relaties bij het ministerie van Landbouw, ziet u. Ik zal ook eens informeren wat hun commentaar hierop is.’

	Pender nam niet eens de moeite te antwoorden. Hij bedwong de lust om de deur met een klap achter zich dicht te slaan en liep het huis uit.

	‘Stomme idioot,’ liet hij zichzelf ontvallen terwijl hij knarsetandend het laantje afliep.

	Tegen de tijd dat hij terugkeerde op het vormingscentrum waren de telefoongesprekken gevoerd. Zijn bedoeling was het hoofd op de hoogte te stellen van zijn beslissing en dan Stephen Howard van Ratkill te bellen, die dan de bevoegde autoriteiten van advies kon dienen. Maar Alex Milton stond hem in de ontvangsthal van het centrum op te wachten met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.

	‘Ah, meneer Pender,’ zei hij, de rattenvanger tegemoet lopend. ‘We wisten niet zeker of u vanavond nog op het centrum zou terugkomen. We dachten dat u misschien rechtstreeks door zou gaan naar uw maatschappij om rapport uit te brengen.’

	‘Nee, ik wilde u eerst nog even spreken. Kunnen we naar uw kantoor gaan?’

	‘Natuurlijk. Ik ben zojuist opgebeld door de directeur van uw researchafdeling. Hij vroeg me u te zeggen hem onmiddellijk te bellen als u hier was aangekomen.’

	Pender keek het hoofd vragend aan.

	‘Hij zei dat het belangrijk was,’ zei Milton enigszins aarzelend.

	Pender voelde al nattigheid voordat hij de hoorn van de haak pakte. Hij draaide het nummer van Ratkill en vroeg naar Stephen Howard.

	‘Stephen? Met Luke.’

	‘Ah, Luke. Goed dat je belt. Wat ben je in godsnaam aan het uitspoken in Epping Forest? Je schijnt nogal wat onrust te veroorzaken.’

	‘Wat bedoel je?’

	‘Ik had net die oude Thornton aan de lijn van het ministerie van Landbouw. Hij zei dat je een goede vriend van hem tegen je in het harnas hebt gejaagd, een zekere Whitney-Evans, hoofdbeheerder van het bos, geloof ik.’

	‘In christusnaam! Die vent wil de boel in de doofpot stoppen. Hij wil niet dat het bos wordt geëvacueerd.’

	Het hoofd keek opgelaten en verschrikt. Hij ging zitten.

	Howards stem aan de andere kant van de lijn klonk scherp. ‘Evacueren? Dat is wel een beetje drastisch, vind je niet? Waaruit maak je op dat er zwarte ratten in het bos zitten?’

	Pender vertelde hem snel wat hij had gezien, gehoord en welke conclusies hij had getrokken. De lijn bleef enkele ogenblikken stil.

	‘Sorry, Luke, ik ben bang dat dat niet voldoende is.’

	‘Niet voldoende? Ben je nu helemaal?’

	‘Nee, ouwe jongen, dat ben ik niet. Luister eens, ik kom naar het centrum toe voor een vergadering. Thornton heeft al iets geregeld met Whitney-Evans voor negen uur. Kun je daar tot zolang blijven?’

	‘Ja, ik kan hier wel zolang blijven.’ Pender voelde hoe hij door een zekere matheid werd overvallen. Howard was vast en zeker door Thornton, die een belangrijke figuur was op het ministerie van Landbouw en een van de centrale contactpersonen tussen Ratkill en de regering, benaderd om de zaak te sussen. Ratkill had altijd intensief samengewerkt met de rattenopsporings- en verdelgingsdienst, zelfs toen de minister van Defensie betrokken werd bij de Grote Plaag in Londen. In de jaren die daarop volgden was hun samenwerking nog hechter geworden. Het was onwaarschijnlijk dat Howard zich tegen de wil van een van de bonzen van het ministerie zou verzetten en het was duidelijk dat Thornton een van Whitney-Evans’ ‘goede relaties’ was.

	‘Ben je daar nog, Luke?’ Howards stem verstoorde Penders gedachten.

	‘Ik ben er nog steeds,’ zei hij.

	‘Oké. De vergadering zal worden gehouden in het vormingscentrum. Behalve het hoofd zou ik ook graag willen dat het meisje, de lerares die zegt de ratten gezien te hebben, aanwezig is, evenals de hoofdhoutvester. Dugdale van de veiligheidsinspectie komt ook. Maak je maar geen zorgen, Luke. We vinden wel een oplossing.’

	‘Dat is ook hard nodig. En snel. Je weet hoe de situatie in Londen uit de hand is gelopen.’

	‘Natuurlijk weet ik dat. Ik zat er zelf middenin. Maar in dit geval ben ik er zeker van dat het maar een paar afzonderlijke exemplaren betreft.’

	‘Ik wilde dat ik het met je eens was.’

	‘Ik wil niet dat je deze zaak verder met iemand bespreekt, tenminste niet voor de vergadering.’ De geforceerde, opgeruimde klank was uit zijn stem verdwenen.

	‘Bang dat ik iemand op de kast jaag?’

	‘Nee, omdat de zaak onder strikte geheimhouding moet worden behandeld,’ was Howards norse antwoord.

	‘Een klas schoolkinderen en hun onderwijzeres hebben de ratten ook gezien.’

	‘Ja, maar ik heb begrepen dat men hen ervan heeft kunnen overtuigen dat ze heel iets anders gezien hebben.’

	‘O, is dat zo?’ zei Pender op vlakke toon.

	‘Tot straks dan, Luke?’

	‘Oké.’ Pender legde de hoorn op de haak en keek Milton recht in de ogen. ‘Ik heb een borrel nodig.’ zei hij.

	‘Ik zou graag meedoen,’ antwoordde Milton, verontschuldigend glimlachend. ‘Alleen moet ik binnenkort naar een lezing, waar ik geacht word de gastspreker in te leiden.’

	Pender knikte en verliet het kantoor van het hoofd, de woede die hij in zich voelde opkomen onderdrukkend. Als er nu eens iets afschuwelijks gebeurde terwijl zij hun tijd zaten te verspillen … En toch kon hij hun standpunt begrijpen. Het zou een grootse operatie zijn om het hele bosgebied te evacueren en het zou ongetwijfeld golven paniek veroorzaken, niet alleen in de groene gordel, maar ook in de omliggende districten, zelfs in Londen. En als later zou blijken dat het loos alarm was … De gedachte aan de consequenties verdrong hij. Het meisje had de ratten gezien en ze leek hem niet het type dat iedereen de stuipen op het lijf zou jagen als ze dacht dat er ruimte was voor twijfel.

	Hij liep de gang door en ging de ontvangsthal binnen. Jenny Hanmer stond te praten met een grote man met een baard. Toen ze hem zag glimlachte ze. De man met de baard wendde zich tot Pender toen hij naderbij kwam.

	‘Hallo, Luke,’ begroette Jenny hem. ‘Dit is Vic Whittaker, het hoofd van het lerarencorps.’

	Pender knikte. Hij schatte de leraar achterin de dertig, hoewel zijn dichte baard al plukken grijs haar vertoonde. Whittaker keek de rattenvanger ernstig aan.

	‘Ik maak me nogal zorgen over wat Jenny me zojuist verteld heeft, meneer Pender,’ zei hij.

	‘Het is ook best iets om u zorgen over te maken,’ antwoordde Pender. Hij wendde zich tot het meisje. ‘Vanavond vindt er een vergadering plaats, Jenny, hier in het centrum. De bevoegde autoriteiten stellen het op prijs als je daarbij aanwezig zou willen zijn.’

	‘Maar worden er niet onmiddellijk maatregelen genomen?’ vroeg Jenny.

	‘Op de vergadering zal worden beslist wat er precies gaat gebeuren. We zullen ze er eerst van moeten zien te overtuigen dat de situatie werkelijk gevaarlijk is.’

	‘Dat is belachelijk! Ze zullen toch …’

	‘Ik weet wat je wilt zeggen. Ik heb het er net over gehad. Het lijkt misschien wel verstandig om een onderzoek te houden alvorens er actie wordt ondernomen. Tot nu toe ben jij de enige betrouwbare getuige en het is dus jouw taak ze ervan te overtuigen dat je je niets hebt verbeeld. Het andere bewijs dat we hebben gevonden kan daarbij helpen.’

	‘Denkt u dat ze zich laten overtuigen ?’ vroeg Whittaker.

	Pender wachtte even met zijn antwoord. ‘Om u de waarheid te zeggen, ik heb er geen idee van. Ik vermoed dat ze zullen proberen tijd te winnen. Het enige waar ik me nu voor interesseer is een hapje eten en een glas bier. Heb je zin om mee te gaan, Jenny?’

	Jenny zei: ‘Ja, graag,’ en Pender merkte de verwijtende blik op waarmee de leraar haar aankeek.

	‘Hoe zit het met de lezing van vanavond? Kom je daar niet naar toe?’ vroeg Whittaker.

	‘Ik voel me niet bepaald in de stemming voor “Een naturalistische reis door Iran en de Perzische Golf” op dit moment, Vic,’ antwoordde zij. ‘Na wat ik vandaag heb gezien voel ik meer voor een stevige borrel.’

	‘Tot ziens dan.’ Whittaker draaide zich om en liep de gang in die naar de klaslokalen leidde.

	Pender negeerde het gesprek. ‘Oké,’ zei hij glimlachend tegen Jenny, ‘weet jij een cafeetje?’

	Ze reden langs het grote gebouw dat naast het centrum stond en koersten in zuidelijke richting. Door de totale duisternis die over het bos was gekomen moesten ze met groot licht rijden. Af en toe zaten er gaten in de weg en Pender bleef in het midden rijden om de kuilen aan beide kanten van de weg te vermijden. Als hen af en toe een auto tegemoet kwam week hij uit naar links. Het viel hem op dat ze langs verschillende hoge stenen muren kwamen waarachter hij dure landhuizen veronderstelde. In de buurt van een open plek in het bos zag hij licht branden.

	‘Dat is een boswachtershuis,’ vertelde Jenny hem. ‘Er liggen er heel wat verspreid door het bos.’

	‘En wat is dat daar aan de rechterkant?’ vroeg hij, wijzend op een bord dat zij naderden.

	‘Dat is het Suntrap Field Study Center.’

	‘Heeft dat iets met jullie te maken?’

	‘Niet echt, maar we werken zo nu en dan wel samen.’ Plotseling kwam de maan te voorschijn van achter een wolk en baadde het landschap in een zilverachtig licht. Zij passeerden een boerderij en toen draaide de weg opeens scherp naar rechts en reden zij een steile heuvel op. Links van hen stonden meer huizen, rechts lag een manege. Het café lag bovenop de heuvel tegenover een groep gebouwen die waren omringd door een hoog ijzeren hek. ‘Wat is dat?’ vroeg Pender.

	‘O, dat is eigendom van de politie. Het is een trainingskamp voor officieren. Ze hebben ook een schietbaan en een ruimte om hun honden af te richten.’

	Pender draaide de auto het parkeerterrein achter het café-restaurant op en stopte. Hij huiverde toen zij in de koude avond het terrein overstaken. Toen hij om zich heen keek zag hij dat ze ver boven het bos konden uitzien. Hij zag de glooiende velden die uitliepen in het enorm uitgestrekte bosgebied onder hem. Maar wat hij zag op het vlakke terrein naast de pub deed hem halt houden.

	‘Wat is dat daar, Jenny? Wat zijn dat voor huizen?’

	Jenny volgde zijn blik. ‘Dat is een terrein met mobiele woningen. Weet je wel, zoiets als caravans, maar dan zonder wielen.’

	‘Weet je hoeveel van die huizen daar staan?’

	‘Er bevinden zich daar twee terreinen, het ene heeft ongeveer twintig huizen, het andere tussen de dertig en veertig. Ze worden door een boerderij gescheiden. Er is nog zo’n terrein aan het eind van Hornbeam Lane, maar dat weten maar weinig mensen, het ligt erg afgelegen. Ik denk dat daar toch ook nog zo’n twintig huizen staan.’

	‘Christus,’ zei hij. ‘Ik had me nooit gerealiseerd dat het bos nog zo dichtbevolkt was. Misschien klinkt het raar, Jenny, maar ik hoop oprecht dat we ons vergissen wat betreft die ratten.’

	Terwijl hij sprak bedekte een donkere wolk de heldere maan en hij voelde zich plotseling kwetsbaar. Hij nam Jenny bij de arm en leidde haar de gastvrije warmte van het café binnen.

	 


Aanval

	Het wezen bewoog zich moeizaam op haar bed van stro en vochtige aarde. Zwaarlijvigheid maakte lopen moeilijk, daar de poten niet langer in staat waren het gewicht van haar lichaam gemakkelijk te dragen. Andere dieren bewogen zich in het duister en af en toe werd de stilte in de zwarte ondergrondse ruimte doorbroken door gepiep of het geluid van langs elkaar schurende lichamen. Zij bleven zorgvuldig uit de buurt van het wezen in de hoek uit angst voor haar toorn en wetend dat als zij te dichtbij kwamen zij gevaar liepen dat hun eigen grijze gezwollen lichamen uiteen zouden worden gereten. Niet door het wezen zelf maar door de drie zwartharige bewakers die in haar buurt rondkropen.

	Het lompe lichaam slingerde heen en weer in het stro en de andere dieren gingen op de grond liggen, zichzelf in het vuil drukkend en hun vlezige nek tonend in een ritueel van zelfvernedering.

	Het wezen was oud nu en herinnerde zich niets van de reis naar dit oord, de lange reis door ondergrondse tunnels, kruipend en half verlamd van angst voor die geweldige machines die boven hun hoofden voortraasden. Ze had met hoge piepgeluiden de andere tot spoed aangezet, hen bijeen gehouden, vluchtend vanwaar zij werden opgejaagd, van de plaats waar de uitroeiing van hun soort bezig was zich te voltrekken, met hun overlevingsinstinct als enige drijfveer. Zij waren uit de kelder bevrijd en hadden hun bevrijders vermoord en opgegeten voordat ze verder trokken.

	Van hun voorouders geërfde kennis dreef hen onder de grond want er was geen volwassen dier dat hun leiding kon geven. Een van de laatste dagen in de kelder hadden zij hun moeder verslonden. Vanaf het begin had het wezen haar broers en zusters gedomineerd. Hoewel zij allemaal uit hetzelfde nest stamden was haar lichaam anders. De andere waren donker, bedekt met zwart-bruinig haar. Zij niet.

	Zij had hen door tunnels geleid en hen alleen rust gegund als ze volledig waren uitgeput. De twee zwakste dieren waren als voedsel gebruikt en hadden nauwelijks tegen hun dood geprotesteerd. De groep was doorgegaan, sporen volgend, behoedzaam zodra zij menselijke stemmen hoorden, wetend dat dat hun vijanden, hun jagers waren. De frisse, scherpe buitenlucht die hun neusgaten had bereikt had hen angst aangejaagd en ze hadden zich in het duister teruggetrokken. Maar het leidinggevende wezen was voortgegaan en ze hadden haar gevolgd. Boven hen bevond zich de nachtelijke hemel en ze bleven zorgvuldig in de schaduw.

	De andere wilden toen van het spoor afwijken en op zoek gaan naar huizen, waar vers vlees te vinden was, maar dat had ze niet toegestaan. Ze bevonden zich nog steeds in de stad en de stad betekende gevaar voor hen. Ze verborgen zich zodra het dag werd, bevend, maar opgelucht dat ze weer een tunnel verder waren gekomen. Toen op een nacht ontdekten ze iets dat volledig nieuw voor hen was, iets dat hen goed deed.

	Ze hadden nooit eerder lang, wuivend gras gezien, maar ze genoten van de zachtheid ervan en van de bescherming die het hun bood. Het wemelde er van kleine dieren en omdat ze nog jong waren vergaten zij hun angst en wilden spelen. Maar de leidster gaf hun geen kans. Zij wist dat rondom hen het gevaar op de loer lag. Ze voerde hen langs de met gras begroeide dijk, weg van de spoorlijn, weg van de tunnels waardoor de treinen raasden en naar het bosgebied, een nieuwe wereld, waar ze frisse lucht konden inademen en vrij rondlopen. Het dier voelde dat er nog steeds mensen waren, maar hoe verder ze het bos introkken, hoe minder je van hun aanwezigheid merkte. Ze staken verharde wegen over, vol angst voor de racemonsters wier ogen ver voor hen uit door het duister priemden en eindelijk, tegen zonsopgang, vonden zij rust. Ze waren nog steeds bang, maar de nachtmerrie leek voorbij.

	De groep paste zich snel aan het nieuwe leven aan, maar bleef waakzaam. Ze groeiden uit tot een formaat dat de andere dieren in het bos met vrees vervulde en ze paarden.

	Maar dat ene dier, wier lichaam verschilde van alle andere, vond geen rust. Het kon zich niet aanpassen zoals de andere, want het wist dat ze nog steeds niet veilig waren. En het miste iets. Het voelde zich kwetsbaar in het open veld.

	Zij reisden verder, altijd ’s nachts, altijd dicht bij elkaar, rennend door de weidevelden en rustend als de zon opkwam. Zij bereikten het hart van het bos en het dominante wezen vond de schuilplaats die het zocht, een plek waar ze zich veilig voelde en waar ze haar misvormde lichaam in voortdurende duisternis kon hullen. Ze had het volmaakte nest gevonden.

	Het dier was oud geworden. Het had al tweemaal zo lang geleefd als de wezens waardoor het was verwekt en het had gepaard en jongen ter wereld gebracht die er net zo uitzagen als zij. Niet veel van de jongen die op haar leken bleven in leven en de dieren die het haalden waren niet altijd in staat voor zichzelf te zorgen. Toch domineerden zij de andere in het nest, de donkerharigen. De twee varianten leefden samen, waarbij de laatste voedsel zochten en naar het nest brachten voor de leidster en haar natuurlijke erfgenamen.

	Zij verliet nooit meer de beschutting van het nest, want haar misvormde lichaam was te zwaar geworden, te opgezwollen. Ze regeerde nog wel over de anderen, maar ze voelde dat de spanning steeg. Haar volgelingen werden steeds rustelozer, zowel de zwarte, als de dieren die meer op haar leken, hunkerend naar iets dat ze zelf niet begrepen. Hoewel hun aantal nu sterk was toegenomen hadden ze zich een aantal jaren verborgen gehouden. Hun ingeboren vrees voor de buitenwereld hield ze in het bos, ver buiten het bereik van de mensen. Maar het was alsof hun numerieke sterkte hen brutaler maakte en hun een vermetelheid gaf die ze daarvoor niet hadden bezeten. En de hunkering werd iedere dag machtiger daar de dieren in het bos, die ze doodden, hun vreemde verlangen niet langer bevredigden.

	Het wezen in de hoek wist wat die hunkering inhield want het groepsinstinct kwam van de leidster zelf. Het wezen hongerde naar iets dat ze lang geleden had geproefd.

	Haar twee koppen deinden in het donker heen en weer en ze kwijlde uit haar beide bekken toen ze zich na zoveel jaar de smaak van menselijk vlees herinnerde.

	6

	‘Kunnen we niet in de auto blijven, Alan? Het is zo koud buiten.’ De vrouw sloeg haar jas strak om zich heen en nestelde zich in de stoel naast de bestuurder.

	‘Kom nou, Babs, zo koud is het niet. Ik zal je zo wel opwarmen.’ De man leunde over haar heen, sloeg zijn arm om haar schouder en trok haar naar zich toe.

	‘Ik vind het eng,’ klaagde de vrouw.

	We zitten te dicht bij de weg hier, Babs. Hier komen te veel auto’s voorbij.’

	‘Rij dan een stukje verder het bos in.’

	Alan probeerde niets van zijn ergernis te laten merken. ‘Dat gaat niet, lieverd. De auto kan vast komen te zitten in de modder. Ik kan de grond niet goed zien in het licht van de koplampen. Straks knallen we nog op een boomwortel of zo iets.’

	De vrouw zuchtte berustend. Waarom zou ze eigenlijk nog de moeite nemen te protesteren? Alan kreeg tenslotte toch altijd zijn zin. En ze moest toegeven dat ze er meestal nog van genoot ook.

	Alan Martyn was makelaar. Hij had een kantoor in de buurt van Loughton en Babs, op kantoor Mevrouw Newell, was zijn secretaresse. Op zijn negenentwintigste jaar had hij het helemaal gemaakt en zijn ster was nog steeds stijgende. Zij had nooit iets gemaakt en haar ster was nooit hoog gekomen. Vijftien jaar huwelijk en de opvoeding van twee zoons die inmiddels tieners waren hadden bijna al haar illusies verstikt. Haar levensstijl had een bepaald niveau bereikt en plotselinge ups en downs kwamen nauwelijks voor. Ze zou tevreden moeten zijn want ze was getrouwd met een goede, zij het saaie man en de jongens waren opgegroeid tot fijne, zij het rumoerige knullen. Het huis zag er aardig uit, misschien wat aan de kleine kant, maar aardig en ze hadden kleurentelevisie. Zelfs de hond gehoorzaamde braaf.

	Soms kon ze het wel uitschreeuwen, zo aardig was het allemaal.

	Reg, haar echtgenoot, was degelijk, het zout der aarde, een goede man. Hij droeg geen pantoffels in huis en hij rookte ook geen pijp, zo erg was het nu ook weer niet. Maar hij rookte wel shag om op de kosten van sigaretten te bezuinigen en hij hield konijnen in de achtertuin en hij ging iedere zondag en woensdag in bad, zonder ooit een keer over te slaan en hij had altijd tijd om de jongens te helpen met hun huiswerk of hun vragen te beantwoorden en hij ging ’s avonds altijd met de hond wandelen, weer of geen weer, en hij liet altijd keurig zijn modderige schoenen buiten de deur staan en hij bood altijd aan de afwas te doen, ook als ze het liever zelf deed en hij bedreef altijd op zaterdagochtend de liefde met haar, nooit eens op een ander moment, en hij probeerde nooit eens een nieuw standje en hij vrijde alleen met zijn penis en ze had hem nooit op masturberen kunnen betrappen.

	Oh, Reg, waarom ben je zo verdomde saai?

	Alans lippen raakten de hare, ruw, hebzuchtig. Alan was slecht, egoïstisch, maar hij wond haar op. Babs was zich ervan bewust dat juist het grote contrast tussen hem en de veilige, betrouwbare Reg hem zo aantrekkelijk maakte. Hij was zonder twijfel een schoft en hij gebruikte haar om zijn eigen lusten te bevredigen. Maar dat gaf niets; zo gebruikte ze hem ook.

	Ze zou haar man en de jongens nooit van haar leven verlaten, ze hield intens veel van ze. Maar ze was een vrouw en had behoefte aan meer dan aan knusse gezelligheid. Reg had zijn konijnen, zij had … dit.

	Babs had altijd graag weer een baantje gehad. Ze miste het contact met anderen, mensen van wie ze niets afwist en die haar daarom meer belang inboezemden dan haar buren of familieleden. Huisvrouw zijn was banaal, hard maar saai werk en het huis was al lang geen stimulans meer voor haar. Maar werk buitenshuis was uiteindelijk eerder noodzaak geweest dan vrije keus; Regs salaris was iedere week wat minder waard gebleken, de inflatie regeerde de huishoudportemonnee. Daar Reg productiebegeleider was op een reclamebureau had hij geen vakbond achter zich, die ervoor zorgde dat zijn inkomen gelijke tred hield met de voortdurende prijsstijgingen en dus werd er, op voorstel van Babs zelf, besloten dat zij weer een baantje zou zoeken. De jongens waren nu wat groter en minder van haar afhankelijk, dus dat gaf verder geen problemen en Reg was verstandig genoeg om te begrijpen dat zijn vrouw behoefte had aan een bezigheid buitenshuis.

	‘Kom lieverd, het is al weer een hele tijd geleden dat we het in de openlucht hebben gedaan.’ Alan drukte met zijn hand tegen het ruwe materiaal van Babs jas en kneedde in een roterende beweging haar vlezige borsten. ‘Ik pak de reisdeken wel even uit de kofferruimte, dan heb je geen last van de vochtigheid.’

	Ze voelde dat ze opgewonden begon te worden, een blos kleurde haar huid onder de kleren. ‘Maar als er iemand langs komt, Alan?’ vroeg ze, maar aan de toon waarop ze sprak kon haar gelegenheidsminnaar horen dat ze er vrede mee had.

	‘Doe niet zo mal, Babs. Wie gaat er nu door het bos wandelen als het pikkedonker is?’

	‘Ik kan niet lang blijven.’

	Hij keek op de verlichte wijzerplaat van zijn horloge. ‘Het is pas tien voor acht. Hoe laat heb je beloofd thuis te zijn?’

	‘Ongeveer half negen. Ik heb met Reg afgesproken dat we vanavond de boekhouding zouden doornemen. Hij zorgt voor het eten van de jongens.’

	‘Die goeie, ouwe Reg,’ zei Alan verstrooid, terwijl zijn lippen Babs oorlelletjes aanraakten en likten en even dacht hij bij zichzelf: maffe idioot.

	Babs’ borsten rezen en daalden alsof er lucht ingeblazen werd en ze drukte haar dijen tegen elkaar toen ze voelde dat het vochtig was daartussen. Alan was zo’n goede minnaar, zo attent, zo onzelfzuchtig en – ze rilde van genot – zo veeleisend. Babs vroeg zich af of hij bij zijn eigen jonge vrouw ook zo veeleisend was.

	‘Kom op dan, Alan,’ zei ze met ongeduld in haar stem. ‘Maar we moeten wel een beschut plaatsje zien te vinden.’

	In een mum van tijd was hij de reebruine Capri uit en opende de kofferruimte om de reisdeken te pakken. Babs stapte uit, sloot de deur achter zich en controleerde nog eens of hij goed op slot zat. Dat was een van de dingen waar Alan echt waarde aan hechtte, zijn auto. Ze keek om zich heen. De avondkilte maakte bijna een einde aan haar opwinding. Het bos zag er heel onwerkelijk uit in het maanlicht, dacht ze.

	‘Oké, Babs?’ Alan stond naast haar en ze wist dat zijn gejaagde ademen een gevolg was van zijn wellust. Alan was dol op experimenten, steeds wilde hij weer iets nieuws proberen. In de zeven maanden dat ze hem nu kende – zes daarvan ook intiem – moesten ze zo langzamerhand ieder mogelijk standje hebben geprobeerd. Ondanks het feit dat ze ouder was dan hij, had ze het als een jong meisje aanvaard, altijd in voor iets nieuws, bijna snakkend naar nieuwe ervaringen. Tijdens de lunchpauze op kantoor, als de anderen naar buiten gingen en Alan en zij deden alsof ze bleven doorwerken, waren ze naar de achterkamer gegaan, waar de dossiers van alle klanten werden bewaard en hadden de liefde bedreven tussen de archiefkasten, op de vloer ernaast, ertegenaan en zelfs erbovenop. Hij had haar billen gekastijd met een riem, haar anus als haar vagina gebruikt, in haar borsten gebeten totdat ze het uitgilde en haar bijna doen stikken in zijn spuitende zaad. Ze had bovenop zijn gezicht gezeten en hem haar sappen laten opdrinken, ze had zijn pik en ballen met zijn eigen stropdas vastgebonden en hem schreeuwend door de kamer getrokken, ze had hem bereden en hem verkracht, ze had hem met gezichtscrème ingesmeerd en afgetrokken. Hij had ervan genoten. En zij had ervan genoten.

	Romantiek bestond tussen hen niet; alleen maar goede, eerlijke seks. Op die manier was het minder gecompliceerd.

	Die paar maal dat het hen was gelukt er samen tussenuit te knijpen – tegen Reg zei ze dat ze naar een congres moest, op kantoor trapten ze daar niet in, gebruikten ze gezamenlijke vakantiedagen of, wat een toeval, een gezamenlijke ziekte – vonden ze de tijd zich voluit aan elkaar te geven en verlieten zelden het hotel waar ze geboekt hadden. Masochisme en sadisme probeerden ze alleen met wederzijdse toestemming en uitsluitend op het niveau van amateurs. Geen van beiden hield ervan de ander pijn te doen of zelf pijn te lijden. Vastbinden was leuk maar je kreeg er van die rauwe polsen van. Elkaars ondergoed dragen was prima, als de lichten uit waren. Na een tijdje, toen hun fantasie was uitgeput, kwamen ze beiden tot de ontdekking dat gewoon neuken het leukste was. Het hing er alleen vanaf waar je het deed. Geen van beiden maakte zich zorgen om de toekomst, want hun opwinding bestond alleen in het heden, nooit morgen of overmorgen. Ze hielden niet van elkaar, ze hielden van de dingen die ze samen deden en als dat was afgelopen dan was dat het einde.

	Plotseling verdween de maan achter een wolk en stonden ze in volledige duisternis.

	‘Dit bevalt me helemaal niet, Alan,’ zei Babs zenuwachtig.

	‘Hij komt zo wel weer tevoorschijn, maak je geen zorgen. Kom hier, dan krijg je een knuffeltje.’

	Hij trok haar naar zich toe en drukte zijn lichaam hard tegen het hare. Over haar schouders keken zijn ogen het duister in. Zelf hield hij er ook niet van als het zo donker was. Hij haalde verlicht adem toen de maan weer tevoorschijn kwam.

	Hij pakte haar hand en liep verder het kreupelhout in, met zijn hand de hogere struiken opzij duwend en met de reisdeken over zijn schouder.

	‘Niet zo ver, Alan,’ smeekte Babs.

	‘Nee, lieverd, nog maar een klein stukje. Daar is het struikgewas heel dik en zijn we van de weg onzichtbaar.’

	Het geluid van rennende stappen deed hen halthouden.

	‘Wat was dat?’ fluisterde Babs.

	Alan luisterde nog even, maar hoorde niets meer.

	‘Het moet een dier geweest zijn. We hebben het waarschijnlijk verjaagd.’

	Hij liep verder en ze volgde hem gedwee.

	‘Dit is wel een goede plek,’ zei hij en bracht haar naar een ondiepe kuil, terwijl hij zich afvroeg waarom hij had gefluisterd. Hij stampte op het gras zodat alles, dat kon prikken, was platgetrapt en legde de deken op de grond waarbij hij de hoeken rechttrok.

	‘Oké, liefste?’ zei hij. Zijn gezicht was vaag en bleek in het maanlicht.

	‘Ik weet het eigenlijk niet, Alan,’ antwoordde ze, maar hij wist dat ze net zo hevig naar hem verlangde als hij naar haar. Hij trok haar met zich mee op de deken, begon haar jas los te knopen en ze vergat het bos en zijn bewoners. Babs’ molligheid was van het stevige, veerkrachtige soort. Haar figuur was eerder uitdagend dan pafferig. Alan voelde zijn opwinding stijgen toen haar borsten en haar buik aan het maanlicht werden blootgesteld. Hij boog zich voorover, kuste haar hals en boog verder zodat zijn lippen de punten van haar borsten beroerden, die dreigden aan het zijden materiaal van haar beha te ontsnappen. Zijn tong trok een zilverachtig spoor over haar buik en een plotseling kippenvel maakte haar huid hard en broos.

	Hoewel de kou haar deed rillen leek het een nieuwe dimensie toe te voegen aan hun liefdesspel. Ze voelde hoe ze aan de buitenkant verkleumde terwijl binnenin haar een warme gloed oplaaide. De sterren boven haar en de ruimte rondom gaven haar het gevoel dat ze werd gadegeslagen en droegen bij aan de spanning. Haar kippenvel deed haar lichaam tintelen als hij haar aanraakte. Hij trok haar armen uit de mouwen van de jas en begon haar blouse over haar schouders te trekken.

	‘Nee, Alan,’ protesteerde ze. ‘Daar is het te koud voor.’

	Hij kuste haar op haar mond en negeerde haar protest, ondertussen de blouse verder uittrekkend. Hij keek neer op haar witte, blote schouders, naar haar gezicht dat naar hem was opgeheven, hunkerend en toch onschuldig en heel even had hij het gevoel dat hij bijna van haar hield. Bijna en maar heel even; zijn wellust verdrong zijn gevoelens. Hij streelde haar rug, vond de sluiting van de beha, opende die en liet de beha over haar armen op de grond glijden. Hij duwde haar achterover op de deken en begon aan haar rok te sjorren. Nadat hij met enige moeite haar heupen had gepasseerd gleden haar benen er gemakkelijk uit. Haar nylons en haar schoenen volgden. Voor haar slipje nam hij ruimschoots de tijd. Eerst streelde hij haar door de dunne stof en zij wrong zich in allerlei bochten en greep zijn hand om hem te leiden en zijn vingers naar binnen te duwen. Hij trok zijn hand terug, wetend dat ze zich niet meer zou kunnen inhouden en dat zou zijn timing in de war sturen.

	Haar lichaam leek op wit marmer toen hij rechtop stond en op haar neerkeek: zacht, smachtend marmer waarin zijn lichaam kon opgaan. Zij schoof haar handen aan de zijkant in haar slipje en trok het over haar heupen, over haar enkels en haar voeten. Voorzichtig legde ze het naast zich neer en ging toen weer achteroverliggen op de deken, haar benen een beetje gespreid met een kleine zwarte driehoek als enig contrast met haar blanke huid.

	Alan gooide snel zijn kleren uit en liet ze liggen waar ze terechtkwamen, wetende dat hij dat later zou betreuren als hij bloot en koud in het duister moest rondtasten om ze terug te vinden; maar nu was dat onbelangrijk. Het enige wat hij wilde was dat prachtige warmbloedige lichaam aan zijn voeten omhelzen. Hij liet zich op zijn knieën vallen en ging bovenop haar liggen, tegen haar aandrukkend, bewegend en strelend, knijpend en kussend.

	Haar handen streelden zijn borst, bewogen omhoog naar zijn schouders, weer naar beneden naar zijn billen, hem tegen zich aandrukkend terwijl haar vingers diep wegzonken in zijn meer vlezige delen. Haar knieën kwamen aan beide zijden van zijn heupen omhoog toen zij haar hielen om zijn billen haakte, aldus haar benen gebruikend om hem steviger tegen zich aan te trekken.

	Zijn mond omsloot een tepel en hij zoog hem naar binnen, hem hard en rood makend. Hij kuste haar lippen terwijl zijn hand de in de steek gelaten borst hardhandig liefkoosde. Zij kreunde zacht van genot en hij moest zelf ook zijn best doen om niet te luidruchtig te kreunen voor het geval er werkelijk anderen in het bos rondliepen. Maar naarmate zij verder buiten zichzelf raakten werden ook hun liefdeskreten luider.

	Babs greep hem beet. Ze wilde hem in zich voelen en vond dat het voorspel lang genoeg geduurd had. Ze vond zijn penis en hoorde hem zuchten. Toen trok ze hem naar zich toe en spreidde haar benen wijd. Haar hielen drukte naast de deken kuiltjes in de aarde. Met zijn heupen maakte hij een plotselinge beweging naar achteren toen hij de lippen van haar vagina voelde en hij hield zijn lid daar, tegen haar kut aan, haar plagend met zijn aanraking.

	‘Alan, alsjeblieft,’ smeekte zij en hij lachte in het donker en zij lachte ook. Ze wilde hem diep in zich voelen, maar tegelijkertijd wilde ze dat hij het spelletje door bleef spelen. Doelbewust duwde hij zichzelf verder van haar af en haar kreet van teleurstelling veranderde in een uitroep van genot toen hij zijn hoofd tussen haar dijen begroef en zijn tong diep in haar vochtige opening stak. Haar heupen gingen omhoog en haar hele lichaam bewoog in volle overgave. Hij moest haar stevig vasthouden om het contact niet te verliezen. Ze drukte haar hele lichaam naar boven, zijn lippen en tong tegemoet en hij ging op zijn knieën zitten zodat hij haar gemakkelijker kon ondersteunen. Hij tilde haar dij op en legde die over zijn schouder en vervolgens deed hij hetzelfde met de andere dij. Haar benen sloten zich om zijn hoofd in een greep die hem het gevoel gaf dat zijn oren voor altijd werden platgedrukt. Hij had moeite met ademhalen maar zij weigerde haar greep te verslappen en gebruikte haar handen en haar bovenbenen om hem zo diep mogelijk in zich te voelen. Het gewicht van haar bovenlichaam rustte helemaal op haar nek en schouders.

	Alan dacht even dat hij zou stikken totdat hij voelde dat haar lichaam verstijfde in de laatste krampen voor het orgasme. Haar hand greep onder haar billen en vond zijn stijve pik en stimuleerde hem met de hand. In een laatste inspanning dook zijn tong zo diep in haar als maar mogelijk was tot hij bang was dat hij zou uitscheuren en haar ritmisch bewegende hand zorgde ervoor dat het genotsgevoel in zijn schoot zich vermengde met de pijn in zijn hoofd en longen. De pijn leek op de een of andere manier het genot te vergroten, het genot leek de pijn te neutraliseren.

	Niet langer was zij in staat haar liefdeskreten te bedwingen en op dat moment kon dat haar ook niets meer schelen. Alan, wiens oren door haar dijen waren omklemd, kon haar niet eens horen. Haar gekromde rug werd nat toen zij beiden tegelijk klaarkwamen en hun lichamen vormden een vreemd silhouet tegen het heldere maanlicht. Nog enige seconden bleven zij bewegingloos in elkaar verstrengeld zitten, toen ontspanden ze zich. Ademloos hijgend lagen ze op de deken en lieten hun bonzende harten tot rust komen voor ze bewogen.

	Alan trok haar jas over hen heen en zij kropen tegen elkaar aan. Hun lichamen waren nog warm maar ze wisten dat de koude buitenlucht spoedig zijn tol zou eisen.

	‘Alan, o Alan, dank je,’ zei Babs toen ze weer enigszins rustig kon ademhalen. ‘Het was heerlijk.’

	Alan kon alleen maar iets grommen. Het geluid klonk gedempt want zijn hoofd lag tussen haar borsten onder de jas. Hij voelde zich totaal uitgeput en zijn lippen waren schraal. Babs dook onder de jas en legde haar hoofd dicht bij het zijne. ‘Vond je het ook niet heerlijk?’ vroeg ze.

	Alan strekte zijn benen uit en het gras kietelde aan zijn tenen. Snel trok hij zijn knieën weer op. ‘Ja, Babs, geweldig!’ Maar nu, bevredigd en de opkomende kou voelend dacht hij aan zijn thuiskomst. Hij had Marjie beloofd dat hij niet zo laat zou zijn.

	Babs tilde haar hoofd op om zijn wang te kussen. Toen draaide ze zich om en ging met gestrekte ledematen op haar rug liggen, met een tevreden glimlach op haar gezicht. Haar lichaam was nog warm van hun liefdesspel en zelfs haar blote voeten weigerden de kille aanwezigheid van de herfst toe te geven. Er prikte iets in haar voet en ze verplaatste hem, dichter naar de andere voet toe.

	‘Lieverd,’ zei ze, terwijl ze keek naar een wolk die voor de maan langs schoof, ‘heb jij je wel eens afgevraagd waarom het zo fijn is — tussen ons bedoel ik?’ Ze tilde de rand van de jas op en keek naar hem, wachtend op een antwoord.

	‘Nee, Babs,’ antwoordde hij.

	Ze staarde opnieuw in de lucht. ‘Zo is het met Reg nooit geweest, zelfs niet toen we pas waren getrouwd.’

	Een stukje van Alans hoofd verscheen boven de jas uit alsof hij eerst de temperatuur wilde voelen alvorens hij helemaal te voorschijn kwam. ‘Ik veronderstel dat we lichamelijk aan elkaar gewaagd zijn,’ zei hij. ‘Dat komt voor. Sommige mensen zijn dat geestelijk, anderen lichamelijk. Bij ons is het lichamelijk.’

	‘Niet alleen dat, Alan.’ Zijn opmerking griefde haar een beetje.

	‘O nee, niet alleen dat, Babs,’ stelde hij haar snel gerust.

	‘Ik bedoel alleen dat sommige mensen, uh, energieker zijn dan anderen. Ik denk dat dat bij ons overeenkomt. We schijnen elkaar goed aan te voelen.’ Hij vroeg zich af of hij even stiekem op zijn horloge zou kunnen kijken zonder dat zij er iets van merkte.

	Babs stak haar armen weer onder de jas. Ook zij begon last te krijgen van de kou. Waarom zou zij zichzelf eigenlijk voor de gek houden? Alan wilde maar een ding van haar en zij wilde maar een ding van Alan. Seks had ook met de geest te maken en op dat punt pasten ze uitstekend bij elkaar. Ze vroeg zich af of Reg de jongens al eten had gegeven.

	Opnieuw prikte er iets bij haar voet en ditmaal begonnen haar zintuigen hun loomheid te verliezen, ze schrok ervan. Het hoefde helemaal geen blad of een grasspriet of een twijgje te zijn, het was misschien wel een dier.

	‘Alan!’ riep ze op hoge toon en met een ruk ging ze rechtop zitten. De jas zakte van haar schouders en haar grote borsten kwamen te voorschijn. Ze had een fractie van een seconde nodig om zich van de pijn bewust te worden, toen gaf ze een gil en trok in paniek haar been omhoog, ze greep naar haar gewonde voet en ze gilde opnieuw, harder nog, toen ze de twee bloedige stompjes voelde die er van haar tenen waren overgebleven.

	Alan sprong op, gealarmeerd door haar kreten en keek om zich heen om te zien wat er gebeurd was, wat haar verwond had.

	‘Babs, wat is er?’ Hij greep haar schouders en probeerde haar tot rust te brengen. ‘Wat is er gebeurd? Zeg het me!’ Nu gilde hij zelf ook.

	‘Mijn voet! Mijn tenen zijn afgebeten!’ krijste ze.

	‘O, God! Rustig maar, Babs. Rustig blijven. Laat me eens kijken!’

	Maar er was geen tijd om te kijken want de rat, opgewonden door het bloed, rende vooruit en viel haar voet opnieuw aan. Zijn tanden zonken diep weg in de hand die de gewonde voet vasthield en daardoorheen in de voet zelf. Alan kromp ineen toen hij het zwarte dier zag. Hij wist niet wat het was maar uit de omvang maakte hij op dat het een wilde hond moest zijn. Plotseling kwam de maan weer achter de wolk te voorschijn en het angstzweet brak hem uit toen hij het beest herkende. De puntige neus, het lange slanke lichaam, de rug die onderaan sterk was gebogen, de lengte, de stijf staande staart – het was een zwarte rat!

	Babs’ gegil haalde hem uit zijn verlamming. Hij greep de rat in zijn nekvel en trok. Het gegil werd nog angstaanjagender toen Babs’ vlees van haar werd afgestroopt en Alan achterover viel, nog steeds met het worstelende dier in zijn handen. Het draaide zijn kop om en beet in Alans dij, knagend aan het vlees en slurpend van het bloed terwijl hij er dieper in doordrong. De hoofdslagader werd doorgebeten en meer bloed gulpte de keel van het knaagdier binnen, het stikte er bijna in en werd gedwongen zijn kop terug te

	trekken. Het bloed spoot in een boog uit de wond en de lucht vulde zich met de geur ervan.

	‘O, nee, nee!’ huilde Alan, want hij wist wat de gevolgen van een open slagader waren; hij wist dat hij spoedig zou sterven. Hij omknelde het been met zijn handen in een wanhopige poging het bloeden te stelpen maar het bloed spoot tussen zijn vingers door en spatte in zijn gezicht. De rat, die tussen zijn been was gekropen en het bloed uit zijn bek had gespuwd, sprong op zijn borst en scheurde met zijn scherpe klauwen de huid van zijn ribben. Daar bleef het dier hangen en terwijl Alan achterover viel begon het zich een weg door zijn keel te eten. De andere dieren, die langer hadden geaarzeld, kropen te voorschijn uit het kreupelhout rondom de kuil. Ze bleven behoedzaam, want de angst voor de mens was ingeboren, maar ze werden brutaler naarmate de weeïge geur van bloed zich verspreidde.

	Tussen haar tranen van pijn door zag Babs de zwarte gedaanten naderen en ook zij wist wat dat betekende. Ze wilde Alan te hulp komen, maar ze was te bang; ze wilde weglopen, maar angst verlamde haar. Het enige waartoe ze in staat was, was zich onder de jas te verbergen en haar knieën op te trekken tot aan haar borst. Haar handen, om de stof geklemd, hielden de jas strak rond haar lichaam. De pijn in haar voet was ondraaglijk en de angst in haar geest maakte haar gek. Ze bad – de woorden kwamen verminkt en hakkelend uit haar mond gestroomd – dat de monsters hen verder met rust zouden laten, dat ze in de nacht zouden verdwijnen en terug zouden keren naar de hel waar ze vandaan kwamen. Maar het ijselijke gegil van Alan bewees dat haar hoop ijdel was. En het geruk aan de jas en de plotselinge scherpe beten deden haar beseffen dat de ratten niet zouden weggaan voor Alan en zij waren opgegeten.

	Toen de beten gaten sloegen in haar vlees en haar lichaam zich strekte en weer samentrok van de pijn, zag ze Reg en de jongens aan de eettafel zitten. Kevin, de jongste, zei: ‘Mammie is laat, paps … Mammie is laat … Mammie is laat …’

	Het was even na middernacht en minstens een uur was het rustig geweest in de tent. Hij stond apart als een canvas schildwacht in een hoek van het uitgestrekte veld, het bos donker op de achtergrond. De stugge grassprieten waren vochtig, bijna bevroren, maar binnen was het knus en warm. De warmte die de jongenslichamen uitstraalden zorgde voor een eigen centrale verwarming. Een klein nachtlampje brandde zwakjes midden op de bodem van de tent. De zeven slapende jongens en hun begeleider lagen eromheen in hun reusachtige cocons. Ze waren beducht voor de koude ochtenduren, die hen ertoe zouden dwingen tegen elkaar aan te kruipen.

	Gordon Baddeley, de begeleider, sliep aan de ene kant. De afstand tussen hem en de dichtstbijzijnde jongen bedroeg ongeveer vijftien centimeter. Alsof dat een grens was die zijn gezag benadrukte. Gordon was ervan overtuigd dat zulke abstracte symbolen belangrijk waren.

	De jongens, wier leeftijd varieerde van twaalf tot vijftien jaar, kwamen allemaal uit het Bamardo tehuis in Woodford. Dit was hun week in de buitenlucht, hun cursus ‘overleving’. Veel te overleven was er niet, want de dichtstbijzijnde winkel bevond zich op nog geen drie kilometer afstand van hun tent en wilde leeuwen, tijgers en krokodillen werden niet geacht Epping Forest te bevolken. De jongsten onder hen geloofden nog wel dat er in dat gebied beren vrij rondliepen. Het veld werd door niemand anders gebruikt, want het behoorde niet tot de officiële kampeerplaatsen, maar een zekere weldoende lord weet ik veel – de jongens konden zijn naam nooit onthouden – stond de weeskinderen van Woodford toe die hoek van het veld te gebruiken als kampeerterrein. Daar hij niet meer op het landgoed woonde, maar zijn land verhuurde aan de plaatselijke boeren, was hij een mythische figuur voor de jongens, vaag en onbereikbaar, zo iets als God.

	Gordon Baddeley had enkele jaren geleden zelf ook in Barnardo gezeten en werd algemeen beschouwd als een lichtend voorbeeld van goedheid en eerlijkheid, die zijn opvoeding toch maar aan het weeshuis te danken had. Na drie jaar in de maatschappij te hebben rondgekeken en baantjes te hebben vervuld als jongste bediende in een supermarkt en later als assistent op de afdeling diepvriesvlees, had hij zijn maatschappelijke succes de rug toegekeerd en was teruggegaan naar het weeshuis omdat hij de innerlijke drang voelde de minderbedeelden zoals hij zelf te helpen. Het huis had hem graag aangenomen, hoewel het niet de gewoonte was leerlingen van vroeger terug te nemen. Gordon was een uitzonderlijke jongen. Goedgemanierd, zachtaardig, ijverig, geen aanwijsbare emotionele problemen – hij was iemand waar het personeel op kon wijzen en zeggen: ‘Zie je wel, het werkt. Zelfs als we hen niet de liefde en de aandacht van echte ouders kunnen geven, kunnen we hen toch opvoeden tot evenwichtige jonge mensen zoals hij.’

	Niet dat Gordon door de andere jongens als een zacht ei wordt gezien; integendeel, hij werd beschouwd als een ‘toffe kerel.’ Hij was vriendelijk maar streng, lastig maar niet gemeen, geestig als hij wilde en ernstig als anderen dat wilden. Niet lichtgeraakt, geen oude zeur; hij leek de meeste mensen te mogen en de meeste mensen schenen hem te mogen. Over het geheel genomen vond men hem de ideale Dr. Barnardo-jongen. En na drie jaar buiten het tehuis te zijn geweest realiseerde hij zich dat dat precies was wat hij zijn hele leven wilde blijven.

	De wereld beangstigde hem. Hij was te groot en te agressief. Het aantal onbekenden was te groot. Als hij op straat was, rende hij overal naartoe, alsof hij naakt was en hij de periode, dat men hem kon zien, wilde verkorten door zich snel voort te bewegen. Het was een kwaal die vaker voorkwam onder voormalige kinderen uit weeshuizen, die vreemde reactie op de buitenwereld, maar de meesten lukte het zich aan te passen en hun ongemak te boven te komen. Maar Gordon niet. Hij verlangde wanhopig naar de beschutting van het weeshuis. Het weeshuis had een kamer voor hem gevonden ten huize van een vriendelijke en gezellige familie, maar juist hun onderlinge vertrouwelijkheid hadden hem helemaal het gevoel gegeven een indringer te zijn. Ze deden hun best om te zorgen dat hij zich thuisvoelde en hij aanvaardde hun gastvrijheid met verschuldigde dankbaarheid, maar naarmate hij meer tijd in hun aanwezigheid doorbracht, des te sterker voelde hij wat hij in zijn eigen opvoeding had gemist. Hij voelde geen wrok, maar hij voelde zich anders.

	Meisjes waren ook een probleem. Zij trokken hem aan en verschillende meisjes in de supermarkt waren aardig tegen hem, maar toch voelde hij een barrière tussen hen, alsof hij alleen door een onzichtbaar glazen scherm in hun wereld kon kijken. Uiteindelijk zou hij zich misschien wel bij hen hebben aangesloten, maar de eenzaamheid voor het zover kwam werd hem ondraaglijk. In het weeshuis was hij iemand geweest, erbuiten was hij niemand. Hij keerde terug en daar maakten ze zijn nederlaag tot een triomf. Het tehuis was zijn thuis, en daar wilde hij blijven.

	In zijn slaap draaide Gordon zich om en knipperde even met zijn ogen alvorens ze helemaal te openen. Een paar tellen staarde hij naar het tentdoek. Zijn droomgedachten waren verward en verwijderden zich snel. Het nachtlampje gaf de slapende figuren in de tent een griezelig groene kleur toen hij rondkeek om te zien of er iemand wakker was. Hij luisterde of een van hen zich zou verraden door een plotselinge krampachtige snik, die werd gedempt door een slaapzak, maar het gesnurk en de ademhaling van de slapende jongens verzekerde hem ervan dat alles in orde was.

	Hij lag in de duisternis en luisterde.

	Het zachte krabbende geluid deed hem zijn hoofd omdraaien naar het tentdoek en het geluid hield op. Hij hield zijn adem in.

	Er drukte iets tegen het ruwe materiaal, iets laag bij de grond. Het bevond zich ter hoogte van zijn heup en verplaatste zich plotseling in de richting van zijn hoofd. Voorzichtig draaide Gordon zijn door de slaapzak omgeven lichaam weg van de bobbel in het tentdoek en de beweging buiten de tent stopte onmiddellijk. Het was of het wezen, of wat het ook was, zijn aanwezigheid voelde en zich bewust was van het feit dat hij van houding was veranderd.

	Gordon moest zichzelf bedwingen om het niet uit te schreeuwen en weg te springen van die kant van de tent. Hij zou de jongens maar bang maken, dacht hij bij zichzelf. Trouwens, het was waarschijnlijk alleen maar een vos of een of ander vreemd nachtdier en het zou nooit door het canvas heen naar binnen komen. Langzaam deed hij de ritssluiting van de slaapzak open en maakte zijn armen vrij. Het beest begon weer te bewegen, omhoog, naar zijn gezicht toe en hij zag dat het minstens veertig tot vijftig centimeter lang moest zijn. Het moest een vos zijn! Of misschien, hoewel dat onwaarschijnlijk was, een das. Wat voor dier het ook was, erg groot was het niet. Of kroop het op zijn buik voort? Het zou een hond kunnen zijn. De beweging stopte en het dier leek nog zwaarder tegen het tentdoek te drukken. Gordon trok zijn hoofd weg, maar het was nog steeds minder dan vijftien centimeter van het canvas verwijderd. Hij had het onaangename gevoel dat het beest door het tentdoek heen kon zien en zijn angst kon ruiken. Gordons hand tastte naast zich naar de zaklantaarn die hij altijd binnen zijn bereik hield als hij kampeerde. De jongen naast hem verroerde zich toen zijn hand zijn slaapzak aanraakte maar ten slotte vonden zijn zoekende vingers het koude ronde metaal. De zaklantaarn was opzij gerold toen Gordon van houding was veranderd en lag tegen de slaapzak van de jongen naast hem aan. Gordon greep de lantaarn en verstijfde toen hij opnieuw dat vreemde krabbende geluid hoorde.

	Met een nauwelijks onderdrukte kreet zwaaide hij de zware lantaarn boven zijn hoofd en sloeg hard tegen de uitstulping in het canvas die onmiddellijk verdween. Het dier was zonder twijfel gevlucht. Hij dacht dat hij een hoog piepend geluid had gehoord toen hij had toegeslagen, maar daar was hij niet zeker van – het zou ook de angstschreeuw van zijn eigen hart kunnen zijn geweest.

	Gordon deed de zaklantaarn aan, maar scheen alleen naar beneden, waarbij hij met zijn eigen lichaam de lichtbundel afschermde en bestudeerde het helder verlichte stuk tentdoek voor hem. Hij ging weer in zijn slaapzak liggen maar hield het licht aan en keek of het gekrab van het beest enige schade had veroorzaakt. Nee, de tent was nog in orde; er was meer dan een nieuwsgierige oude vos voor nodig om door zulk taai canvas heen te komen. Zijn lichaam begon zich te ontspannen en zijn ademhaling werd rustiger. Zijn duim zocht naar de schakelaar om de krachtige lichtstraal uit te schakelen toen iets zich met groot gewicht tegen het tentdoek aan wierp. De uitstulping was in het licht duidelijk zichtbaar.

	Het krabbende geluid werd heviger en verlamd staarde Gordon naar het tentdoek waarin een scheur ontstond waardoor een lange gebogen klauw zich een weg baande. Met grote kracht werd de tent opengescheurd en de klauw verdween en werd vervangen door kleine bobbeltjes aan weerszijden van het gat. Gordon gaf een gil toen twee paar klauwen door het gat heen kwamen en het materiaal voor zijn ogen aan flarden scheurden. Het zwarte, met een borstelige vacht bedekte lichaam, dat zichzelf door het gat wierp sprong op Gordons onbeschermde gezicht af en zette zijn tanden diep in de geopende kaak. Gordon werd achterover geworpen en viel samen met het dier over de jongens heen die, gevangen in hun slaapzak, schrokken.

	Ze schreeuwden in paniek, niet wetend wat er gebeurde met hun begeleider. De zaklantaarn scheen doelloos in de plooien van een slaapzak en het schaarse maanlicht was niet helder genoeg om de zich kronkelende figuren te onderscheiden. De jongen die het dichtst bij de zaklantaarn lag slaagde erin zijn arm uit de slaapzak te bevrijden en er een greep naar te doen. Hij richtte de lichtstraal op het binnengedrongen wezen, doch geen van de jongens begreep wat zich had vastgebeten in het bloedige gezicht van de begeleider. Een jongen die dicht bij het tentdoek lag gaf een gil toen hij zag dat iets zwarts door het gapende gat in het canvas naar binnen kwam en de jongen met de zaklantaarn richtte de lichtstraal erop.

	Gordon verslikte zich in zijn eigen bloed toen hij probeerde het beest van zijn gezicht af te trekken. De klauwen scheurden zijn borst open tot een bloedige massa. De tanden hadden zich om zijn kaakbeen gesloten en hij kon zich er niet van bevrijden. Hij besefte dat het dier de kracht en de wapens bezat om hem te doden, maar wat hij zag deed hem bijna automatisch reageren, net alsof hij opnieuw het leven door een glazen raam bekeek. Deze keer bevond hij zich echter aan de binnenkant – hij maakte deel uit van dat leven – en de andere, de zwarte beesten, braken het glas om zijn wereld binnen te dringen. Hij voelde dat hij ze moest tegenhouden.

	De pijn verblindde hem; toch was dat van weinig betekenis toen hij zijn lichaam in de richting van het gat rolde, het dier met zich meeslepend. Hij voelde hoe zijn kaakbeen krakend werd versplinterd en het bloed droop ook aan de binnenkant zijn lichaam in en bemoeilijkte zijn ademhaling, maar het leek alsof zijn geest onafhankelijk daarvan opereerde en hem steeds weer een ding vertelde: zorg dat ze niet binnen kunnen komen, blokkeer het gat met je eigen lichaam.

	Hij voelde dat hij het gat bereikt had en dat zijn rug het gat afdekte, hen belettend binnen te komen en hij wist dat ze bezig waren hem op te eten. Hun tanden die diep in zijn rug doordrongen, knaagden aan zijn ruggengraat en trokken stukken vlees uit zijn lijf. Hij wist dat het monster aan zijn gezicht met zijn tanden klem zat achter zijn kaak, maar niettemin bezig was zijn bloed op te zuigen, hem langzaam berovend van zijn levenssappen.

	Maar hij wist niet dat er om de hele tent heen uitstulpingen in het tentdoek verschenen. Het krabbende geluid vermengde zich met de hysterische kreten van de jongens binnen, en het canvas werd aan alle kanten aan stukken gereten.

	De dageraad was begonnen de toppen van de bomen met een gouden rand te tooien terwijl de opkomende zon zich langzaam maar zeker een weg door de mist baande. Het was niet uitzonderlijk dat dominee Jonathan Matthews de weg van zijn pastorie naar de oude kerk op zo’n ongewoon vroeg uur aflegde, want de laatste jaren was slaap in zijn leven een steeds minder belangrijke rol gaan spelen. Hij was altijd blij als de eerste lichtstralen zijn slaapkamer binnendrongen en hem verlosten van zijn nachtelijke eenzaamheid. Sinds de te vroege dood van zijn vrouw, acht jaar tevoren, had de dominee niemand die hem begreep of hem steunde. Hij had er vaak over nagedacht met de bisschop te spreken over zijn geloofstwijfels, over zijn geest die werd ondermijnd door angst voor de dood, maar hij had besloten dat hij zijn strijd alleen zou strijden. God zou hem zeker de kracht geven zijn problemen te overwinnen.

	Hij trok de sjaal, die zijn boordje verborg, strakker om zijn nek. Zijn magere lichaam was erg kwetsbaar in de vochtige ochtendlucht. Steeds opnieuw vroeg hij zich af waarom geloofsproblemen hem de laatste jaren teisterden, terwijl vroeger zijn geloof zo sterk was geweest. Hij had het gevoel dat het op de een of andere manier met het bos te maken had. In zijn fantasie benadrukte de dreiging van het omliggende bos voortdurend de aanwezigheid van de dood. Altijd aanwezig, net buiten oogbereik, loerend en wachtend op het juiste moment om te voorschijn te komen. Eens had hij van het bos gehouden, nu was het een symbool geworden voor zijn eigen verwarring.

	De predikant liep onder de poort door die toegang gaf tot het kerkterrein en bleef even stilstaan om de toren van het oude gebouw te bekijken. Hij was niet hoog en in perfecte harmonie met het hoofdgebouw. De pinakel reikte maar net tot de hoogste takken van de nabije bomen. Toch stond hij daar trots en uitdagend alsof hij in staat was de hemel te splijten en door zijn trechtervorm de zielen van de gelovigen naar boven kon sturen. De onversaagdheid van de toren stak hem een hart onder de riem. Twijfels waren ondeelbaar met het geloof verbonden, want als er geen twijfels waren, dan werd er ook niet naar antwoorden gezocht en waren er geen moeilijkheden te overwinnen en was dus ook een oordeel onmogelijk. Dit was zijn beproeving en als hij die doorstaan had zou zijn geloof sterker zijn en zou hij weer rotsvast in God geloven. De kleine kerk gaf hem altijd een optimistisch gevoel, daarom bezocht hij hem zo vaak vroeg in de ochtend. Als hij de dag wilde doorkomen, dan moesten de negatieve gedachten van de nacht snel worden onderdrukt en een rustig uurtje aan het altaar hielp hem zijn weerstand op te bouwen. Zijn schoenen kraakten op het smalle grindpad dat tussen de grafstenen door naar de ingang van de kerk liep. Zijn ogen vermeden de grijze gedenkstenen aan weerszijden en hij stond al met zijn hand op de metalen klink van de kerkdeur toen hij een krabbend geluid hoorde, dat van de achterkant van het gebouw leek te komen.

	Hij draaide langzaam zijn hoofd in die richting, een vreemde koude rilling liep langs zijn rug. Hij luisterde gespannen om de herkomst van het geluid te bepalen. Het was alsof de aarde opzij werd geschoven, alsof er iemand of iets aan het graven was. Het moest een of ander dier zijn, want hij miste het vertrouwde geluid van een spade die in de grond werd gestoken en de droge plof van de neervallende kluit aarde. Dit was een ononderbroken gewroet in de grond.

	Het geluid van versplinterend hout deed hem schrikken.

	Angst overviel hem. Hij verliet de kerkdeur en vervolgde zijn weg langs het pad, luid stampend om wat er ook achter de kerk bezig mocht zijn te waarschuwen voor zijn nadering, hopend dat het terrein verlaten zou zijn voor hij er arriveerde.

	‘Wie is daar?’ riep hij en een ogenblik was het doodstil. Toen ging het gegraaf verder.

	De predikant bereikte de hoek van de kerk waar de grond naar beneden helde en een trapje naar het met gras begroeide kerkhof leidde. Toen viel zijn oog op het geopende graf.

	Het was de plek waar ze de dag tevoren de oude mevrouw Wilkinson hadden begraven. Slordige hoopjes aarde lagen verspreid rond de ovale kuil. Het geknaag op hout deed hem het ergste vrezen.

	In woede rende hij het trapje af: welk dier haalde het in zijn hoofd in de aarde te wroeten naar het vlees van een menselijk lichaam? Hij bereikte de rand van de kuil en gaf een schreeuw toen hij zag wat zich aan zijn voeten afspeelde.

	Het gat was breed en diep, een put met steile wanden. Op de bodem krioelde een groot aantal zwarte harige lichamen. Aanvankelijk herkende hij de dieren niet, want onder in het gat was het donker, de zon hield zich nog verborgen achter de bomen, maar toen hij goed keek kon hij afzonderlijke dieren ontwaren. Zelfs toen was hij er niet zeker van of hij zijn ogen kon geloven.

	Een drong er naar voren uit de duwende en dringende massa, zijn bek vol met verdroogd vlees. Hij kroop over de ruggen van de andere dieren naar de zijkant van de put. De open plaats die hij achterliet werd onmiddellijk ingenomen door andere hongerige dieren die de opengeknaagde doodskist belaagden.

	Het beeld van witte gebroken beenderen waar alle vlees vanaf was gegeten deed hem op zijn knieën zinken. Het bloed stolde in zijn aderen toen hij zag wat zich onder hem afspeelde. Hij wilde wegrennen van dit afgrijslijke tafereel, doch zijn ledematen weigerden dienst. Zijn lichaam schokte pijnlijk en zwaaide vervaarlijk heen en weer, zijn vingers drongen diep in de zachte aarde. Nu wist hij wat voor dieren het waren, het waren de boze geesten van zijn eigen geweten, gekomen om hem te kwellen, om hem duidelijk te maken dat de dood niet onschendbaar was, dat het lichaam verder kon worden ontheiligd.

	Dominee Matthews had de andere ratten op het kerkhof niet opgemerkt. Zij lagen verborgen in het hoge gras, achter de bomen, of kropen langs de grafstenen. In stilte hadden zij toegekeken hoe hij het kerkterrein betrad en langs het pad was gelopen. Met zwarte, moordlustige ogen hadden zij hem gadegeslagen en waren naar hem toegeslopen, hun lichaam tegen de grond gedrukt. Hij wist niet dat ze overal om hem heen waren, dichterbij kwamen, huiverend van opwinding. Het duurde een aantal seconden voor hij zich realiseerde wat er gebeurde toen de eerste in zijn enkel beet en zonder haast of woede van zijn vlees begon te eten.

	En tegen de tijd dat hij een gil had gegeven en geprobeerd had de rat van zich af te slaan was het te laat, want de metgezellen van het beest wierpen zich met ontblote tanden en uitgestrekte klauwen op zijn lichaam. Ze zochten naar houvast en wierpen hem door hun gewicht omver, het open graf in, bij de andere zwarte monsters, die het verse warme vlees en het bloed dat er rijkelijk uitvloeide met open muilen ontvingen.

	In een laatste poging, uit verschrikking, die alle pijn onderdrukte, probeerde hij op de been te komen en de steile rand van de kuil te bereiken. Grote zwarte lichamen klampten zich aan hem vast en trokken hem weg van de rand, waar nog meer ratten hem stonden op te wachten. Zijn handen grepen het gras in een poging zich daaraan uit de kuil te trekken en de ratten beten een voor een zijn vingers af. De vingerkootjes waren geen probleem voor hun vlijmscherpe tanden. Zonder houvast gleed hij terug. Een voet kwam terecht in de doodkist en zonk weg tussen de afgekloven overblijfselen van het lichaam van de oude vrouw.

	Een van de dieren volgde hem terwijl hij viel en enkele seconden keek hij recht in de zwarte ogen, de voortdurend bewegende snuit op slechts enkele centimeters afstand. De rat gleed met wijdgeopende kaken op hem af. Het lichaam van de predikant was overdekt met reuzenknaagdieren. De kuil was gevuld met hun geagiteerde, worstelende lijven en zijn geschreeuw werd erdoor gedempt. Hij vroeg zich af waarom sterven zo lang duurde, want hij voelde een rat binnenin zich, die zich onder zijn borstkas had genesteld en zich aan zijn hart te goed deed. Nu had hij toch zeker allang dood moeten zijn? De pijn was even daarvoor opgehouden – of was hij zich er niet meer van bewust? Waarom stelde hij zichzelf nog steeds vragen? Waarom bleef hij twijfelen? Nu zou er toch een antwoord moeten komen? Maar niets van dat alles. Hij wist alleen maar dat hij werd opgegeten. En toen besefte hij dat zijn lichaam dood was, dat alleen zijn gedachten overbleven en …

	De rat voedde zich met zijn hersenen. Zijn puntige snuit groef diep in de open schedel en slokte de cellen en het weefsel op, die doelloos waren geworden. De impulsen werden niet meer ontvangen en verdwenen in het niets.

	De zon kwam boven de boomtoppen uit en baadde de kerk en het kerkhof in een heldere trillende gloed; maar geen vogel verwelkomde de zon. Het enige geluid dat je kon horen was een zacht geschuifel dat van achter de kerk scheen te komen. Spoedig was ook dat verdwenen.
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	Pender was moe. Hij had met hoofdopzichter Denison de hele ochtend door Epping Forest gereden en verschillende boerderijen, landhuizen en officiële organisaties binnen het gebied bezocht, zoekend naar sporen van knaagdieren. Ze hadden de inwoners ondervraagd. Bijna allemaal hadden ze wel eens overlast ondervonden van ongedierte, maar geen van hen kwam met een verontrustend bericht. Ze konden allemaal hun specifieke ongedierte identificeren.

	De dag was voor Pender vroeg begonnen en de avond die eraan voorafging was laat geëindigd. Geërgerd beet hij op zijn onderlip toen hij dacht aan het resultaat van de vergadering de vorige avond in het vormingscentrum. Hij wist dat Stephen Howard zich meer als zakenman dan als onderzoeker had ontpopt, maar hij had niet geweten dat het zo erg was. De directeur van de researchafdeling van Ratkill had geduldig de ietwat verhitte discussie tussen Pender en Whitney-Evans aangehoord zonder uitdrukking op zijn gezicht. Af en toe had hij instemmend geknikt als hij het met het gezegde eens was, maar commentaar gaf hij zelden. Pender vermoedde al gauw dat Howard een reactie van Thornton, de secretaris van het ministerie van Landbouw, Visserij en Voedselvoorziening, afwachtte voordat hij zijn eigen visie kenbaar maakte. Pender had vaker gezien dat Howard zich van deze neutrale houding bediende op vergaderingen waar superieuren bij aanwezig waren en het had hem altijd lichtelijk geamuseerd; maar nu stond er veel meer op het spel dan persoonlijke ambitie en Pender ergerde zich aan de houding van zijn directeur. Het was duidelijk dat Whitney-Evans en Thornton de zaak vooraf hadden besproken toen de secretaris er de nadruk op legde dat de grootste omzichtigheid was geboden en dat hij weigerde een grootscheepse actie te steunen zolang niet onomstotelijk vaststond dat de zwarte rat in het bos huisde.

	Stephen Howard was het met hem eens dat er meer bewijzen op tafel moesten komen voordat er zulke drastische en kostbare maatregelen werden genomen; bovendien was de zwarte rat, als die nog bestond, behoorlijk passief gebleven tot nu toe en men kon veilig aannemen dat dat die paar dagen die het onderzoek in beslag nam ook nog wel zo zou blijven. Op dit moment zag hij geen reden om de alarmbel te luiden.

	Jenny was kwaad geworden toen ze merkte dat haar ooggetuigenverslag zonder meer van tafel werd geveegd met de mededeling dat het best een stel waterratten zou kunnen zijn geweest die zij bij de vijver had gezien. Pender, die naast haar zat in de bibliotheek, die als vergaderruimte werd gebruikt, klopte onder tafel op haar arm om haar te kalmeren, wetende dat woede geen enkele indruk maakt op mannen als Whitney-Evans, Thornton en Howard. Hij was ook kwaad, maar hij had lang geleden geleerd zijn kalmte te bewaren. Hij was begonnen de aanwezigen te vertellen wat de verschrikkelijke gevolgen van uitstel zouden kunnen zijn. Hij had een detailstudie gemaakt van de Grote Plaag in Londen en hij herinnerde hen aan de fouten die er toentertijd waren gemaakt, de onderschatting van de ratten, die honderden mensen het leven had gekost, de inadequate maatregelen die tegen het ongedierte waren getroffen en de waarschuwingen die waren genegeerd. Wilden ze soms weer een Grote Plaag riskeren?

	Eric Dugdale, de veiligheidsinspecteur van het ministerie, was het met Pender eens; het gevaar was te groot om verdere risico’s te nemen. Hoofdopzichter Denison twijfelde. Geen van zijn mannen had iets vreemds waargenomen in het bos, hoewel hij wel een zeker gevoel van onbehagen bij hen had geconstateerd; zijn eigen confrontatie met een wit hert, traditioneel een slecht voorteken, had hem danig van zijn stuk gebracht. Thornton en Howard hadden hem openlijk uitgelachen, maar Whitney-Evans’ reactie was bedachtzamer – hij kende de folklore van het bos te goed om er de draak mee te steken. Hoe dan ook, hij was ervan overtuigd dat er eerst met absolute zekerheid moest worden vastgesteld of de zwarte rat zich in het bos verborgen hield vóór er verdere stappen werden ondernomen. Alex Milton, die tot op dat moment had gezwegen, gaf onwillig toe. Thornton knikte. Howard was rechtop gaan zitten en had de daaropvolgende tien minuten de vergadering ernstig toegesproken, hun zijn plannen uiteenzettend. Hij vertelde hoe zijn hoofdbioloog, Michael Lehmann en Pender iedere vierkante centimeter van het bos zouden onderzoeken, onopvallend maar nauwgezet, totdat ze ervan overtuigd waren dat er geen zwarte rat huisde in de bosgebieden van Epping Forest. Bij het minste bewijs dat er wel ratten aanwezig waren – aangenomen dat het bewijs overtuigend was – zou zonder verder uitstel de alarmbel worden geluid. Ze waren zich allen bewust van de ernst van de zaak en wisten ook welk een golf van paniek ze zouden veroorzaken als ze in een te vroeg stadium besloten tot evacuatie over te gaan. Hij had Thornton aangekeken om te zien of die het met hem eens was en de secretaris had zich akkoord verklaard door nogmaals het belang van geheimhouding te benadrukken.

	Pender wist dat hij had verloren en dat verder protest nutteloos was. De twee volgende uren werd besproken hoe het onderzoek georganiseerd zou worden en hoe het personeel van de hoofdbeheerder zou kunnen samenwerken met de mensen van Ratkill. Allen werd natuurlijk een absolute zwijgplicht opgelegd en Thornton zou het ministerie persoonlijk van de actie op de hoogte stellen. Besloten werd dat Pender samen met Denison het gebied aan een oppervlakkig onderzoek zou onderwerpen. Denison kon als gids optreden en hem voorstellen aan de vele inwoners van het bos om hen te ondervragen. De vragen zouden worden gesteld onder de dekmantel van een algemeen onderzoek naar ongedierte in dat gebied. Als er iets ernstigs aan de hand was, dan zouden de bosbewoners er zeker over spreken zonder dat er direct naar was gevraagd. Pender kon dan in bepaalde gebieden een grondiger onderzoek organiseren dat dan zo nodig tot een wijder gebied kon worden uitgebreid.

	Jenny zat zwijgend naast Pender en hij voelde dat ze in hem was teleurgesteld. Toen ze eerder op de avond samen wat hadden gedronken leek het of het ijs tussen hen gebroken was. Zij had haar aanvankelijke stugheid laten varen en hij had met een ongewoon enthousiasme over allerlei dingen gesproken. Het was een prettig gesprek geweest en beiden hadden met tegenzin het café verlaten om naar de vergadering te gaan. Hij was al snel verdiept in de plannen voor het oppervlakkige maar noodzakelijke onderzoek van de volgende dag en de paar maal dat zijn ogen de hare hadden ontmoet leek de vriendelijkheid eruit te zijn verdwenen. Hij begreep haar afkeer tegen de vergadering maar vroeg zich af waarom ze zo koel tegen hem was. Met een denkbeeldig schouderophalen had hij die vraag naast zich neergelegd en zich geconcentreerd op de organisatie van het onderzoek. Na de vergadering was ze snel weggeglipt zonder hem de kans te geven een woord met haar te wisselen.

	Die nacht was hij door Londen naar zijn flat in Turnbridge gereden, had zijn wekker op half zes gezet en was uitgeput in bed neergeploft.

	Nu bevond hij zich opnieuw in het bos na Denison van het vormingscentrum te hebben opgehaald. Van Jenny had hij geen spoor ontdekt, maar ze hadden wel enkele woorden gewisseld met Alex Milton en Vic Whittaker, de leider van het lerarencorps, en hun uitgelegd welke gebieden ze gingen bezoeken en in welke volgorde, voor het geval dat iemand van het centrum hen snel wilde bereiken. Jan Wimbush, de werkstudente, had hen voorzien van dampende koffie voor zij vertrokken. Geen van beiden wilde een volledig ontbijt.

	Tegen de middag waren ze moe geworden van het steeds maar weer dezelfde vragen stellen aan de bosbewoners. De vrees voor wat zij zouden kunnen ontdekken op de rustige open plekken in het bos had veel van hun zenuwen gevergd.

	Pender keek om zich heen terwijl de Landrover met constante snelheid voortreed. Het weer was die dag prachtig. De mist was opgetrokken toen de zon hoger aan de hemel kwam en op een dag als deze, in de veilige beschutting van de auto, kon Pender zich nauwelijks voorstellen dat er een sinister gevaar dreigde vanuit het bos. Hij keek Denison vragend aan toen deze de Landrover van de weg af liet rijden en een breed modderig pad opreed om te stoppen voor een roestige, ijzeren poort. Grote stenen pilaren steunden de poort en aan beide zijden bevond zich nog een klein poortje dat waarschijnlijk was bedoeld voor voetgangers. Het was duidelijk de toegangsweg tot een landgoed en hij veronderstelde dat de twee huisjes, die aan weerszijden van de weg tegenover elkaar lagen, werden bewoond door degenen die belast waren met het onderhoud van het landgoed. De weg liep recht door een dennenbos.

	‘Wat is dit?’ vroeg hij, toen Denison de Landrover tot stilstand bracht.

	‘Seymour Hall,’ antwoordde Denison, de handrem aantrekkend. ‘Tegenwoordig woont er niemand meer. Al niet meer sinds het hoofdgebouw in vlammen is opgegaan, minstens zestig jaar geleden, maar de grond wordt gebruikt voor bosbouw en de akkers zijn aan boeren verpacht. Het is een heel uitgestrekt landgoed.’

	Terwijl hij de motor stationair liet draaien opende hij het portier en stapte uit de auto. Het kostte moeite de poort open te krijgen.

	‘Als jij vast verderop een kijkje gaat nemen, dan ondervraag ik de bewoners van deze huisjes wel,’ riep Denison, teruglopend naar de Landrover.

	‘Oké,’ zei Pender, toen Denison instapte en de poort binnenreed. ‘Wie wonen daar? Tuinlieden?’

	‘Nee, ze zijn aan buitenstaanders verhuurd en hebben niets meer met het landgoed te maken.’ Hij stopte opnieuw, schakelde de motor uit en sprong uit de auto.

	Pender voegde zich bij hem en keek om zich heen. ‘Ziet er rustig uit,’ merkte hij op.

	Denison knikte. ‘Privé-eigendom. Er bestaat een pad dat langs het landgoed loopt, maar weinigen weten het. Ze zien de poort en nemen aan dat er geen andere toegangsweg is.’ Hij liep naar een van de huisjes waarvan de geel-grijze stenen er verschoten en vervallen uitzagen. ‘Ga jij maar vooruit,’ zei hij, zich omdraaiend naar Pender. ‘Ik haal je wel in.’

	Pender begon de lange weg af te lopen, steeds het dennenbos aan weerskanten van hem nauwlettend in de gaten houdend. Snel voelde hij zich volkomen verlaten en meer dan eens keek hij om, om te zien of de hoofdopzichter er al aankwam. Hij kreeg hetzelfde gevoel als de dag tevoren, toen hij met Jenny op zoek ging naar de dieren die ze zei gezien te hebben. Het gevoel dat je werd geobserveerd. Hij glimlachte om zijn eigen angst. Het was de eenzaamheid die alles erger maakte, de stilte in het bos, het gebladerte dat zoveel dieren verborgen hield. Hij was opgegroeid in de stad, omringd door mensen, altijd in beweging. Hier leek alleen de wind voor enige beweging te zorgen. Hij verstijfde toen een schuifelend geluid rechts van hem zijn oor bereikte. Hij nam een defensieve houding aan toen er iets, een paar meter verderop, uit het struikgewas te voorschijn schoot.

	Pender richtte zich op en lachte schaapachtig toen de fazant snel de modderige weg overstak en aan de overkant in het struikgewas verdween. De rattenvanger stak zijn trillende handen diep in de zakken van zijn groene gevechtsjas en vervolgde zijn weg.

	Christus, zei hij in zichzelf, ik krijg er echt de zenuwen van. Voelde hij werkelijk een vreemde spanning in de lucht of verbeeldde hij zich dat maar? Misschien vatte hij Jenny’s verklaring wel wat al te letterlijk op. Maar ja, er waren ook nog die rattenuitwerpselen en de weggeknaagde deur in het centrum. En de uitgemoorde wezelfamilie: als ratten dat niet hadden gedaan, dan moest het iets anders angstaanjagends zijn geweest. Toch hadden de boeren, die ze die ochtend hadden ondervraagd, niets verontrustends gemeld en als er werkelijk zwarte ratten in dit gebied zaten dan zouden ze toch langzamerhand ontdekt moeten zijn? Tenzij ze natuurlijk een nieuwe eigenschap hadden ontwikkeld. Hij huiverde bij de gedachte.

	Rechts van hem hield het bos op en werd zacht glooiend land zichtbaar. Grazige weiden strekten zich uit tot aan de horizon. Een volmaakt rond bosje kreupelhout, met een diameter van ongeveer honderd meter, stond in de dichtstbijzijnde weide en om een of andere eigenaardige reden gaf het hem een onbehaaglijk gevoel.

	Hij bereikte een laag boerenhek en leunde er met zijn ellebogen op, zijn wenkbrauwen samentrekkend tot een frons. Achter het hek liep de grond omhoog en op de top van de heuvel zag hij een immens groot buitenverblijf. Hij nam aan dat het Seymour Hall zelf was, maar van die afstand was onmogelijk te zien dat het gebouw hoofdzakelijk uit buitenmuren bestond. Hij telde zes vierkante schoorstenen die afstaken tegen de heldere hemel, het gebouw zelf bestond uit drie woonlagen. Alleen de grote ruitloze ramen gaven een aanwijzing voor de ruïne binnen de muren. De weg die naar het landhuis leidde was verhard en het veld waar hij doorheen liep was volledig kaal. De donkere aarde was omgewoeld en klonterig alsof alle vruchtbare aarde was weggespoeld en alleen de kale, rotsachtige grond over was gebleven. Het was een onaangenaam gezicht tussen dat weelderige land en de rattenvanger vroeg zich af wat de oorzaak van een dergelijke vernieling was. Zijn ogen vernauwden zich.

	Hij had in de verte iets zien bewegen, in de buurt van het huis. Een of ander dier. Iets roze-achtig. Iets opgezwollen.

	Zijn hand greep de bovenkant van het houten hek en onwillekeurig hield hij zijn adem in. De afstand was te groot om een duidelijke vorm te onderscheiden. Het dier dat achter een paar heesters vandaan was gekomen bewoog zich in de richting van het huis. Vanaf de plaats waar Pender stond was het moeilijk de grootte van het dier te schatten.

	Het geronk van de motor van de Landrover deed hem met een ruk zijn hoofd omdraaien. Denison zag de vreemde uitdrukking op het gezicht van de rattenvanger toen hij de auto tot stilstand bracht.

	‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij ongerust, terwijl hij uitstapte. ‘Heb je de ratten gezien?’

	‘Ik heb iets gezien, maar ik weet niet zeker wat het was.’ Pender wees in de richting van het huis, zijn vinger zocht naar het roze waggelende wezen. Het was verdwenen.

	‘Wat is er, Pender? Wat zag je dan?’

	Pender schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Het is verdwenen.’

	‘In Godsnaam, waar leek het dan op, man? Was het een zwarte rat?’

	‘Nee, nee, het was roze, opgezwollen. Het bewoog alsof zijn poten te zwak waren om het zware lichaam te dragen. Het bevond zich in de buurt van het huis.’

	Tot Penders verbazing barstte Denison in lachen uit. ‘Wat is er?’ vroeg Pender. ‘Wat is er zo leuk aan?’

	De hoofdopzichter beheerste zich en leunde met een hand op het hek en zette de andere in zijn zij. ‘Varkens,’ zei hij.

	‘Wat?’ Pender keek hem gespannen aan.

	‘Varkens, ouwe jongen. Het wemelt ervan.’ Denison grinnikte om Pender en genoot van de verwarring in zijn ogen. ‘Dit veld wordt door een boer hier uit de buurt gepacht die het gebruikt om er zijn varkens te laten lopen. Het zijn zijn verdomde dieren die zo’n troep van dit land hebben gemaakt. Alles wat leefde en groeide hebben ze verwoest en opgepeuzeld.’

	‘Varkens,’ zei Pender effen.

	Denison knikte, nog steeds met een brede grijns op zijn gezicht. ‘Ze hebben een hok bij het huis, waar vroeger de stallen waren. Meestal zie je ze hier overal rondlopen, maar ik denk dat ze aan hun middagdutje bezig zijn. Die zijn absoluut ongevaarlijk, Pender.’

	De onderzoeker moest onwillekeurig lachen om zijn eigen vergissing. ‘Het lijkt wel of ik overal spoken zie vandaag,’ gaf hij toe.

	‘Nu ja, een ding staat vast,’ zei Denison, terwijl hij naar het huis keek. ‘Hier zitten vast geen ratten, niet met die varkens in de buurt. Die verdragen geen ongedierte, weetje.’

	‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. We zullen het later toch nog moeten controleren, voor alle zekerheid. Waar gaan we nu heen?’

	‘Er bevinden zich nog een aantal boerderijen en bungalows op dit landgoed. We zullen er eens een kijkje gaan nemen …’

	De aandacht van de mannen werd afgeleid door het geluid van een autoclaxon. Ze keken langs de weg die ze hadden afgelegd en zagen een groene bestelwagen met een onverantwoordelijke snelheid over het modderpad op hen afkomen. Pender herkende de Ford Transit, die eigendom was van het vormingscentrum, waarvan de officiële naam in gele letters op de zijkant geschilderd stond.

	Hij zag dat de wagen werd bestuurd door Will, de jonge leraar die hij de dag tevoren had ontmoet. Toen de wagen met gierende remmen tot stilstand kwam vloog het portier open en Jenny Hanmer sprong er soepel uit. De afstandelijke blik was volledig uit haar ogen verdwenen toen ze naar Pender toe rende en er klonk angst in haar stem die ervoor zorgde, dat hij haar in zijn armen opving.

	‘Luke,’ zei ze ademloos. ‘Je moet onmiddellijk terug naar het centrum! Ze hebben bij de oude kerk iets gevonden — iets afgrijslijks!’

	Hij keek diep in haar betraande ogen en hield haar even heel dicht tegen zich aan.

	8

	Brian Mollison passeerde in looppas de reebruine Capri en wierp een blik naar binnen. Hij was teleurgesteld toen hij zag dat de auto leeg was. Geparkeerde auto’s op open plekken in het bos boden vaak een interessant vertoon van spartelende halfblote ledematen, daar het bosgebied een veel gebruikt copulatiecentrum was voor romantische en wanhopig verliefde paartjes.

	Hij rende door met een glanslaag van zweet onder zijn trainingspak. De dag tevoren was een schromelijke mislukking geworden: hij had zich aan niemand kunnen tonen en de schok, bijna te zijn gepakt, had hem die dag van verdere pogingen doen afzien.

	Het was zonde, want de vrouw aan wie hij op het punt had gestaan zijn geslachtsdelen te etaleren was een geweldig stuk geweest. Wie had er in jezusnaam in de struiken gezeten? Zou het een dier zijn geweest? Of een of andere verdomde frustraat, die op de loer lag? Als hij op dat moment niet ernstig in zijn bewegingen was belemmerd door zijn trainingsbroek die rond zijn enkels hing dan had hij dat wel eens even uitgezocht. Hij moest toegeven dat hij er wel van was geschrokken. Wegrennen en je tegelijkertijd aankleden was niet eenvoudig en tegen de tijd dat hij zijn auto bereikt had trilde zijn hele lichaam. Het was een wonder dat hij niemand had gedood toen hij als een waanzinnige naar huis was gereden. Zijn moeder – Christus, wat zou hij graag voorgoed een einde aan haar gekakel maken – had de rest van de dag de wind van voren gekregen!

	De volgende dag was de school een ondraaglijke kwelling geweest. Hij wist niet zeker of dat kwam omdat de vrouw die hij had gezien zo’n prachtwijf was of omdat zijn heimelijke genoegens hun tol opeisten, maar hij voelde zich akelig gespannen. Hij wist dat hij iets moest doen om te voorkomen dat zijn goede naam op school door hemzelf werd bezoedeld. Zodra het lunchuur aanbrak reed hij snel naar Epping Forest.

	Het kostte hem ongeveer twintig minuten om er te komen maar hij had een vrij uur na de lunchpauze, dus hij had ruimschoots de tijd. Hij zou een maaltijd moeten overslaan dus zijn moeder – God, eens zou hij met haar afrekenen – kon maar beter zorgen dat er die avond een fatsoenlijk diner op tafel stond! Anders zwaaide er wat!

	Door het gras waren zijn gymschoenen vochtig geworden maar hij had een extra paar in zijn kofferruimte dus daar maakte hij zich nauwelijks zorgen over. Hij zou snel iemand moeten vinden, het maakte niet uit wie – vandaag kon hij niet kieskeurig zijn. Zelfs met een oude vrouw zou hij genoegen nemen, als ze maar niet op zijn moeder leek. Met regelmatige snelheid naderde hij een breed pad, dat vaak door trimmers werd gebruikt. Voorpret zorgde al voor een zekere verstijving in zijn trainingsbroek. Soms vergeleek hij zijn penis met een bloedhond – hij scheen zijn prooi op mijlen afstand te kunnen ruiken.

	Hij stopte toen het geluid van lachende stemmen zijn oor bereikte. Hij realiseerde zich dat hij zich op geringe afstand van zijn doel bevond en liep behoedzaam verder. Hij liep in gebukte houding en vermeed doornstruiken. Hij vertraagde zijn tempo nog meer toen het geluid van zijn voetstappen in de dode bladeren zijn nadering zou kunnen verraden. Opnieuw hoorde hij gelach en even daarna een roepende vrouwenstem. Bomen en struiken werden schaarser en toen bevond hij zich aan de rand van het met gras begroeide pad. Hij verschool zich achter een boom en wachtte af.

	Enkele seconden later rende er een kind van ongeveer vier jaar voorbij, gevolgd door een nog iets jonger kind. Een jongen en een meisje. De moeder zou wel spoedig volgen. Hij hield zich verborgen achter de dikke eik en zijn ademhaling werd gejaagder.

	Even later kreeg hij ze in het oog. Met z’n tweeën waren ze, twee vrouwen. Ze zagen er nog jong uit – achterin de twintig, allebei. De een zag er nogal grauw en alledaags uit, maar de andere vrouw kon er best mee door. Een beetje aan de forse kant misschien maar over het geheel genomen helemaal niet slecht. Eerst hen laten passeren, dan heel even volgen om zeker te weten dat ze geen hond bij zich hadden; honden konden zijn plannen soms behoorlijk verpesten.

	Hij hield zijn hand voor zijn mond om het geluid van zijn ademhaling te dempen en bleef even in stilte wachten.

	Was de kust veilig? Uitstekend. Niemand achter hem. Ditmaal moest hij snel zijn. Even lekker vlak voor hun neus en dan, hup, de bosjes in om in afzondering zich verder te bevredigen. Dan zo snel mogelijk terug naar school. Een vrouw alleen zou beter zijn geweest, maar je kon niet al te kieskeurig zijn; twee was ook best spannend. Ze waren altijd dapperder als ze niet alleen waren en hadden eerder de neiging bij de autoriteiten aangifte te doen. Eens hadden twee vrouwen stenen naar hem gegooid. Dat had hem geleerd uit de buurt te blijven van grindpaden. Maar nu zou hij toch niet lang in de omgeving blijven. Even duidelijk zijn pik laten zien, eventjes afrukken en wegwezen. Jezus, hij zou ze eens wat laten zien!

	Hij sloop naderbij. Zijn hand verdween in zijn broek en kneep in zijn penis alsof hij wilde controleren of hij wel helemaal hard was. Een nodeloze controle. Een hoge struik benam hem het uitzicht en hij ging rechtop staan en keek erover heen. Hij had pech, want een van de vrouwen – die grauwe dikke – keek juist op dat moment om zich heen. Hij zag hoe haar mond openviel en haar lichaam verstarde vlak voor hij achter de struik wegdook. Door een kale plek in de struik kon hij zien dat ze iets tegen haar vriendin zei en dat ze beiden verschrikt in zijn richting tuurden. Ze draaiden zich abrupt om en begonnen het pad af te lopen in tegenovergestelde richting. Terwijl ze wegliepen riepen ze met angstige stemmen de kinderen. Hij wist dat hij snel moest handelen daar het verrassingselement was verdwenen.

	Hij sprong midden op het pad, liet snel zijn broek zakken en trok zijn trainingsjack met beide handen omhoog, terwijl hij enthousiast riep: ‘Zin om te neuken?’ om hun aandacht te trekken. De angst waarmee ze hem aankeken veranderde snel in afgrijzen. Walging zelfs. De kinderen staarden gefascineerd naar zijn pik.

	‘Lazer op, vuile smeerlap!’ riep de dikke vrouw en haar vriendin keek haar aan alsof haar overtreding nog groter was dan die van hem.

	De gymleraar was al lang gewend aan het ruwe taalgebruik van dat soort vrouwen. Hij draaide met zijn heupen van links naar rechts en liet zijn gezwollen penis heen en weer zwaaien als de mast van een zeilboot in de storm. Hij werd zich pas bewust van de kleine lichtblauw en wit geschilderde Austin achter hem toen een barse stem riep: ‘Hé, jij daar, wacht eens even!’

	De politieman in zijn patrouillewagen was eerst te verbaasd geweest om onmiddellijk te reageren. Hij had zijn routineronde door het bos gedaan, genietend van de rust, en was op weg naar zijn favoriete plekje om zijn boterhammen en zijn beker soep te nuttigen en misschien zelfs even een klein dutje te doen. Toen hij bijna geluidloos, met een snelheid van misschien iets meer dan tien kilometer per uur, het pad afreed werd hij plotseling geconfronteerd met een paar witte blote billen. De broek van de man hing om zijn enkels en zijn bovenkleding was omhooggetrokken, waardoor een brede, harige rug zichtbaar was. Het kwam zo onverwacht, hoewel juist het doel van zijn patrouille was dergelijk overtreders te betrappen, dat zijn eerste reactie bestond uit stilzitten en staren, met wijdgeopende mond en uitpuilende ogen, totdat zijn voet van de koppeling afschoof, de wagen naar voren schoot en de motor afsloeg. Hij kwam in actie.

	‘Wacht eens even jij!’ bulderde hij terwijl hij uitstapte, niet in staat voor deze gelegenheid een geschiktere aanroep te vinden.

	Brian Mollison draaide zich om en ditmaal was het zijn beurt om zijn bloed te voelen stollen. Datgene wat hij het meest had gevreesd, datgene wat hem voortdurend nachtmerries had bezorgd, was gebeurd. Op heterdaad betrapt! O, mijn God, wat zou moeder hiervan zeggen? O, mijn God!

	Hij liet zijn armen zakken en probeerde zijn broek op te hijsen en tegelijkertijd te vluchten. Hij bofte dat hij struikelde, want daardoor greep de politieagent, die hem bij zijn schouder wilde pakken, in de lucht. Door de vaart viel de politieman vooruit en hij viel over het opkrabbelende lichaam van de gymleraar. Hij kwam hard op zijn ellebogen terecht.

	In zijn paniek leek Mollison hoofdzakelijk te bestaan uit spartelende ledematen en een ineenkrimpend geslachtsdeel. Op alle mogelijke manieren probeerde hij de zware en gevaarlijk uitziende politieagent van zich af te duwen en dankzij zijn goede conditie stond hij eerder op zijn benen dan de agent. Hij gilde toen hij de twee vrouwen op hem af zag komen. De kleine dikke zwaaide met een grote tak en had een verbeten uitdrukking op haar gezicht.

	Hij rende al voor zij de kans kreeg het ding op hem te gebruiken. Maar ze slaagde erin hem de tak achterna te gooien juist voordat hij tussen de struiken verdween en hij gaf meer van verbazing dan van pijn een schreeuw toen het ruwe hout zijn nog ontblote billen raakte. Het zette hem tot nog meer spoed aan en binnen enkele ogenblikken was hij door het bos verzwolgen. De twee vrouwen hoorden aan het gekraak van takken dat hij zich met grote snelheid verwijderde.

	Mollison wist dat de agent de achtervolging zou inzetten en zijn ogen werden rood van zelfmedelijden. Stel je voor dat hij werd gepakt? Dat zou het onherroepelijke einde van zijn loopbaan betekenen. Er zou schande over hem worden gesproken. Zijn moeder zou het hem nooit vergeven! Kon je voor zo’n vergrijp in de gevangenis worden gesmeten? Ze zouden hem zeker doorsturen naar een psychiater. De vernedering! Nog een kans, lieve God, nog een enkele kans. Ik zal het nooit meer doen. Alstublieft, o, alstublieft!

	Hij struikelde over een verborgen boomwortel, die de kant van de wet had gekozen. Hij viel op zijn knieën en bleef in een kruipende positie zitten, zijn handen samengevouwen in zijn schoot alsof hij in gebed verzonken was, zwaar ademend en proberend boven het wilde kloppen van zijn hart uit te horen of hij werd achtervolgd. O, alstublieft, God, zorg dat ze me niet volgen. Van nu af aan zal ik alles doen wat u wilt. Ik zal goed zijn. Het feit dat hij sinds zijn tiende levensjaar niet meer had gebeden hinderde hem niet in het minst en op dat betreffende moment vond hij het ook niet de moeite waard dit toe te geven. Bovendien had God een zwak voor berouwvolle zondaars. Het geluid van brekende takken achter hem maakte hem duidelijk dat hij in Gods ogen niet zo welkom was als hij hoopte.

	Hij sprong op, veegde met een vuile hand de tranen uit zijn ogen en rende verder. Zijn gevoelens van schaamte, onrechtvaardige behandeling en angst werden weggedrukt door één oogmerk: overleving. Hij wist waar zijn auto stond en hij rende in die richting; hij zou zich niet laten pakken door de eerste de beste smeris die de hele dag op zijn luie gat in een patrouillewagen zat! Nooit van zijn leven! Hij sprintte vooruit, nog steeds bang maar erop vertrouwend dat hij de agent eruit kon lopen. Maar toen hij zich omdraaide om te zien of hij zijn achtervolger had afgeschud kreeg hij bijna een beroerte van schrik toen hij zag dat de agent bezig was hem in te halen. Paniek overviel hem en opnieuw werd hij een snikkende hoop ellende. Een boodschap drong door tot zijn verwarde hersens. Hij kreeg een geelbruine vlek in het oog. De Capri! De reebruine Capri die hij eerder was gepasseerd, aan de kant van de weg, niet ver van zijn eigen wagen! Hij had dus toch nog een kans. Als het hem zou lukken om …

	Zijn gedachten werden afgesneden toen hij languit in een ondiepe kuil terechtkwam en doorgleed tot op de bodem. Zijn gezicht en handen haalde hij open aan stugge braamstruiken. O, God dit was het einde! De lange arm van de wet had hem te grazen! Hij verborg zijn hoofd in zijn handen en begon zachtjes te huilen.

	Maar de politieagent rende voorbij. De gymnastiekleraar hoorde hoe zijn voetstappen zich snel verwijderden en het onderdrukte gevloek van de agent toen hij zijn prooi niet meer kon vinden. Toen werd het geluid zwakker en rende de politieman verder in de richting van de weg. Het was ongelooflijk! De man had hem volledig uit het oog verloren.

	Mollison besefte dat zijn achtervolger hem niet meer kon vinden doordat hij aan het oog werd onttrokken door de bomen en struiken vlak voor hij de kuil ingleed. Het verbaasde hem dat de politieman hem niet had horen vallen, maar hij vermoedde dat hij zelf teveel lawaai had gemaakt. En de kuil was van alle kanten nagenoeg onzichtbaar. Het was een ideale schuilplaats, een ideaal oord voor verliefden. Ja, inderdaad, iemand had de kuil met die bedoeling al gebruikt; er lag een aan stukken gescheurde deken bezaaid met bladeren op nog geen meter afstand van zijn gezicht. En als hij zich niet sterk vergiste lag er ook een damesschoen …

	Zijn ogen werden groter toen hij de voorwerpen, die verspreid in de kleine kuil lagen, langzamerhand begon te herkennen. Er lagen gescheurde en gehavende kleren, nog een schoen – ditmaal een herenschoen – er hingen een paar nylons aan een tak. En vlakbij hem lag een gouden polshorloge. Waarom zou iemand een gouden pols …?

	Toen plotseling kwam er een einde aan zijn verwondering en werd hem de gruwelijkheid die hem omringde duidelijk.

	Alles was besmeurd met dieprode bloedvlekken: de flarden kleding, de deken, de schoenen, de grond, zelfs de gevallen bladeren hadden een andere kleur gekregen. Hij begreep dat de witte glimmende voorwerpen beenderen moesten zijn en de weke substantie die eraan kleefde vlees was: maar hij kon niet begrijpen waarom de beenderen geen herkenbare vorm hadden, dat ze aan stukken waren getrokken en dat de rafelige einden van de botten waren veroorzaakt door vlijmscherpe tanden.

	Hij opende zijn mond om te schreeuwen, maar deels omdat hij te verbijsterd was en deels omdat hij nog steeds aan zijn belager wilde ontsnappen kwam er geen geluid uit zijn keel. In plaats daarvan barstte hij opnieuw in snikken uit en toen hij eindelijk de moed had zijn handen voor zijn ogen weg te halen en nog eens om zich heen te kijken drong er een bizarre vraag zijn geest binnen. Hoewel de beenderen verspreid lagen konden ze nog wel aan elkaar worden gepast tot een compleet menselijk lichaam; maar na een tijdje gaf hij het op. Hij kon ze niet vinden. Hij ging zitten en vroeg zich af waar de hoofden gebleven waren.

	Ken Woollard sjokte over het modderige erf in de richting van de boerderij. Zijn gewoonlijk slechte humeur was nog slechter geworden door het onwelkome bezoek van ‘de autoriteiten.’ Een van hen was de hoofdopzichter geweest, Denison, een van de grootste bemoeiallen die hij kende en de ander was iemand van Ratkill, die ongediertebestrijders. Ze hadden verdomd stomme vragen gesteld. Natuurlijk had hij last van dat verdomde ongedierte – welke boer had dat niet? Maar hij was best in staat zijn eigen boontjes te doppen. Twee dagen tevoren had hij gif gestrooid en onmiddellijk daarna had hij de overblijfselen van een van zijn katten gevonden. God weet wat er met die andere kat was gebeurd – daar had hij al dagen taal noch teken van vernomen. In ieder geval was de fluoracetamide onaangeroerd gebleven en hij had geen nieuwe bewijzen van de aanwezigheid van ratten in zijn gebied gevonden, dus waarom zou hij zijn problemen melden aan die twee wijsneuzen? De kat kon gemakkelijk door honden te grazen zijn genomen. Of misschien had zelfs een vos een poging gewaagd. Of een das. Hij wist niet of er dassen in dit deel van de bossen voorkwamen, maar in Epping Forest was alles mogelijk; veel diersoorten zochten regelmatig naar nieuwe woongebieden. Sommigen beweerden zelfs dat ze een wit hert in het bos hadden gezien. Ja, een das kon gemakkelijk zijn kat zo hebben toegetakeld. Verdomd wrede dieren als ze kwaad waren; de grillige bloedvegen in de schuur bewezen dat afdoende maar die reuzen, nee die had hij niet gezien, niet de zwarte ratten. Zo groot als honden hadden ze gezegd. Nee, die konden onmogelijk in de buurt zijn zonder te worden opgemerkt.

	Nelly had gewild dat hij de moeilijkheden had gemeld, maar die maakte altijd zoveel kouwe drukte, mal wijf. Ze was geboren en getogen op het platteland en was voor geen enkel dier bang. Dat wil zeggen tot de Grote Plaag in Londen. Dat had haar een flinke schok gegeven. Zelfs muizen vond ze nu griezelig. Het was maar goed dat die twee bemoeiallen niet binnen waren gekomen om haar vragen te stellen! Ze zou ze alles hebben verteld, daar was hij zeker van. Alles zou ze hebben opgebiecht. Ze had weer eens een goed pak op haar sodemieter nodig. Dat zou haar leren haar snater te houden. Het was – wat? – alweer zeven jaar geleden dat hij haar voor het laatst een flink pak op haar donder had gegeven. En tien jaar geleden dat hij haar voor het laatst goed genaaid had. Al zijn energie werd door het land opgeslokt.

	Nee, nee, hij had geen problemen, heren, had hij tegen ze gezegd. Niets dat hij als een probleem beschouwde tenminste. Natuurlijk zou hij waarschuwen als hij een ongewone activiteit van knaagdieren ontdekte. Dat was tenslotte in zijn eigen belang, nietwaar? De twee mannen waren tevreden gesteld en vertrokken. Ze hadden de boer zwijgend, zittend op zijn tractor en hun ruggen nastarend, achtergelaten.

	Vanavond zou hij nog meer vergif strooien en bovendien een zwaardere dosis. Hij nam al de nodige voorzorgsmaatregelen, maar hij liet zich niet opjutten door een paar kerels die geen flauw benul van het platteland hadden. Hij kon best op zichzelf passen. Het werd hoog tijd dat hij de inwendige mens eens ging versterken. Hij verging van de honger.

	De boer stampte hard op het bestrate deel van zijn erf om de klonten modder van zijn laarzen te verwijderen. Hij was niet van plan het met Nelly over de komst van de twee mannen te hebben – ze zou alleen maar over haar toeren raken en weer beginnen te zeuren. Hij sjokte voort, in zichzelf mopperend en zich afvragend waarom hij dertig jaar geleden niet had besloten het boerenbedrijf op te geven, toen hij nog jong was. Zijn twee zoons, ellendige uitzuigers allebei, waren er vandoor gegaan zodra ze de kans hadden gekregen. Allebei naar de koopvaardij. Ze hadden hier moeten zijn om hem te helpen. Nu kon je eens zien wat het gevolg van onderwijs was. Hij bleef stilstaan bij de deur van de boerderij, een oud en vervallen gebouw met een verdieping, en tilde een voet op, met zijn hand de deurpost pakkend om zijn evenwicht te bewaren. Grommend trok hij zijn laars uit en liet hem op de grond vallen.

	Op dat moment, toen hij daar, balancerend op een voet stond, werd hij zich bewust van de ongewone stilte op het erf. Niet dat boerenerven nu bepaald lawaaiige plaatsen waren, maar meestal hoorde je toch wel iets. Nu was het volkomen stil, geen geluid. Zelfs de vogels zwegen. Behalve …

	Met een ruk draaide hij zijn hoofd om en staarde naar de houten deur. Behalve een zacht schuifelend geluid dat uit het huis leek te komen.

	Nieuwsgierig legde hij zijn oor tegen de deur en luisterde. Het geschuifel klonk duidelijker, als het geluid van een kat die de kamer door schoof achter een balletje papier aan. Of achter een in doodsangst verkerende muis. Misschien was de verloren gewaande kat teruggekeerd. Maar toch leek het geluid te vol om door een dier te worden veroorzaakt. Woollard ging rechtop staan en vloekte, zich ergerend aan zijn belachelijke gedrag. Hij gedroeg zich als een oud wijf, dat aan deuren luistert! Dat kwam door die twee snuffelaars – zij hadden hem met hun stomme vragen over die verdomde ratten van zijn stuk gebracht! Hij greep de deurknop en duwde ertegen, naar binnen stappend zonder verder na te denken.

	‘O, mijn lieve God …’ zei hij zacht. Deze keer werd zijn woede overschaduwd door wat hij voor zich zag. De gang was bezaaid met zwarte, harige lijven die duwden en over elkaar heen klommen, die kamers in en uit schuifelden, die tegen de muur opsprongen alsof ze wilden ontkomen aan de hechte, door elkaar krioelende massa, de trap op en af rennend en stukken vlees trekkend van de bloedige massa die daar lag.

	Nelly’s ogen keken haar echtgenoot aan, maar alle leven was eruit geweken. Een hand klemde zich nog om de trapleuning en hield haar op haar plaats, halverwege de trap, op haar rug, alsof ze bij het vluchten was uitgegleden, zich omgedraaid had en de leuning had gepakt toen de ratten haar naar beneden trokken, happend naar haar benen, over haar lichaam zwermend en bijtend in haar borsten.

	Terwijl hij stond te kijken verloren haar vingers hun greep op de leuning, doordat een rat zich een weg at door de pezen van haar pols en ze begon naar beneden te glijden, de donkere, harige dingen, die weigerden haar een moment los te laten, met zich mee sleurend. Haar hoofd werd omhoog gehouden en het leek alsof ze haar ogen niet van hem af kon houden, maar toen zag hij dat een rat zich onder haar kin naar binnen at en haar kaak omhoog drukte.

	Ze kwam beneden aan de trap tot stilstand. Benen omhoog en aan de voeten vastgehouden door een groot aantal ratten. Nu rolde haar hoofd opzij, hem genadevol verlossend van de verlammende staarogen.

	De boer sprong vooruit. Eindelijk was zijn woede hem weer de baas geworden. Met zijn ene laars stampte hij wild op de ratten in. Hij gleed uit omdat zijn voeten zo weinig houvast vonden, de vloer was een bewegend tapijt van borstelig bont, en zijn handen zochten wanhopig steun tegen de muur. Hij lag op zijn knieën en probeerde tussen de dieren door vooruit te kruipen, maar ze beten op hem in met hun vlijmscherpe tanden, zich aan hem vasthechtend zoals hun soortgenoten zich in zijn vrouw hadden vastgebeten.

	De boer kwam langzaam vooruit, ondraaglijke pijn voelend. Zijn blote voet was al aan stukken gereten. Hij probeerde ze van zijn gezicht weg te houden, maar zijn handen werden naar beneden getrokken door het gewicht van de rattenlijven en hij was zelfs niet meer in staat ze van de vloer op te tillen. Bewegingloos zat hij in de hal, op handen en knieën, niet in staat zijn vrouw te ontdekken onder die deken van zwarte wezens. Al gauw deed het gewicht van de ratten op zijn rug zijn lichaam ineen zakken en ook hij verdween in de voortdurend bewegende massa.
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	Pender wierp een blik in het geopende graf en huiverde. Daar lagen de resten van wat eens twee menselijke lichamen waren geweest, tot op het bot afgekloven. De identiteit van het stoffelijk overschot, dat nog half in de kist lag, was bekend bij de mensen op het kerkhof – het was een oude vrouw die de dag tevoren was begraven – maar naar de identiteit van het tweede skelet konden ze slechts raden. Toch tastten ze niet helemaal in het duister, want de predikant van de kerk van de Heilige Innocentius was nergens te vinden. Men nam aan dat zijn stoffelijk overschot in de kuil lag.

	Bloed had de wanden van het graf doordrenkt en had de aarde tot een kleverige substantie gemaakt. Het versplinterde hout van het deksel van de doodskist was rood gekleurd. Pender vroeg zich af wat zich hier had afgespeeld. Had de dominee, op weg naar de kerk voor zijn ochtendgebed, geluiden gehoord, afkomstig van het kerkhof en was hij ernaartoe gelopen om te kijken wat er aan de hand was? Was hij flauwgevallen toen hij zag wat zich daar afspeelde en was hij toen in het graf gevallen? Of was hij erin geduwd? Pender schudde ongelovig zijn hoofd. Ratten waren geen gravers; zij zouden niet in de aarde wroeten op zoek naar een lijk. Tenminste, gewone ratten niet.

	Een stem onderbrak zijn gedachten. ‘Meneer Pender? Men heeft mij gezegd dat u enig licht op deze zaak zou kunnen werpen.’

	Pender moest bijna lachen om het oprechte optimisme van de politieman. ‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ zei hij. Hij wendde zich af van het graf en liep naar de ongeveer dertig centimeter hoge muur die het kerkterrein omgrensde. De geüniformeerde politieman volgde hem. Pender ging erop zitten en veegde met zijn hand over zijn stoppelige kin. Hij zag de groep mensen bij de ingang van het kerkhof staan. Alle ogen waren afgewend van het geopende graf. Whitney-Evans stond er en Alex Milton, beiden in diep gesprek. Denison stond te praten met Eric Dugdale, de veiligheidsinspecteur, en bracht ongetwijfeld verslag uit van hun vruchteloze onderzoek van die ochtend. Er stonden nog veel meer mensen die Pender niet kende maar van wie hij aannam dat het personeel was van bosbeheer. Jenny werd bemoedigend toegesproken door de leraar, Vic Whittaker, die zijn arm om haar heen had geslagen. Waarom ging hij niet weg van deze verdoemde plek, vroeg Pender zich af.

	‘Kunt u ons helpen, meneer?’ drong de agent aan, zich naar de rattenvanger toe buigend.

	Pender keek op en haalde zijn schouders op. ‘We denken dat het ratten zijn geweest,’ zei hij.

	De agent verbleekte zichtbaar. ‘U bedoelt zwarte ratten? Zoals toen in Londen?’

	Pender knikte. ‘Daar ziet het wel naar uit.’

	Hij stond op en keek de politieman recht in het gezicht. ‘Luister eens, het lijkt me het verstandigste als u zo gauw mogelijk de verantwoordelijke politiefunctionaris waarschuwt en hiernaartoe laat komen. Ik denk dat er een hoop gaat gebeuren en hoe eerder de plaatselijke politie hier is hoe liever het me is.’

	‘Ik geef meteen een oproep door. Maar kunt u me iets meer vertellen voor ik dat doe?’

	‘Alleen dat ik voor Ratkill werk en dat wij momenteel een onderzoek doen naar de aanwezigheid van zwarte ratten in Epping Forest. Ik denk dat dit afdoende bewijs is.’

	‘Allemachtig! Waarom zijn wij niet ingelicht?’ Van woede was de kleur in het gezicht van de agent teruggekeerd.

	Pender wuifde verontschuldigend met zijn hand. ‘Het spijt me, maar tot op heden was er niets zeker. We wilden geen paniek zaaien.’

	De politieman draaide zich vol afkeer om. ‘Altijd hetzelfde verdomde liedje,’ hoorde Pender hem zeggen terwijl hij wegliep.

	‘Een ogenblikje,’ zei hij, de agent een halt toeroepend. ‘U mag hier met niemand over spreken.’

	‘Als u soms denkt dat …’

	‘Met absoluut niemand. Ik praat wel met uw inspecteur als hij hier is. Is dat duidelijk?’

	Het antwoord van de politieman was onverstaanbaar, maar het was zeker dat hij het had begrepen.

	‘Welnu,’ ging Pender verder. ‘Wie ontdekte de …’ Het woord was nauwelijks van toepassing maar niettemin gebruikte hij het. ‘… lichamen?’

	De agent wees op een oudere man die een beetje afgezonderd stond van de groep mensen bij de poort. ‘Die oude man daar. Hij zorgt voor het onderhoud van het terrein rondom de kerk. Hij is zich half lam geschrokken.’

	‘Dat verbaast me niets. Waarvandaan heeft hij gebeld?’

	‘Vanuit de pastorie. Hij wilde het aan de dominee vertellen. Gelukkig was mevrouw Paige, de huishoudster, thuis. Ze vertelde ons dat ze de dominee de hele ochtend niet had gezien – daarom denken we dat hij misschien daar in het graf ligt.’ Hij knikte in de richting van de kuil.

	‘Oké. U zult ze voorlopig het zwijgen moeten opleggen.’

	‘Bent u mal? Het halve bos weet het al. Mevrouw Paige heeft hoogstwaarschijnlijk de hele ochtend aan de telefoon gezeten. De hoofdbeheerder van het bos was hier bijna even snel als wij.’

	‘Oké, maar ze weten nog niets van de ratten, of wel soms?’

	‘Natuurlijk niet.’

	‘Dat moeten we dan voorlopig zo zien te houden.’

	‘Tot wanneer?’ vroeg de agent op strijdlustige toon.

	Pender zuchtte. ‘Tot we kunnen beginnen met de evacuatie. Luister nu eens, ik begrijp heel goed hoe u zich moet voelen. Ik zou dit ook veel liever meteen bekendmaken. Maar we moeten eerst het een en ander organiseren.’

	Toen de politieman de frustratie in de stem van de rattenvanger hoorde verdween zijn agressiviteit. ‘In orde, meneer Pender. We zullen ons best doen.’ Hij liep naar zijn patrouillewagen.

	Pender liep naar Jenny en Whittaker, zich bewust van de schok die ze te verduren hadden gehad. Het lukte het meisje vaag te glimlachen toen ze hem zag aankomen.

	‘Gaan ze er nu iets aan doen, Luke?’ vroeg ze. ‘Zal dit ze de ogen openen?’

	‘Ja, Jenny, nu zullen er wel afdoende maatregelen worden getroffen. Ze kunnen niet anders meer.’

	‘Wat is er precies gebeurd, Pender?’ vroeg Whittaker. ‘Zijn ratten tot zoiets in staat?’

	‘Ik denk dat de zwarte ratten ertoe in staat zijn, ja. Het ligt voor de hand dat ze het dode lichaam zochten, hoewel ik er geen idee van heb hoe ze konden weten dat er een vers lijk onder de grond lag. De andere persoon — als dat de dominee was — heeft ze waarschijnlijk bij hun maaltijd gestoord en toen hebben ze hem ook te pakken genomen.’

	‘Maar ratten die graven?’

	‘Ik weet het. Ik het het ook nooit eerder gehoord. Maar je kunt er zeker van zijn dat niet de dominee zelf het lijk heeft opgegraven. Er is geen spoor van een spade te vinden.’

	‘Pender, kan ik je even spreken?’ Whitney-Evans riep hem.

	‘Ik kom eraan,’ antwoordde Pender. Toen richtte hij zich weer tot de twee leraren. ‘Waarom breng je Jenny niet terug naar het centrum,’ stelde hij Whittaker voor. ‘Na zo’n schok kan ze beter wat rusten.’

	‘Met mij gaat het wel weer, Luke,’ zei het meisje.

	‘Hij heeft gelijk, Jenny.’ Whittaker keek bezorgd. ‘Laten we hier weggaan.’

	Aarzelend gaf ze toe maar ze bleef Pender ernstig aankijken. ‘Kom je nog terug op het centrum, Luke? Ik zou je graag willen spreken.’

	Pender knikte. ‘Vanaf nu zul je me vaak genoeg zien, Jenny.’

	Whittaker fronste zijn wenkbrauwen, twijfelend aan de bedoeling van Penders woorden. ‘Kom Jenny, laten we gaan,’ drong hij aan en zorgzaam leidde hij haar weg van het kerkterrein.

	‘Pender,’ riep Whitney-Evans opnieuw.

	‘Ik kom eraan,’ zei de rattenvanger op vermoeide toon en hij liep naar de hoofdbeheerder en het hoofd van het centrum toe.

	‘Hoe is dit veroorzaakt?’ wilde Whitney-Evans weten.

	‘Wat denkt u zelf, verdomme, dat zoiets zou kunnen veroorzaken?’ antwoordde Pender met woedende stem.

	‘Denk je dat het ratten waren?’

	‘Ik ben er verdomd zeker van dat het ratten waren.’

	‘Je hoeft niet zo’n toon tegen me aan te slaan, Pender. Ik vroeg alleen maar naar je mening.’

	‘Gisteravond telde mijn mening anders helemaal niet.’

	‘Natuurlijk wel. We namen de juiste beslissing.’

	‘We hadden dit kunnen vermijden!’

	‘Misschien, maar ik houd nog steeds vol dat we, gezien de kennis die we toen bezaten, de juiste beslissing hebben genomen. Is het absoluut zeker dat de zwarte rat verantwoordelijk is voor deze afschuwelijke gebeurtenis?’

	Pender staarde hem ongelovig aan. ‘Nee,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Ik denk dat er een kannibalenstam in dit bos woont en vannacht of vanochtend vroeg zin had in een feestje!’

	De hoofdbeheerder werd rood van verontwaardiging. ‘Het is absoluut niet nodig dat je zo’n toon tegen me aanslaat, Pender. Wie denk je wel dat je bent, om mij op een dergelijke manier te behandelen?’

	Pender beheerste zich en negeerde de opmerking. Hij richtte zich tot het hoofd. ‘Ik stel voor dat we onmiddellijk een hoofdkwartier inrichten in het vormingscentrum, meneer Milton. Als u zoudt willen beginnen met de klassen, die zich momenteel in uw school bevinden, naar huis te sturen dan probeer ik de organisatie aan de Ratkill-kant op poten te zetten. Ik heb de politieagent gevraagd zijn inspecteur hiernaartoe te sturen. Ik vind dat hij volledig op de hoogte moet worden gesteld …’

	‘Ga jij niet buiten je boekje?’ onderbrak Whitney-Evans hem.

	‘Mijn taak is het een plaag te voorkomen, meneer Whitney-Evans, en ik leg alleen maar verantwoording af tegenover mijn opdrachtgever en de regering in geval van nood. Mijn gezag staat boven dat van anderen in een zaak als deze. Als u wilt dat ik u de officiële papieren, die mij die macht verstrekken, laat zien dan zal ik ze uit mijn auto gaan halen. Ik kan …’

	‘Dat is niet nodig. Maar het lijkt me dat we eerst een vergadering moeten beleggen voor we verdere acties ondernemen.’

	‘O, we zullen opnieuw gaan vergaderen. En weer. En nog maar eens. Maar terwijl we vergaderen, ga ik ervoor zorgen dat er iets gebeurt. U kunt me helpen door al uw personeel bij elkaar te roepen. Iedereen die iets met het bos te maken heeft, niet alleen de boswachters. Iemand moet ergens sporen van de ratten hebben gevonden. Ik wil weten wanneer en waar.’

	Toen sprak Alex Milton. ‘Waarom, meneer Pender? Wat heb u daaraan?’

	‘We moeten een patroon zien te vinden. We moeten hun gangen nagaan, hun jachtgebieden. Ratten zijn aaseters en als ze een goede plek voor voedsel vinden, dan blijven ze daar zolang ze te eten hebben.’

	‘Maar niemand heeft schade of verlies gerapporteerd,’ zei Whitney-Evans. ‘Tenminste geen serieuze schade.’

	Pender schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat begrijp ik juist niet. Ik moet opnieuw met de boeren spreken die we vanmorgen hebben ondervraagd. Ik denk dat er een of twee niet helemaal eerlijk zijn geweest.’

	‘Meent u dat werkelijk?’ zei Milton. ‘De boeren weten hoe ernstig het probleem met ongedierte is.’

	‘Ja, en ze weten ook hoe ernstig het is als hun boerderij in quarantaine wordt gelegd. Ze lijden dan zware verliezen.’

	‘Maar wat dan?’ vroeg Whitney-Evans. ‘Als er iemand toegeeft dat hij problemen met ratten heeft gehad?’

	‘Dan kunnen we om te beginnen meer locaties aangeven op de kaart. We hebben al drie plaatsen — het centrum, de vijver en dit kerkhof. We kunnen beginnen met hun gangen na te gaan. Daardoor krijgen we een duidelijker beeld van het gebied dat ze bestrijken. Ziet u, om ratten uit te roeien moeten we weten waar ze vandaan komen. We moeten weten waar ze precies zitten. Dus het belangrijkste is dat we erachter komen waar hun nest zich bevindt.’
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	Het was vroeg in de avond voor de vergadering werkelijk begon en de kleine leeszaal maakte op Pender een volle indruk, ondanks het feit dat niet alle stoelen bezet waren. Hij liet vluchtig zijn blik over de angstige gezichten gaan en schatte dat er zo’n dertig personen aanwezig waren. Persoonlijk had hij liever met een beperktere groep vergaderd; uit ervaring wist hij dat hoe groter het aantal aanwezigen was, hoe groter ook de verwarring zou zijn. Hij nam echter aan dat allen onmisbaar waren bij de op handen zijnde operatie.

	Hij herkende de secretaris van het ministerie van Defensie, Robert Shipway, die zat te praten met Anthony Thornton van het ministerie van Landbouw aan een lange tafel, die speciaal voor deze gelegenheid naar het centrum was gebracht. Naast hen zat de algemeen directeur van de commissie bosbeheer met een van de commissarissen en iemand van het departement voor Milieuzaken – Pender kon zich zijn naam niet precies herinneren, noch die van de andere aanwezigen. Whitney-Evans zat naast Stephen Howard, Alex Milton zat een beetje afgezonderd. De commissaris van politie van Essex zat aan het andere einde van de tafel samen met Mike Lehmann en een majoor van het leger. Er waren tal van belangrijke figuren aanwezig en Pender zag dat Stephen Howard al genoot.

	De overige aanwezigen zaten in het zaaltje tegenover de selecte groep achter de tafel op stoelen die in rijen waren opgesteld. Pender zat op de eerste rij. Ook Eric Dugdale van de veiligheidsinspectie zat daar met twee van zijn medewerkers; een groepje plaatselijke raadsleden zat op gedempte toon te discussiëren; de inspecteur van het dichtstbijzijnde politiebureau hulde zich in somber stilzwijgen en naast hem zat Charles Denison, eveneens zwijgend; Vic Whittaker en een aantrekkelijke vrouw van middelbare leeftijd, die eerder aan Pender was voorgesteld als Tessa, Alex Miltons vrouw, zaten daar direct achter. Een aantal plaatsen werd ingenomen door houtvesters uit Epping Forest en aan aantal vertegenwoordigers van de woongemeenschap die belangrijk genoeg geacht werden om de vergadering bij te wonen. Godzijdank waren er geen journalisten aanwezig, maar Pender wist dat het niet lang kon duren voor het verhaal uitlekte.

	Aan het geroezemoes werd een einde gemaakt door Anthony Thornton, die hard op de tafel tikte met het stompe eind van zijn vulpen.

	‘Heren, het lijkt me het beste onmiddellijk met de vergadering te beginnen. Ik geloof dat iedereen die hier zou moeten zijn ook aanwezig is.' Hij keek de hoofdbeheerder en Stephen Howard aan en beide mannen knikten bevestigend.

	Thornton ging verder. ‘Dit is een algemene vergadering om iedereen die bij de komende operatie is betrokken precies te laten weten wat er gaat gebeuren. De bijzonderheden zullen in kleine groepen worden besproken door hen die er direct mee te maken hebben.’ Hij pauzeerde en keek de zaal rond. Zijn stem werd wat minder gejaagd. ‘De meesten van u weten al ongeveer waarom ze hier zijn uitgenodigd, maar voor alle duidelijkheid zal ik toch bij het begin beginnen. De laatste paar dagen is er schade aangericht die erg doet denken aan het werk van grote knaagdieren. De vondst van uitwerpselen heeft aangetoond dat we te maken hebben met zwarte ratten.’

	Uit de zaal achter Pender steeg gemurmel op. Thornton hief zijn hand op om de zaal tot stilte te manen.

	‘Gisteren zijn drie exemplaren gezien door een van de leerkrachten van het centrum. Aan de juistheid van de observatie moest echter enigszins worden getwijfeld …’ Pender wierp hem een vernietigende blik toe. ‘… dus leek het ons verstandiger een nader onderzoek te verrichten alvorens we alarm zouden slaan.’

	‘Waar zijn ze gesignaleerd?’ vroeg een stem achteruit de zaal.

	‘Hier vlakbij.’ Thornton keek Whitney-Evans aan, die sprak: ‘In een klein vijvertje naast de grotere Wake Valley Vijver.’

	Thornton vervolgde zijn verhaal. ‘Ratkill was al op de hoogte gebracht en een deskundige, Lucas Pender, was in het centrum om de schade te onderzoeken die de dieren hadden aangericht, toen ze bij de vijver werden gesignaleerd. Hij heeft ook dat gebied onmiddellijk onderzocht en vond de overblijfselen van een wezelfamilie; ze waren uitgemoord. Hij onderzocht ook de uitwerpselen die de dieren bij het centrum hadden achtergelaten en zijn conclusie was dat het zeer waarschijnlijk was dat een gedeelte van het bos werd bevolkt door zwarte ratten.’

	Pender grijnsde verbeten.

	‘In de vergadering daarna zijn we met z’n allen overeengekomen dat we meer — meer concrete — bewijzen nodig hadden voordat we konden overgaan tot een quarantaineverklaring en de evacuatie van de inwoners van het bos.’

	‘Had u niet op z’n minst mijn bureau kunnen waarschuwen?’ vroeg de politie-inspecteur.

	Thornton keek hem met een koele blik aan. ‘Ik ben bang van niet. Nogmaals: we hadden geen definitief bewijs van hun aanwezigheid, daarom leek het ons niet nodig iedereen op dat moment te alarmeren.’

	‘En is dit nu uw bewijs?’ zei de inspecteur onbewogen. ‘Het incident op het kerkhof?’

	Opnieuw werd de zaal rumoerig en Thornton moest hard met zijn vulpen op tafel tikken om de aanwezigen tot de orde te roepen.

	‘Waar heeft inspecteur Reid het over?’ klonk de stem van een houtvester boven de anderen uit. ‘Wat is er gebeurd bij de kerk?’ De vraag had meer effect dan het getik van de vulpen en de zaal werd muisstil.

	Thornton ging rechtop zitten en keek hooghartig de zaal in. ‘Ten eerste wil ik u verzoeken er zorg voor te dragen dat deze vergadering ordelijk verloopt. Als we onmiddellijk tot actie willen overgaan dan zullen we snel vorderingen moeten maken. Verdere vragen kunnen worden gesteld aan het slot van deze verklaring en de eventuele verklaringen van mijn collega’s achter deze tafel. Vervolgens, inspecteur Reid, zal ik uw vraag beantwoorden: ja, het incident op het kerkhof geeft ons een reden te meer om te geloven in de aanwezigheid van zwarte ratten in het woud.’

	‘Maar het is nog steeds geen waterdicht bewijs,’ zei Whitney-Evans.

	Thornton draaide zich met nauwelijks verholen woede naar hem om. ‘Zelfs jij kunt je ogen niet langer sluiten voor deze gruwelijkheid, Evert.’

	‘Zoudt u zo vriendelijk willen zijn ons te vertellen wat er is gebeurd?’ Het was dezelfde stem achteruit de zaal van iemand die zich duidelijk niets aantrok van Thorntons opmerking.

	Met een ruk draaide de secretaris zijn hoofd om. ‘Vanmorgen zijn op het kerkhof de overblijfselen gevonden van twee menselijke lichamen. Een ervan was gisteren normaal begraven en het andere … het andere is waarschijnlijk het lichaam van dominee Jonathan Matthews, predikant van de kerk van de Heilige Innocentius.’

	Als één man hapte het publiek in de zaal naar adem.

	Thornton vervolgde zijn verhaal op vastberaden en emotieloze toon. ‘Van beide lichamen is het vlees afgegeten. We denken dat de predikant de ratten betrapte toen ze bezig waren het dode lichaam op te graven, en door hen werd gedood. Kervingen in het bot en de vele malen dat het bot werd gebroken duiden erop dat het vlees met zeer scherpe instrumenten van het bot is gescheurd: scherpe tanden met andere woorden. De weinige overblijfselen van de kleding worden onderzocht om na te gaan of het werkelijk de predikant is, maar we vrezen dat er weinig reden tot twijfel is. Wat nog vreemder is in dit vreselijke en bizarre voorval is het feit dat van beide lichamen de schedels ontbreken.’

	Thornton gaf het verontrustende nieuws niet de kans opnieuw de rust in het zaaltje te verstoren. ‘Hoewel de zwarte rat nog maar éénmaal daadwerkelijk is gesignaleerd kunnen we er zonder twijfel van verzekerd zijn dat hij verantwoordelijk is voor het gebeurde. We kennen in Engeland geen ander dier dat een dergelijke schade kan aanrichten.

	En dan nu onze plannen om deze ramp te lijf te gaan. Alle mensen in de onmiddellijke omgeving zullen morgenmiddag worden geëvacueerd. Het personeel van de beheerder is op dit moment de bewoners aan het waarschuwen binnen te blijven en hun ramen en deuren goed gesloten te houden — zelfs barricades op te richten als dat nodig mocht zijn. Ongetwijfeld zullen velen er de voorkeur aan geven meteen hun huizen te verlaten, hoewel ze op dit moment weinig te vrezen hebben.’

	‘Hoe kunnen ze nu veilig zijn als reuzenratten het bos bedreigen?’ vroeg een raadslid, op het puntje van zijn stoel zittend.

	‘De ratten zijn tot nu toe geen huizen binnengedrongen,’ zei Thornton, capitulerend voor de vragen uit de zaal. ‘Bovendien hebben ze, voor zover wij weten, pas eenmaal een mens aangevallen. Het is hoogst onwaarschijnlijk dat ze nu opeens op hol zouden slaan na zich zo lang verborgen te hebben gehouden.’

	‘Maar is er geen sprake van escalatie?’ drong het raadslid aan. ‘Ik bedoel: eerst brengen ze alleen schade toe aan materiaal, dan doden ze andere dieren en nu azen ze op mensen.’

	Pender draaide zijn hoofd om om de man aan te kijken, beseffend dat hij volkomen gelijk had. Gezien het feit dat de ratten zo’n lange periode onopgemerkt waren gebleven, leek er een beangstigende groei van activiteiten te bespeuren.

	‘Ik denk dat de predikant werd overvallen omdat hij hen stoorde,’ antwoordde Thornton. ‘Misschien is hij zelfs zo onverstandig geweest te proberen ze weg te jagen. Nee, ik ben ervan overtuigd dat mensen op korte termijn niets te vrezen hebben — zolang ze binnenshuis blijven. Als mijn collega’s het met mij eens zijn, dan lijkt mij een gefaseerde evacuatie de beste oplossing: eerst de onmiddellijke omgeving en dan de omliggende gebieden tot aan het weidegebied. Majoor Cormack draagt de verantwoordelijkheid voor het afzetten van het totale bos en werkt hierbij samen met de politiemachten van Londen en Essex.’

	‘Hoe denkt u het hele gebied te kunnen bestrijken?’ vroeg de algemeen directeur van de commissie bosbeheer. ‘Ik bedoel, het is een gebied van meer dan 2400 hectare.’

	‘We concentreren ons op het meest logische gebied — laten we zeggen binnen vijf kilometer van dit punt.’

	‘Dat is nog steeds een immens gebied.’

	‘Dat ben ik met u eens. Maar er loopt een groot aantal brede verkeerswegen door het bos; die kunnen we gebruiken bij de afbakening. We zetten bij de patrouillering ook helikopters in. Ik kan me overigens nauwelijks voorstellen dat iemand zin heeft het bos in te gaan zodra hij weet welke gevaren hem bedreigen.’

	‘Ik dacht dat de bedoeling van de afzetting meer was de ratten in het bos te houden,’ was het droge commentaar van de politie-inspecteur.

	‘Zeker. Maar daarover hebben we het later nog. De mensen van Ratkill beginnen morgen onmiddellijk na zonsopgang en het is hun taak die monsters op te sporen en uit te roeien. Ik verzoek Stephen Howard, de directeur van de researchafdeling van Ratkill, zijn plannen te openbaren.’ Hij keek Howard bemoedigend aan, die al bijna was opgestaan voor hij zich realiseerde dat hij niet op het toneel stond.

	‘Waar we behoefte aan hebben,’ begon hij, ‘is de volledige medewerking van iedereen in het bos …’ Hij glimlachte ontwapenend. ‘… en gedetailleerde kaarten van het hele gebied. Het allerbelangrijkst zijn de tekeningen van de rioleringskanalen onder het bos, want u kunt er donder op zeggen dat de ratten daar zitten. Mijn mensen hebben bescherming van het leger nodig. Uw Green Goddess brandspuiten, majoor Cormack, zijn van onschatbare waarde; omdat ze zijn uitgerust met moderne hogedrukslangen zijn ze onontbeerlijk bij de bescherming — die hebben we te danken aan de laatste brandweerliedenstaking. Vlammenwerpers zouden ook van pas kunnen komen hoewel ik niet graag het bos of mijn mannen zelf in gevaar breng. Zij kunnen weinig waardering opbrengen voor een verschroeid achterste.’

	Zijn opmerking bracht in de zaal nauwelijks een glimlach op de gezichten.

	‘Mijn mensen dragen allemaal beschermende kleding, nog sterker dan de kleding die we gebruikten bij de Grote Plaag in Londen. Eerst trekt een onderzoeksteam het bos in om de plaatsen, waar de ratten zich waarschijnlijk ophouden te traceren en dan komen de vernietigingsteams erachteraan. Mike Lehmann, onze bioloog, zal u precies vertellen wat de bedoeling is.’

	Lehmann, die zich onder de starende blikken weinig op zijn gemak voelde, viel met de deur in huis. ‘Als het hier werkelijk gaat om een nieuw soort reuzenrat in Epping Forest dan zitten we behoorlijk in moeilijkheden. En als het gaat om afstammelingen van de ratten uit Londen — en alle aanwijzingen lijken dat te bevestigen — dan moeten we snel antwoorden zien te vinden op de volgende vragen: hoe konden ze aan de uitroeiing in Londen ontsnappen en hoe hebben ze zolang onopgemerkt weten te blijven?’

	‘Misschien waren ze al in de richting van het bos getrokken voordat de uitroeiing begon,’ stelde de secretaris van Defensie voor.

	‘Het is niet onmogelijk, hoewel de voorafgaande aanvallen erop wezen dat ze zich beperkten tot bepaalde wijken van de stad,’ zei Lehmann. ‘De andere mogelijkheid is dat ze op de een of andere manier niet zijn beïnvloed door de ultrasonische geluidsgolven waarmee we de ratten de gaskamers inlokten en dat ze naderhand zijn gevlucht toen ze begrepen dat het spelletje uit was. Tegenwoordig worden er machines gemaakt om de dieren af te stoten, en niet om ze aan te trekken; maar hoe dan ook, onze experimenten met ratten in de laboratoria van Ratkill tonen aan dat ze op den duur immuun worden voor de geluidsgolven. De ratten leren ze te negeren.’

	‘Ik moet er wel op wijzen,’ zei Howard, ‘dat er nog steeds nieuwe machines worden uitgetest. Ik denk dat we een machine kunnen ontwikkelen die uitermate effectief is zodra we de juiste golflengte — of liever golflengtes — hebben gevonden.’

	‘Om daar achter te komen hebben we een reuzenrat nodig. Door een overreactie van onszelf werden ze vier jaar geleden allemaal gedood — behalve dan het stel dat ontsnapt is uiteraard. Het was wijzer geweest als we er toen een paar in leven hadden gehouden om ze te bestuderen.’

	‘Maar,’ zei de secretaris van Defensie, ‘u kunt toch ook wel experimenteren met gewone ratten?’

	‘Dat hebben we ook steeds gedaan,’ antwoordde de bioloog. ‘Helaas is de reuzenrat geen normaal knaagdier: het is een mutatie, de genen zijn anders. Ze zijn niet alleen groter en sterker, ze zijn ook uitermate intelligent. Dat moet wel gezien het feit dat ze zich de afgelopen jaren verborgen hebben weten te houden. Natuurlijk komt dat ook wel omdat ratten nachtdieren zijn; maar wat mij verwondert is waarom er tot vandaag geen enkel bewijs van hun aanwezigheid is gevonden. En wat mij nog meer verbaast en als ik zo vrij mag zijn op te merken ook beangstigt is, waarom ze zich nu opeens wel manifesteren?

	Mijn vermoeden is dat die paar, die de massaslachting hebben overleefd, een nog grotere angst voor mensen hebben ontwikkeld en deze hebben doorgegeven aan de volgende generaties. We wisten al dat ze een abnormale intelligentie hadden; ik denk dat deze zich in de volgende generaties verder heeft ontwikkeld. Ze hebben zich op veilige, afgelegen plekken schuilgehouden en zo weinig mogelijk sporen van hun aanwezigheid achtergelaten.’

	‘Misschien is het maar een heel klein aantal,’ merkte Whitney-Evans hoopvol op.

	‘Ja,’ stemde majoor Cormack in. ‘Een kleine groep is moeilijk te vinden in een bos vol wilde dieren.’

	‘Dat is onwaarschijnlijk,’ zei Lehman. ‘De levenscyclus van een rat ligt tussen de anderhalf en de tweeëneenhalf jaar; het vrouwtje kan vijf tot acht maal per jaar een nest jongen ter wereld brengen, waarbij iedere worp twaalf jongen kan betekenen. Enkele uren na de bevalling kan ze alweer worden bevrucht en de jongen zijn binnen drie maanden geslachtsrijp. U kunt zelf wel uitrekenen hoe groot hun aantal geworden kan zijn in een tijdsbestek van vier jaar.’

	Pender kon bijna horen hoe de mensen in de zaal nerveus zaten te tellen.

	‘Ik denk dat er heel wat zitten,’ ging Lehmann verder, ‘maar ze zitten letterlijk onder de grond. Volgens mij bevinden ze zich in het netwerk van rioleringsbuizen onder het bos; daar zullen we ze opzoeken. Het perverse van het geval is dat de gewone zwarte rat of scheepsrat, zoals hij vaak genoemd wordt, een klimmer is — hij kan tegen bomen en hoge gebouwen opklimmen; deze nieuwe variatie is gedwongen ondergronds te leven. Dat zou verklaren waarom ze het lijk op het kerkhof hebben opgegraven. Het zijn gravers geworden.’

	‘Maar dat is onmogelijk,’ begon Milton te zeggen. ‘Het zou tientallen jaren duren om zich …’

	‘Inderdaad, bij gewone dieren wel,’ onderbrak de bioloog hem. ‘Maar hier hebben we met een abnormaal dier te maken.’

	Thornton sprak: ‘Dus u raadt aan ze in hun verblijfplaats te verrassen: in de riolen?’

	Lehmann knikte. ‘Als ze daar zitten. We pompen gas in de buizen, gebruikmakend van een gepatenteerd poeder dat hydrogeen cyanide produceert als het in contact komt met vochtige aarde of vochtige lucht. Het grootste probleem — naast de daadwerkelijke aanval op de ratten zelf — is dat alle uitgangen van het rioleringssysteem moeten worden dichtgestopt.’

	‘Ik ben bang dat een aantal van de riolen overgelopen zijn in de riviertjes,’ zei Whitney-Evans. ‘Daar hebben we al vaak genoeg over geklaagd bij de plaatselijke overheid.’

	‘Ook die uitgangen moeten worden afgesloten. We hebben de hulp van uw mensen nodig om ze te vinden, samen met alle andere uitgangen.’

	‘Misschien kunnen mijn mensen ook van dienst zijn,’ zei Milton. ‘Zij kennen het bos als hun broekzak.’

	‘Graag; hoe meer zielen, hoe meer vreugd.’

	‘Waarom gebruikt u geen rattengif? Zou dat niet effectief moeten zijn ?’ vroeg de secretaris van Defensie.

	‘Dat zou waarschijnlijk de grootste problemen geven,’ zei Lehmann grimmig. ‘Er zijn twee hoofdsoorten die we zouden kunnen gebruiken. Een soort is de enkelvoudige dosis: sodium fluoracetaat en fluoracetamide, dat doorgaans in riolen wordt gebruikt; zinkfosfide; normorbide, dat onschadelijk is voor de meeste andere diersoorten; alfachloralose, dat meestal alleen tegen muizen wordt gebruikt. Het grote nadeel van deze producten is dat ratten een ingebouwde afkeer hebben van alles wat nieuw is. Wij noemen dat neofobie — afkeer van nieuwe stoffen. Dit maakt het moeilijk ze ertoe te brengen een nieuw gif te eten. Misschien proberen ze een paar hapjes, maar alleen in hele kleine doses. Als ze merken dat het hen slecht bekomt, eten ze het nooit meer. Een enkelvoudige dosis zal er maar een paar doden. Maar dat zou juist de andere weer waarschuwen.’

	‘En die andere soort?’ vroeg de secretaris van Defensie.

	‘De andere soort zijn antistollingsmiddelen. Zij werken in op de bloedcirculatie van het knaagdier. Hierbij wordt de stof prothrombine, die voor stolling van het bloed zorgt, afgebroken. Zodra de rat de kleinste verwonding krijgt aan een van de bloedvaten krijgt hij een bloeding; de kleinste schram kan hem doden. Zwangere vrouwtjes zijn uiteraard zeer kwetsbaar.’

	‘Er zijn drie soorten in de handel: crystaline, coumatetralyl en chlorofacinone. Ze worden in kleine doses gegeven en opgevoerd tot een dodelijke hoeveelheid; de rat raakt gewend aan het aas, eet er regelmatig van en sterft dan aan de gevolgen.’

	‘En het kost een heleboel tijd,’ zei Whitney-Evans.

	‘Ja, maar het proces kan worden versneld. Dat is echter niet het probleem. De laatste jaren hebben knaagdieren een resistentie opgebouwd tegen antibloedstollingsmiddelen. Dat is begonnen in een paar landen op het continent en heeft zich hiernaartoe uitgebreid, Luke Pender is zojuist teruggekeerd uit het noorden waar hij de zaak heeft onderzocht. Luke?’

	‘De resistentie werd eerst ontdekt in Wales en in de Midlands, maar heeft zich nu verspreid over Cheshire en langs de zuidwestkust,’ vertelde Pender. ‘We hebben zelf resistente ratten gekweekt in ons laboratorium, maar de wilde hebben hun eigen immuniteit opgebouwd. Het gaat erom dat de ratten tijdens de Grote Plaag in Londen diezelfde immuniteit hadden voordat gas werd toegepast als uiteindelijke oplossing. Het is waarschijnlijk dat de ratten die daar aan de verdelging wisten te ontsnappen dezelfde immuniteit hebben overgedragen op hun nakomelingen. Daarom ben ik het met Mike eens: gas, aangenomen dat we ze in de riolen kunnen verrassen, is het enige probate middel. Als we niet zeker weten of de machines in staat zullen zijn om ze eruit te drijven, dan moeten we ze juist erin zien te houden en ze daar vernietigen.’

	‘Daar zijn we het dus allemaal over eens,’ zei Thornton. ‘Het wordt gas. Heren?’ Hij richtte zich tot de zaal in het algemeen. Een goedkeurend geroezemoes steeg op.

	Een raadslid stak zijn hand op. ‘Wat doen we als de ratten ziekten verspreiden? Hoe pakken we dat aan?’

	‘Ik geloof niet dat we ons daarover nu al zorgen hoeven te maken,’ zei Stephen Howard zoetsappig. ‘De epidemie die tijdens de Grote Plaag door de ratten werd verspreid was een soort ziekte van Weil die voorafgegaan werd door koorts. Het slachtoffer raakte uitgeput, werd blind en raakte in coma. Vervolgens begon de huid te trekken en te scheuren en stierf het slachtoffer. Het afschuwelijke was dat dit proces zich in minder dan vierentwintig uur afspeelde. Gelukkig werd er snel een tegengif gevonden dus hoefden we voor de ziekte niet meer te vrezen. De andere meer gangbare ziekten komen zo weinig voor, dat we ons daarover geen zorgen hoeven te maken. Nee, het grootste gevaar is volgens mij de aanval van de ratten zelf. Natuurlijk zal iedereen “in het veld” beschermende kleding dragen.’ Howard greep achter zijn stoel en haalde een grote foto van een dode reuzenrat te voorschijn. ‘In dit stadium lijkt het me geen gek idee om u er even aan te herinneren hoe onze oude vijand eruitziet.’ Hij ging staan en zette de onderkant van de foto op tafel zodat iedereen hem duidelijk kon zien.

	Pender kreunde inwendig. Zijn directeur had er blijkbaar plezier in de vreze Gods bij zijn publiek aan te wakkeren. Ongetwijfeld vond hij het zinvol indruk te maken op het publiek door de nadruk te leggen op de gevaren waaraan de mensen van zijn bedrijf zich blootstelden. Zo zou de rekening lager lijken. Het gebaar miste zijn uitwerking niet.

	Pender voelde een huivering door de zaal gaan.

	‘Gemeen monstertje, vindt u niet?’ zei Howard joviaal. ‘Dit is zijn ware grootte. Meer dan zestig centimeter lang — meer dan negentig als je zijn staart meetelt; een lange puntige snuit met vlijmscherpe tanden — vooral de snijtanden zijn opvallend groot; de oren zijn roze, onbehaard en puntig. De vacht is eigenlijk donkerbruin met zwarte vlekken, waardoor het van een afstand lijkt of het dier egaal zwart is. Hij vertoont een sterke gelijkenis met de gewone zwarte rat behalve dat hij veel groter is. Het grootste verschil zit echter in zijn intelligentie en zijn gekromde rug — door de sterk ontwikkelde achterpoten. Zijn klauwen zijn dodelijk.’

	Een van de boswachters was lijkbleek geworden. ‘Mijn God, zien ze er allemaal zo uit?’ vroeg hij.

	Een ogenblik leek Howard in verwarring gebracht. ‘Wat bedoelt u?’ vroeg hij.

	‘Hebben ze allemaal die afmeting? Het is monsterlijk.’

	‘Ja. Ik ben bang van wel. Zo groot zijn ze allemaal.’

	De reactie van de researchdirecteur was Pender niet ontgaan en hij was er verwonderd over. Hij kon het zich hebben ingebeeld maar Howard had even bijna sluw gekeken. Alsof hij betrapt was. Nu leek het erop dat hij opgelucht was dat de vraag alleen met hun omvang te maken had. Pender fronste zijn wenkbrauwen.

	‘Ik heb nog een vraag,’ sprak de politiecommissaris, een somber kijkende man met een rechte rug.

	‘Zegt u het maar, commissaris,’ zei Thornton, terwijl Howard de foto van de tafel pakte en weer achter zich neerzette.

	‘Eerder op de avond sprak meneer Lehmann er zijn verwondering over uit dat de ratten zo lang verborgen hadden weten te blijven. Iemand anders vroeg toen wat er de oorzaak van zou kunnen zijn dat ze nu opeens wel naar buiten treden. Alle gegevens wijzen toch eigenlijk in een bepaalde richting, vindt u niet?’

	Hij liet de vraag onbeantwoord. In de zaal werd het doodstil.

	Pender schraapte zijn keel. ‘Eh, ik denk dat ik weet wat de commissaris bedoelt. Het ziet ernaar uit dat de activiteiten van de ratten escaleren. Waarom manifesteren ze zich nu opeens na jaren verborgen te zijn gebleven? Waar halen ze opeens de moed vandaan?’

	‘En uw verklaring daarvan, meneer Pender?’ vroeg Thornton.

	‘Een of twee oorzaken of misschien een combinatie van twee. Bij de Grote Plaag werd de rat gemotiveerd door zijn behoefte aan menselijk vlees. Deze nieuwe soort kan ook besloten hebben zich niet langer door mensen te laten domineren, hen niet langer te vrezen zoals in het verleden. Ze kunnen hebben besloten terug te slaan.

	Ze hebben hun intelligentie verder ontwikkeld en hebben een toestand bereikt die legers in de gelegenheid stelt als agressor op te treden: de macht van het aantal. Misschien is dat de ware reden voor hun brutaliteit.’

	‘Ik begrijp waar u naartoe wilt, meneer Pender,’ zei de secretaris van Defensie. ‘U denkt dat de ratten in Epping Forest talrijk genoeg zijn geworden om hun agressiviteit naar buiten te brengen.’

	‘Zoals ik al zei, het kan een combinatie zijn van twee factoren. Ze hebben nu de kracht, hoewel ik betwijfel of ze het aantal hebben bereikt dat Mike heeft gesuggereerd — het bos zou bezaaid zijn met ratten als dat het geval was. Het zijn mutaties: hun voortplanting kan verschillen van die van normale ratten. We weten dat de paar ratten die we na de Grote Plaag hebben ontdekt een gestoord voortplantingsmechanisme hadden ten gevolge van de ultrasonische geluidsgolven die hun lichaamsfuncties hadden verstoord. De andere factor is de mogelijkheid dat hun oude bloeddorst is teruggekeerd. Hun talrijkheid kan dit hebben veroorzaakt of de smaak van dierlijk vlees heeft een oude herinnering in hun geheugen teruggeroepen die daar jaren heeft gesluimerd. En als dat het geval is zullen de aanvallen heviger worden. Vergeet niet, dat ze nu mensenvlees hebben geproefd.’

	Deze verklaring veroorzaakte onrust in de zaal en Thornton was gedwongen zijn vulpen weer als voorzittershamer te gebruiken.

	‘Ik denk dat het tijd wordt dat we de bijzonderheden van de operatie gaan bespreken,’ zei hij. ‘Ik zal persoonlijk de minister van de situatie op de hoogte stellen en hem mededelen welke maatregelen we gaan nemen. Er is pas één menselijk slachtoffer gevallen — dat moeten we zo zien te houden.’

	Het volgende halfuur werd besteed aan het maken van plannen voor de op handen zijnde operatie, waarbij Pender en Lehmann vertelden wat ze nodig hadden om de ratten te lijf te gaan en majoor Cormack en de politiecommissaris overlegden hoe ze hun manschappen op de meest effectieve manier konden inzetten. Kaarten werden op tafel uitgespreid, telefoongesprekken gevoerd, speciale opdrachten uitgedeeld en lijsten gemaakt. Er komt eindelijk beweging in, dacht Pender tevreden.

	Hij was er zich nauwelijks van bewust dat de receptioniste van het centrum de zaal binnenkwam. Ze was nerveus en fluisterde gejaagd iets in het oor van Whitney-Evans. Hij verliet onmiddellijk de zaal met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Binnen enkele ogenblikken was hij terug en onderbrak alle bedrijvigheid met een mededeling die alle aanwezigen een koude rilling bezorgde.

	‘Ik vrees dat ik verontrustend nieuws te melden heb,’ begon hij. Zijn stem was somber en ontdaan van de normale protserigheid. ‘Zoals u weet zijn mijn mannen erop uit om de bewoners van het bos te waarschuwen thuis te blijven. Een van hen … bezocht een kleine boerderij niet ver hiervandaan, op ongeveer een kilometer afstand. De deur van het woonhuis was open maar toen hij riep gaf niemand antwoord. Dus ging hij naar binnen. In de gang vond hij twee … lichamen, waarschijnlijk de eigenaar en zijn vrouw, een zekere meneer en mevrouw Woollard. Positieve identificatie was onmogelijk omdat de lichamen waren opgegeten; er was weinig van hen over.’
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	Pender klopte zachtjes op de deur. Het was laat, ver na elven, en er was niets meer dat ze die avond nog konden doen. De leeszaal was verlaten en in het centrum brandden nog maar een paar lichten. De rattenvanger had het hoofdgebouw verlaten en was in de richting van de personeelswoningen gewandeld. Hij klopte nog eens, nu iets luider.

	‘Wie is daar?’ hoorde hij Jenny vragen.

	‘Ik ben het, Luke.’

	De deur ging open en Jenny keek hem aan.

	‘Sorry dat ik zo laat ben, Jenny. Ik kon niet eerder weg.’

	‘Dat geeft niks, Luke. Ik sliep niet. Ik ben blij dat je gekomen bent.’ Ze deed de deur verder open en maakte een uitnodigend gebaar.

	De kamer was klein. Het grootste deel van de ruimte werd ingenomen door twee bedden. Een andere deur gaf waarschijnlijk toegang tot de badkamer. In een van de hoeken brandde een lamp die de kamer een sfeer van intimiteit gaf en prenten achter glas, zonder lijst en zorgvuldig beschilderde beeldjes gaven de functionele inrichting iets gezelligs.

	‘Knus,’ zei hij.

	Ze glimlachte. ‘Ik deel de kamer met Jan Wimbush. We hebben ons best gedaan er een beetje sfeer in te brengen.’

	‘Ik heb Jan zojuist nog gezien. Zij heeft me verteld waar ik jou kon vinden.’

	‘Waar is ze nu?’

	‘In de keuken, aan het afwassen. Het is een drukke avond voor haar geweest.’

	Jenny leek weinig tevreden over zichzelf. ‘Ik had haar moeten helpen. Ik ben bang dat de gebeurtenissen van vandaag me nogal hebben aangegrepen.’

	‘Dat geeft niets, Will heeft haar geholpen. Die redden het prima samen. Voel je je al wat beter?’

	‘Ja, nu gaat het wel weer. Het was de schok, dat is alles. De huishoudster van de dominee kwam rennend naar het centrum. De arme vrouw wist geen raad toen de tuinman haar had verteld wat hij had ontdekt. Ik ben toen zelf poolshoogte gaan nemen. Het was zo …’ Met een ruk wendde ze haar hoofd af en probeerde met alle macht de tranen terug te dringen; ze had die dag al genoeg gehuild.

	Pender voelde zich niet op zijn gemak. Hij wilde zijn armen om haar heen slaan zoals hij eerder op de dag had gedaan maar hij kende haar gevoelens niet. Het ene moment was ze koel en gereserveerd, het volgende leek ze naar contact te hunkeren.

	Ze herstelde zich en tilde haar hoofd op. ‘Wil je koffie? Je moet wel uitgeput zijn.’

	Hij grinnikte. ‘Aan iets sterkers zou ik ook wel toe zijn, maar koffie is prima.’

	‘Waarom niet allebei? Jan en ik hebben altijd een fles whisky achter de hand voor onze regelmatig voorkomende gezamenlijke huilbuien.’

	‘Je bent een engel,’ zei hij.

	‘Maak het je gemakkelijk, dan haal ik het even.’ Ze wees op de enige leunstoel die het vertrek rijk was en hij zonk er zuchtend in weg, met gesloten ogen, zijn hoofd rustend tegen de rugleuning. De lerares verdween met een elektrische ketel in de aangrenzende ruimte en hij hoorde het geluid van stromend water. ‘Ik ben bang dat je met oploskoffie genoegen moet nemen,’ riep ze.

	‘Maakt me niets uit,’ was zijn antwoord.

	Binnen enkele minuten zat hij met een flinke bel whisky in zijn hand terwijl Jenny oploskoffie en heet water vermengde in twee stoere mokken.

	‘Zwart graag, met een klontje suiker,’ zei hij en zij gehoorzaamde. Ze plaatste de dampende mok aan zijn voeten en ging op het bed tegenover hem zitten. Hij nam een flinke slok van de whisky en sloeg haar gade, zich afvragend hoe mooi haar benen er onder die strakke spijkerbroek zouden uitzien. Heel mooi, als je tenminste op de buitenkant mocht afgaan. Het slobberige vest was vervangen door een strakzittend herenoverhemd. Haar borsten drukten op een heel onmanlijke manier tegen de stof. Toch fascineerde haar gezicht hem het meest: het was zachtaardig en tegelijkertijd vastberaden, haar bruine ogen waren vochtig en tegelijkertijd doordringend, alsof ze diep in zijn hart konden kijken.

	‘Het spijt me van gisteren, Luke,’ zei ze.

	‘Gisteren?’

	‘Op de vergadering. Het spijt me dat het leek of ik jou de schuld wilde geven van wat er gebeurde. Of liever, van wat er niet gebeurde. Ik word zo ziek van mensen die weigeren verantwoordelijkheden op zich te nemen, die alleen maar praten en praten en praten en geen poot uitsteken. Ik ben bang dat ik jou ook tot dat soort rekende.’

	‘Waarom ben je van gedachten veranderd? Als je tenminste van gedachten bent veranderd.’

	‘Ik heb nagedacht. Jij deed je best — ze wilden niet naar je luisteren.’

	‘Nu luisteren ze.’

	‘Ja en kijk eens wat daarvoor nodig was.’

	‘Zo zijn de dingen nu eenmaal, Jenny. Je wordt gek van frustratie als je dat niet beseft. Je hoeft het niet te accepteren; als je het maar beseft. Er zijn andere manieren om ertegen te vechten, of je het nu apathie, lafheid of zelfbescherming noemt. Ik persoonlijk noem het angst. Je moet er alleen voor zorgen dat je er niet zelf door wordt aangetast.’

	‘En lukt je dat?’

	Hij glimlachte. ‘Ik doe mijn best.’

	Ze keek hem diep in de ogen. ‘Luke, wat gaat er verder gebeuren?’

	Even dacht hij dat ze op hen beiden doelde, op de genegenheid tussen hen die snel groter werd; toen werd hij zich ervan bewust dat dat gevoel wel eens helemaal eenzijdig kon zijn – van zijn kant.

	‘Je bedoelt met de ratten?’

	Ze knikte, maar uit haar lichte aarzeling maakte hij op dat ze zijn gedachten had geraden. Zorgvuldig vertelde hij haar, tot in de kleinste details, over de operatie die morgen bij het eerste ochtendgloren zou aanvangen en pas zou ophouden als alle zwarte ratten zouden zijn vernietigd.

	‘Dus de mensen van het centrum worden er ook bij betrokken?’ vroeg ze, toen hij klaar was.

	‘Ik vrees van wel. Iedereen die het bos kent hebben we nodig. Wees maar niet bang, je zult geen gevaar lopen.’

	‘Ik ben niet bang. Ik was toch al van plan te blijven en te helpen zoveel ik kan, al is het maar thee zetten voor iedereen. Ik kan de gedachte dat ze in het bos zitten niet verdragen, weet je. Die monsters, die zich te goed doen aan de wilde dieren, ze vernietigen. Ze maken het bos … smerig. Ik walg van ze, Luke.’

	Pender nam een slokje van zijn koffie. ‘Waarom werk jij hier in het centrum, Jenny? Het lijkt me een vreemd, bijna eenzaam leven.’

	‘Dat is het niet. Niet echt. Ik houd van mijn werk. Het staat het dichtst bij de natuur als je tenminste de beschaving niet helemaal vaarwel wilt zeggen. De kinderen die ik les geef zijn enig. En mijn collega’s zijn prachtmensen; we werken heel intensief samen.’

	‘En Vic Whittaker?’

	De oude achterdocht kwam even in haar ogen terug.

	‘Wat is daarmee?’

	‘Och, alleen maar een gevoel. Hij schijnt belang in je te stellen.’

	‘Dat doet hij ook, maar het is dwaas. Hij heeft een vrouw, maar ze leven gescheiden. Met kinderen.’ Haar stem werd zachter. ‘Hij denkt dat hij van me houdt, maar de helft van de tijd zijn zijn gedachten bij zijn gezin. Soms denk ik dat hij deze baan heeft aangenomen om haar te bewijzen dat hij onafhankelijk is. Ik denk dat hij er wel spoedig achter zal komen dat hij dat niet is.’

	‘En jij? Wat zijn jouw gevoelens voor hem?’ Hij verwachtte dat ze hem een ontwijkend antwoord zou geven, maar ze glimlachte droevig en keek naar haar handen.

	‘Ik ben niet van plan me in zo’n situatie te laten gebruiken. Deze keer niet.’

	En daar, dacht hij, lag het antwoord. Vroeger had ze eens een relatie met iemand gehad die haar op een rotmanier had laten zitten.

	Dat verklaarde haar gereserveerdheid, de koelheid die soms haar ware aard verborg en ontsierde. Het centrum was haar toevluchtsoord; een soort klooster zonder de strengheid van een religie, noch de totale afkering van de buitenwereld. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voor ze zich weer zou hebben aangepast.

	‘En jij, Luke?’ vroeg zij op haar beurt. ‘Waarom ben jij niet getrouwd?’

	‘Ik houd te veel van mijn werk.’

	‘Je haat je werk.’

	Hij was van zijn stuk gebracht.

	‘Waarom doe je het, Luke? Waarom ratten?’

	‘Ik heb je gisteren al gezegd: ik word er goed voor betaald.’

	Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is het niet. Er moet nog een andere reden zijn.’

	Hij dronk zijn laatste slok koffie op en zette de mok op de grond.

	‘Ik denk dat ik beter maar kan opstappen. We moeten morgen vroeg beginnen …’ Hij keek op zijn horloge. ‘… Ik bedoel vandaag.’

	Ze stond gelijk met hem op. ‘Het spijt me dat ik zo aandrong.’ Ze kwam dichterbij. ‘Echt, ik meen het.’

	Hij glimlachte haar toe. ‘Ik ben begonnen. Het was helemaal mijn eigen schuld.’

	‘Zie ik je morgen?’

	‘Natuurlijk. Ik zal het nogal druk hebben, maar vanaf nu maak jij deel uit van de operatie, dus werken we samen.’ En toen wilde hij haar kussen maar, dwaas genoeg, belachelijk genoeg, was hij er bang voor. Sinds zijn eerste afspraak met een meisje, toen hij vijftien was, had zijn hart niet meer zo gebonsd. Het was dwaas, maar onloochenbaar, hij was bang dat hij zou worden afgewezen. Hij stond daar als een volwassen kind, te zenuwachtig om een stap naar voren te doen. Dus kuste zij hem.

	Het was een lichte aanraking en op zijn wang, maar er ging een schok van blijdschap door hem heen, die zijn verlegenheid verjoeg.

	‘Jenny …’

	‘Het is laat, Luke. Loop je met me mee tot het hoofdgebouw? Dan kan ik Jan helpen met opruimen. En dan moet je wat gaan rusten; ik denk dat je dat best nodig hebt.’

	Hij ontspande zich en voelde zich niet langer een schooljongen. ‘Oké. Ik neem een kamer in het hotel van Buckhurst Hill. Daar ben ik binnen tien minuten en twee minuten later lig ik in diepe slaap. Het is een lange dag geweest.’

	Maar voor hem was de dag nog niet voorbij.

	Jan Wimbush veegde haar beslagen brillenglazen schoon met een puntje van haar trui. Alle kopjes en schoteltjes had ze afgewassen, de asbakken waren geleegd en schoongemaakt en van de grote tafel in de leeszaal waren alle vlekken verwijderd. Morgen zou weer een drukke dag worden maar gelukkig waren er geen lessen en al het personeel zou bij de operatie gaan helpen.

	Alex Milton had hen eerder op de avond toegesproken en hen uitgelegd wat het rattenprobleem was en dat het centrum als hoofdkwartier zou worden gebruikt. Als er personen waren die liever wilden vertrekken, dan kon dat – hij zou het ze niet in het minst kwalijk nemen. Maar de mannen die zouden komen om het ongedierte te vernietigen hadden hun hulp nodig. De directeur van Ratkill had hem de verzekering gegeven dat er voor het personeel van het centrum geen werkelijk gevaar bestond, vooropgesteld dat ze precies zouden doen wat van hen verlangd werd en altijd de beschermende kleding zouden dragen buiten de beschutting van het centrum. Natuurlijk was iedereen vrijwillig gebleven. Ze waren benieuwd naar de komende operatie. Het feit dat de plaatselijke dominee levend was opgegeten door die monsters leek degenen die het kerkhof niet hadden bezocht nauwelijks werkelijk, hoewel het hoofd de nadruk had gelegd op de dodelijke ernst van het geval.

	De drie klaslokalen waren ontruimd. De lessenaars waren tegen elkaar aangeschoven zodat er twee grote tafels ontstonden. Het laboratorium zelf zou als voorraadkamer worden gebruikt voor de gastanks en de verdelgingsmiddelen die de mensen van Ratkill mee zouden brengen. De beschermende kleding zou ook daar worden opgeborgen. De leeszaal zou als hoofdkwartier ingericht worden terwijl de bibliotheek voor besloten vergaderingen door het actiecomité gebruikt zou worden.

	Jan zette haar bril weer op en probeerde door het grote raam naar buiten te kijken; het enige dat ze zag was haar eigen reflectie. Ze voelde er weinig voor in haar eentje naar de woonvleugel te lopen. Het donker kon allerlei gevaren inhouden. De meeste stafleden waren naar bed gegaan, maar Will Aycott was opgebleven om haar te helpen bij het opruimen. Hij was ergens in de nabijheid om te controleren of alle ramen en deuren goed waren gesloten; hij had ook de sleutel van de hoofdingang bij zich.

	Jan, die niet helemaal tevreden over haar uiterlijk was, draaide haar hoofd van het raam weg en deed het licht in de keuken uit. Will zou haar wel naar haar kamer brengen – hij had tenslotte al vaak genoeg geprobeerd bij haar binnen te komen. Gelukkig was Jenny Hanmer een goede chaperonne – in feite konden ze af en toe voor elkaar als chaperonne optreden. Niet dat ze Will niet mocht, soms zou ze wel willen dat ze een eigen kamer had.

	Ze vroeg zich af of Jenny zich al beter zou voelen. Ze was vreselijk geschrokken op het kerkhof; Jan verbaasde zich erover dat ze er überhaupt naartoe was gegaan. Zij zou het niet gedurfd hebben. Nu ja, Jenny was anders. Ze had lef. Zij stond haar mannetje.

	‘Will, waar zit je?’ riep Jan de lange donkere gang in. Ze kreeg geen antwoord dus liep ze, links en rechts in deuropeningen turend, de gang door. Het licht in het achterste klaslokaal was nog aan en wierp een rechthoekige straal licht de gang in. Ze stapte ernaar toe in de overtuiging dat hij daar moest zijn en haar geroep niet gehoord had.

	‘Will, ben je daar?’ Ze keek de klas in en zag dat hij leeg was. Hij moest aan de andere kant van het gebouw zijn, in de buurt van de bibliotheek.

	Jan keek om zich heen en controleerde of alles in orde was en of de schuiframen goed waren gesloten. De grote ramen besloegen de hele lengte van het gebouw zonder een stukje muur ertussen, een compensatie voor het gebrek aan ramen aan de voorkant. Gerustgesteld dat alles in orde was reikte haar hand naar de lichtschakelaar en ze zuchtte onhoorbaar toen ze het lege koffiekopje in een van de raamkozijnen in de gaten kreeg. Will had er zeker overheen gekeken.

	Ze liep het lokaal door en keek vol misnoegen in het kopje. Iemand had er een sigarettenpeukje in uitgemaakt. Zuchtend keek ze opnieuw naar de reflectie van haar gezicht in het glas van het venster, mokkend over haar lichamelijke tekortkomingen. Te mager, te lange nek, iets te wilskrachtige kin. Nauwelijks borsten. Te steil haar dat altijd binnen twee dagen vet werd. En die bril! Hoe goed ze zich ook optutte bij een speciale gelegenheid, welke make-up ze ook gebruikte, het totale effect werd altijd minstens twintig procent naar beneden gehaald zodra ze haar bril opzette. Het was niet eerlijk. Toch scheen Will haar aantrekkelijk te vinden; misschien oordeelde ze wel te hard over zichzelf.

	Plotseling voelde Jan zich niet meer op haar gemak. Waarschijnlijk kwam het door de totale, ondoordringbare duisternis buiten, de zwartheid van het bos was iets waar ze nooit aan had kunnen wennen. Maar nu beangstigde het haar meer dan ooit tevoren. Natuurlijk kwam dat voor een groot deel omdat ze wist dat er buiten reuzenratten rondspookten; voor haar persoonlijk had Epping Forest snel zijn charme verloren. Ze rilde. Gek, maar het was net of die monsters buiten zaten en haar bespiedden. Ze leunde naar voren, drukte haar gezicht tegen de ruit en schermde haar ogen af met haar handen. Door de schaduw, die ze zelf had gecreëerd, staarde ze de nacht in. Toen explodeerde het venster in haar gezicht.

	Pender en Jenny gingen juist het hoofdgebouw binnen toen ze de ijselijke gil hoorden en het geluid van brekend glas dat er doorheen klonk. Geschrokken keken ze elkaar aan en renden de ontvangsthal in waar ze bijna tegen Will Aycott aanbotsten die uit de gang naar de bibliotheek kwam gestoven.

	‘Waar kwam het vandaan?’ vroeg Pender, de arm van de jonge leraar grijpend om zijn evenwicht te bewaren.

	‘Van de andere kant. Uit een van de klaslokalen.’

	‘Kom mee.’ Pender rende door de gang die naar de klaslokalen leidde en Jenny en Will volgden hem op de hielen. Ze sprintten naar het verlichte lokaal aan het eind van de gang. Gegil en gestommel zette hen aan tot de grootste spoed.

	‘Het is Jan!’ schreeuwde Jenny, het ergste vrezend.

	Pender stopte bij de deuropening. Zijn ogen puilden uit en zijn haren rezen te berge. De twee leraren drongen tegen hem aan maar hij hield hen tegen, hen belettend het lokaal in te gaan. Jenny gaf een gil toen ze zag wat zich voor haar ogen afspeelde.

	Jan Wimbush sleepte zich over de vloer, zonder bril, haar gezicht een bloedige massa, glassplinters in haar kin en op haar voorhoofd schitterden als zilverdraden in het licht. Straaltjes bloed liepen langs haar armen en haar borst was een rode vlek. Ze hief een hand op in hun richting alsof ze om hulp smeekte en uit haar keel kwamen alleen maar vreemde rochelende geluiden.

	Op haar rug, haar slanke lichaam neerdrukkend, zat een gruwelijk zwart gedrocht. Zijn kop was verborgen in Jans haar achterin haar nek, zijn schouders schokten terwijl hij haar bloed opslurpte.

	‘O God, help haar, Luke!’ smeekte Jenny en ze zag dat het gezicht van de rattenvanger vertrokken was van haat.

	‘Ga hulp halen, Jenny,’ zei hij verbeten. ‘Zorg dat je in het gebouw blijft. Gebruik de telefoon.’

	Ze stond daar verlamd door wat zij voor zich zag en hij moest haar heen en weer schudden. ‘Opschieten!’ schreeuwde hij.

	Pender hield Will vast omdat hij de angst van de jongen voelde en wist dat hij moedig genoeg was om naar voren te rennen om het meisje te helpen.

	‘In Godsnaam, we moeten haar helpen!’ schreeuwde de leraar. Pender maakte met zijn hoofd een beweging in de richting van het raam. ‘Kijk daar,’ zei hij.

	In het raamkozijn van de versplinterde ruit zat nog een gigantische rat met gebogen rug en met trillend achterlijf. Hij keek hen met boosaardige zwarte ogen aan. Plotseling zat er nog een naast.

	Jans gegil was veranderd in een ijzingwekkend geklaag en ze sleepte zich nog steeds vooruit, de pijn in haar hals duwde haar naar voren, haar ogen vroegen de twee verstarde mannen haar te helpen. Ze probeerde met een hand achter zich te reiken om haar dodelijke vracht van zich af te trekken maar het monster trok zich niets aan van haar zwakke pogingen.

	‘Die moeten we eerst kwijt zien te raken,’ zei Pender grimmig, de hartverscheurende kreten van het meisje uit zijn geest bannend.

	‘Maar Jan …’

	‘Die andere twee zullen aanvallen zodra we haar helpen. Kom op, we moeten snel zijn. We moeten zorgen dat er niet meer binnen kunnen komen.’

	Pender trok de jonge leraar met zich mee naar het midden van het lokaal waar de bureaus stonden. ‘Snel. Pak twee poten — we gebruiken het bureau als stormram.’

	Terwijl ze het dichtstbijzijnde bureau grepen wierp Pender een blik in de richting van het gebroken venster. Er zaten nu drie ratten in het kozijn.

	Hij wist dat ze ieder ogenblik konden aanvallen, want hun achterpoten waren gespannen en trilden om een goede afzet mogelijk te maken.

	‘Nu!’ De twee mannen renden naar het raam, het bureau voor zich houdend. Ze gebruikten alle kracht die ze bezaten en joegen de ratten terug door het gebroken venster, terug de nacht in. Maar een van hen wist te ontglippen; hij verdween in een donkere hoek.

	‘Houd de tafel tegen het gebroken raam, Will. Zorg dat ze niet meer binnen kunnen komen. Ik ga het meisje helpen.’

	De leraar kon alleen maar knikken toen Pender wegrende. Hij voelde een dreun tegen het houten oppervlak van het bureau en hij week een paar centimeter achteruit. Zijn spieren spanden zich tot het uiterste terwijl hij het bureaublad terugdrukte tegen het raam.

	Pender had al beslist welk wapen hij tegen de rat zou gebruiken; hij had ze vanuit de deuropening gezien toen hij zich gedwongen had het hoofd koel te houden en niet in paniek te raken. Zijn weerzin tegen de dieren had hem geholpen zijn natuurlijke angst te overwinnen. Hij greep een van de metalen pennen die bij bodemonderzoek werden gebruikt en die opgestapeld lagen tegen de achterwand van het lokaal. Ze waren tussen de een meter en een meter vijftig lang, hadden een eenvoudig kruishandvat aan de ene kant en liepen aan de andere kant uit als een soort kurketrekker.

	Hij rende terug naar het meisje. Ze kroop nog steeds vooruit, maar haar bewegingen waren zwak, haar gegil was teruggebracht tot een zacht gesnik. Het zwarte wezen klemde zich nog steeds aan haar vast, zich niets van de twee mannen aantrekkend. Plotseling legde Jan haar hoofd op de vloer, alsof ze het had opgegeven, alsof ze uitgeput was. Pender bad dat hij niet te laat kwam.

	Hij stond boven het gedrocht, zijn benen gespreid naast het liggende meisje, de ene hand halverwege de pen, de ander hand het handvat omklemmend. Met een zijwaartse beweging dreef hij de pen met grote kracht naar beneden, uit angst het meisje te raken. De rat liet een hoog gepiep horen toen het wapen zijn zij binnendrong. Zijn puntige snuit schoot omhoog en zijn in bloed gedrenkte tanden werden zichtbaar. Het bloed droop uit zijn bek toen hij slikte.

	Pender gebruikte al zijn kracht, de pen dieper en dieper in het monster drijvend en het wegtrekkend van zijn prooi. Het dier viel op de grond, zijn klauwen trokken diepe sporen in het hout. Pender begon aan het handvat te draaien, met de punt draaiende bewegingen makend in de ingewanden van het dier en zich een weg banend door de maag tot in de vloer. De mismaakte rat worstelde terwijl hij kinderlijk, bijna meelijwekkend piepte, maar Pender rustte niet voor de pen een flink stuk in de vloer stak en de rat vastgepind zat, terwijl zijn geworstel snel zwakker werd en binnen enkele ogenblikken niet veel meer was dan stuiptrekken. Hij liet het geïmproviseerde wapen los en knielde bij het meisje. Hij voelde een schok door zich heen gaan toen hij haar omdraaide en haar verminkte gezicht zag. Haar ogen waren gesloten, maar hij haalde opgelucht adem toen een zachte snik haar keel ontsnapte.

	‘Het is voorbij, Jan,’ zei hij zachtjes. ‘Nu ben je veilig.’

	Pender wist dat hij de bloeding in haar nek moest zien te stelpen om haar een kans op overleving te geven. Hij draaide haar opnieuw om en tilde haar door bloed aan elkaar plakkende haar op om te zien hoe ernstig haar verwondingen waren. Hij kokhalsde bijna toen hij de open wond zag. De bovenkant van haar ruggengraat lag bloot maar gelukkig had de rat zich daarnaast een weg gebaand en niet erdoor. Anders zou ze dood of op z’n minst de rest van haar leven verlamd zijn geweest. Hij pakte een zakdoek en legde die over de wond, erop drukkend om de bloedstroom tegen te houden.

	‘Luke, help, help!’

	De rattenvanger draaide zich met een ruk om toen hij Wills stem hoorde en zag hoe een rat de leraar in zijn kuit beet. Wills armen drukten nog steeds tegen het bureaublad en Pender zag de klauwen en de puntige snuit van een rat die balancerend in het raamkozijn probeerde zich door de nauwe ruimte tussen raam en bureaublad een weg naar binnen te banen. De leraar trapte wild met zijn benen, bang het bureau los te moeten laten; de rat liet zich niet wegtrappen.

	Snel keek Pender om zich heen op zoek naar een ander wapen en zijn oog viel op de rood-wit geschilderde landmetersstokken die in een hoek stonden. Ze waren minstens anderhalve meter lang en hadden een diameter van bijna 5 centimeter; ook deze waren puntig zodat ze gemakkelijk in de grond gestoken konden worden. Hij rende ernaar toe en greep er een, waarbij de rest op de grond viel.

	De stok voor zich uit houdend als een lans, rende de rattenvanger naar het dier dat het op Wills been had voorzien en stak toe. De punt gleed van zijn rug af maar liet een diepe rode streep achter onder het zwarte bont. De rat liet de leraar los en richtte zich op zijn aanvaller, vanachter zijn lange tanden kwam een wreed gegrom te voorschijn, een poot was opgeheven, de lange nagels staken uit de klauwen. Pender stak opnieuw, richtend op de ogen in een poging het dier blind te maken. De rat probeerde onder de punt door te duiken, maar Pender richtte onmiddellijk lager, het dier op een afstand houdend. Hij stak opnieuw naar de kop hopend de schedel te splijten, maar weer ketste de punt af. De rat werd echter wel gedwongen achteruit te springen en Pender kwam onmiddellijk een stap naar voren, dreigend, stekend.

	Het dier ging op zijn achterpoten staan en het was beangstigend zijn volle lengte te aanschouwen. Pender richtte op de maag, maar de rat viel achterover en draaide zich snel om om zijn vijand in de ogen te kijken. Hij sloeg naar de stok die hem kwelde, de kaken waaruit een stroom roze-achtig slijm liep wijd open. Pender stootte toe. De punt van de stok verdween in de bek van het dier en bleef diep in zijn keel steken.

	Opnieuw werd het snelle hoge gepiep hoorbaar toen de rat achteruitschuifelend wanhopige pogingen deed van het wapen, dat hem verstikte, los te komen. Pender dreef hem op, de rat de kans niet gevend zich van de stok te bevrijden, maar plotseling schudde zijn lichaam hevig, trekkend en draaiend tot hij los was. Pender stak weer toe en ditmaal raakte hij het dier in het achterlijf. De punt van de stok drong er diep in door. De rat ontsnapte en verdween tussen de aan de grond genagelde rat en het lichaam van het zwaargewonde meisje door de gang in.

	‘Luke, ik kan ze niet lang meer tegenhouden,’ riep Will wanhopig uit.

	Pender liep op de lange leraar toe die zich niets van de wond aan zijn been aantrok en nog steeds het bureaublad tegen het raam perste. De rattenvanger sloeg naar de dodelijk scherpe klauw die zich om het hout heen klemde en toen die verdwenen was hielp hij Will het blad weer op zijn plaats te duwen om het gat, dat was ontstaan, te vullen.

	‘Will, kun je bij Jan komen? Kun je haar de gang in slepen?’

	‘Wat ga je doen? Je kunt ze niet eeuwig buiten houden.’

	‘Binnen een paar minuten komen ze op het idee door de andere ramen naar binnen te komen. Het is ze de eerste keer ook gelukt. Als ze dat doen hebben we geen enkele kans meer — deze kamer zal zwart zien van de ratten.’

	Hij snakte naar adem toen een lichaam met grote kracht aan de andere kant tegen het hout aan sloeg en het bureau een paar centimeter van het raam afstootte. Ze duwden het terug.

	‘Leg het meisje op de gang. Ga bij de deur staan. Dadelijk kom ik eraan gerend en dan moet je vlak achter mij de deur kunnen sluiten.’

	‘Oké. Ben je klaar? Ik laat nu los.’

	Pender verdubbelde zijn inspanningen terwijl de ene rat na de andere tegen het hout opsprong. Hij kon hun klauwen horen, die houvast zochten op het gladde bureaublad. ‘Schiet op, Will, in godsnaam doe het vlug.’

	De jonge leraar hinkte naar het vooroverliggende lichaam, zijn tanden op elkaar geklemd om de pijn te onderdrukken, met een lijkbleek gelaat. Hij moest bijna huilen toen hij Jan omdraaide en zag welke schade de glasscherven hadden aangericht, maar hij wist dat daar geen tijd voor was. Hij greep haar onder haar oksels en begon haar in een half hurkende positie naar de gang te slepen.

	‘Pas op voor die rat die de gang in gevlucht is,’ waarschuwde Pender hem.

	De druk tegen het bureaublad werd te groot, de lichamen die erop aanvielen namen in aantal toe. Hij klemde de kleurige stok tegen het blad, hopend dat het lang genoeg zou houden om hem de kans te geven bij de deur te komen. Toen gebeurde het onbeschrijflijke.

	De grote ramen aan beide kanten werden tegelijkertijd versplinterd. Het geluid van vallend glas was oorverdovend en het beeld van de zwarte harige wezens, die erdoor naar binnen kwamen, was bijna voldoende om zijn hart te doen stilstaan.

	Pender nam de benen.

	De ratten waren te verbaasd en verward om onmiddellijk aan te vallen en Pender gaf ze geen tweede kans. Hij dook van meters afstand door de deuropening, rolde door en smakte aan de andere kant tegen de muur aan, waar hij tot stilstand kwam.

	‘Dichtdoen!’ schreeuwde hij en Will liet geen seconde verloren gaan.

	De deur trilde in zijn voegen toen de ratten zich ertegenaan wierpen. Ze hoorden hen knagen en krabben en hoorden hoe het hout versplinterd werd.

	Pender schudde met zijn hoofd om helder te worden.

	‘Alles in orde met jou?’ vroeg de leraar bezorgd, de deurknop omklemmend alsof hij de deur nog steeds dicht moest houden.

	‘Ja, ik heb mijn kop gestoten, dat is alles.’ Hij knielde naast Jan en voelde haar pols. Die was zwak. ‘We moeten haar naar een ziekenhuis zien te krijgen. Ik geloof niet dat ze het anders haalt.’ Hij keek Will aan. ‘Je kunt de deur wel loslaten, zo slim zijn ze nu ook weer niet.’

	Will liet schaapachtig zijn hand zakken. ‘Godallemachtig, moet je ze te keer horen gaan. Het duurt niet lang meer voor ze zich een weg door de deur heen hebben gegeten.’

	‘Nee, en we kunnen beter uit de buurt zijn als het zover is.’

	‘Luke, ik heb de politie gebeld.’ Het was Jenny, die aan het eind van de donkere gang stond, bij de receptie. ‘Ik heb ook het hoofd gebeld via de huistelefoon en hem gewaarschuwd iedereen binnen te laten blijven tot de politie hier is.’

	‘Prima gedaan. Blijf waar je bent, we brengen Jan …’ Zijn stem brak af toen hij zag hoe iets donkers zich door de gang voortbewoog, iets laags, dicht tegen de muur aan. Het rende in Jenny’s richting.

	‘Jenny, ren weg! Maak dat je daar weg komt!’ Hij was al op de been en rende de gang door. Jenny stond verlamd van schrik, haar ogen puilden uit van angst.

	De rat verplaatste zich met ongelooflijke snelheid, waarbij Penders geschreeuw hem tot nog meer haast aanzette. Hij maakte zich los uit de schaduw. Jenny kon alleen maar een stap achteruit doen toen het dier haar rakelings passeerde, zijn bont streelde langs haar been. Het dier rende als een waanzinnige in het rond door de ruime ontvangsthal, zoekend naar een uitweg, een panische blik in zijn ogen. Jenny leunde met haar rug tegen de muur en keek ademloos van angst toe. Pender was bij haar en beschermde haar lichaam toen hij de angstige bewegingen van het dier zag.

	Naast de glazen deur bevond zich een groot raam, waardoor de hal een nogal transparant uiterlijk kreeg. De rat rende naar het onderste raam toe en sloeg met een klap tegen het gladde materiaal. Hij probeerde opnieuw zich met wanhopige kracht tegen het glas te werpen. Pender werd zich bewust van het geluid van politiesirenes in de verte. Het onmiskenbare gejank werd met iedere seconde duidelijker.

	De rat ging weg bij het raam en kwam in hun richting. Pender stond klaar om te trappen, maar het monster draaide zich om voordat het bij hen was en stoof nog een keer naar het raam toe. Ditmaal brak het glas en de rat was erdoor, snel verdwijnend in het duister buiten, plukken haar en bloed achterlatend bij de glasscherven.

	‘O God, Luke. Het is zo afschuwelijk. Het is zo afschuwelijk.’ Jenny leunde tegen Penders rug. Hij was te bang dat de ratten in zwermen door het gebroken raam naar binnen zouden komen om een moment zijn ogen van het raam af te wenden.

	‘Luke, kom eens hier, snel,’ riep Will vanaf het andere einde van de gang.

	Pender pakte Jenny bij de arm en nam haar met zich mee.

	‘Wat is er?’ vroeg hij, toen hij de op de grond zittende figuur bereikte.

	‘Luister!’

	Pender hoorde niets. Toen begreep hij wat de jonge leraar bedoelde te zeggen. ‘De ratten,’ zei hij. ‘Ze zijn weg.’
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	Het waren de honden die de slapende bewoners van het trainingskamp van de Londense politie in Lippits Hill wekten. Voor de cadetten en trainingsofficieren die de ramp overleefden zou het een nacht worden die ze hun leven niet zouden vergeten, een gruwelijke herinnering die hen nog jaren lang in hun dromen zou achtervolgen.

	Ze stormden uit hun barakken, half gekleed, half slapend, de honden vervloekend om het vreselijke lawaai dat ze maakten en scheldend op de hondenverzorgers omdat die hun dieren niet stil konden houden. Tegelijkertijd konden ze uit het geluid opmaken dat er meer aan de hand was dan een verdwaalde zwerver; hun hysterisch geblaf was veranderd in een angstig klagend gehuil dat de donkere nacht doorsneed en ieder die het hoorde koude rillingen bezorgde.

	‘Wat is er verdomme met die honden aan de hand?’ vroeg een van de jonge cadetten terwijl de mannen zich buiten de barakken verzamelden.

	‘Waar zitten die waardeloze verzorgers?’ schold een ander.

	Ze begonnen in de richting van de kennels te lopen, maar een sergeant, die haastig een overjas had aangeschoten, hield hen tegen.

	‘Luister!’ beval hij en degenen die het dichtst bij hem stonden hielden hun adem in, Zijn bevel drong ook langzamerhand door tot de mannen die achteraan liepen en de opgewonden stemmen zwegen; met gespitste oren stonden ze rillend in het duister.

	‘Wat is dat?’ vroeg tenslotte iemand, in verwarring gebracht en een beetje bang.

	‘Het is geschreeuw,’ antwoordde iemand anders. ‘Ik weet zeker dat het geschreeuw is. Als iemand ervoor kon zorgen dat die verdomde honden hun smoel hielden zouden we het zeker weten.’

	‘Nee, nee, het is geen geschreeuw,’ zei iemand anders. ‘Het zijn de eenden. Het geluid komt uit de richting van de eendenboerderij. Van een afstand lijken het alleen maar menselijke stemmen.’

	Ze luisterden opnieuw, terwijl de verzorgers van de honden zich naar de kennels haastten om de opgewonden dieren te kalmeren. Niet ver van het trainingskamp, hoogstens vierhonderd meter van hen vandaan, op een apart liggend, bijna onbebost stuk grond was een flink terrein met hekken afgezet. Hierbinnen werden verschillende soorten eenden gekweekt, een aantal voor de slacht, de meeste om de eieren. Het was een gespecialiseerd bedrijf en binnen de hekken bevonden zich honderden eenden. Nu hadden de mannen iets om het geluid mee te verbinden, ze begonnen het eens te worden: het was geen menselijk geschreeuw, het was het gekrijs van in paniek geraakt pluimvee.

	De kampleider voegde zich bij hen en in het donker konden zij de sombere uitdrukking op zijn gezicht niet zien. Eerder op de avond was hij opgebeld door een van zijn superieuren en het nieuws was slecht geweest.

	Snel riep de kampleider de officieren en de instructeurs bijeen en vertelde hun zijn bange vermoedens en binnen tien minuten waren de officieren en de meer geroutineerde manschappen voorzien van vuurwapens. In een hechte groep vertrokken ze uit het kamp in de richting van de eendenboerderij. Ze gingen achter het trainingskamp langs, dwars door het veld, omdat die weg korter was dan de hoofdweg. Lichtstralen uit krachtige zaklantaarns doorkliefden het duister; de honden, die graag de strijd met hun eeuwenoude vijand wilde aanbinden, trokken aan hun riemen, grommend en blaffend van strijdlust. Een paar mensen bleven achter om het kamp te bewaken, waaronder ook de kampleider, die wilde proberen contact op te nemen met de plaatsvervangend assistent-commissaris, die dan de assistent-commissaris kon waarschuwen, die dan de commissaris kon waarschuwen. Het bevel dat alle officieren en manschappen in het kamp moesten blijven kwam te laat; tegen die tijd naderden de politiemannen de eendenboerderij al.

	‘Stop! Wacht!’ Niemand was er zeker van wie het bevel had gegeven, maar ze bleven allemaal stilstaan en keken argwanend om zich heen.

	‘Laat die rothonden hun kop dichthouden!’ riep de stem weer en de gedrongen figuur van de sergeant die verantwoordelijk was voor de vuurwapens liep van de achterste rijen naar voren. ‘Luister, iedereen!’

	De hondenverzorgers probeerden met hun handen de honden de mond te snoeren, maar ze waren te onrustig. Ze rukten aan de riemen, terwijl er een diep gegrom uit hun kelen ontsnapte. De eenden waren volkomen hysterisch: de mannen hoorden het geklapwiek van hun vleugels boven het gepiep uit. Maar ook andere geluiden drongen tot de oren van de politiemannen door en geleidelijk aan begon men te beseffen dat dat menselijke stemmen waren. Mensen die gilden.

	‘Het komt uit de richting van de mobiele woningen. Het zijn niet alleen de eenden. Het komt ook van de andere kant van de boerderij!’

	Hij rende vooruit en de mannen volgden hem.

	In totaal stonden er dertig huizen, opgetrokken uit hout en glas, met een betonnen grondvlak. Ze werden mobiele woningen genoemd omdat ze volledig opgebouwd op trucks met opleggers naar het terrein waren gebracht en als gigantische poppenhuizen op hun plaats waren gezet, onmiddellijk klaar voor bewoning. De meeste inwoners waren pasgetrouwde, jonge echtparen die zich een duurdere stenen woning niet konden veroorloven, of oudere echtparen die een bescheiden woonruimte in een vredige omgeving wensten.

	Plotseling werden de politiemannen zich bewust van de donkere gedaanten, die op hen toe renden. In een gesloten stroom kwamen ze hen tegemoet en verspreidden zich tussen hen. De honden raakten buiten zichzelf en vielen de zwarte wezens aan, terwijl de mannen verstijfden van angst. De zaklantaarns werden op het lange gras gericht en men hoorde de kreet: ‘Ratten! Het zijn de zwarte ratten!’

	De politiemannen schopten om zich heen, misselijk van angst. Zij die wapens droegen begonnen op de ondieren te schieten, oppassend hun collega’s niet te raken, maar uit alle macht proberend de dieren op een afstand te houden. De officieren probeerden de orde enigszins te herstellen maar stonden zelf aan de rand van paniek. Een jonge cadet ging met een kogel in zijn been onderuit. Toen twee van zijn metgezellen hem probeerden overeind te trekken merkten zij dat twee ratten zich in hem hadden vastgebeten. Ze deden pogingen de vasthoudende dieren los te trekken maar moesten al snel zichzelf verdedigen tegen soortgelijke aanvallen. De gewonde cadet viel opnieuw en zijn gegil voegde zich bij dat van anderen.

	De officieren bevalen de mannen voorwaarts, hen erop wijzend niet de ratten aan te vallen, maar zo gauw mogelijk door te dringen tot de woningen. Voor sommige jonge cadetten was de taak te zwaar: zij renden weg, vluchtend voor deze nachtmerrie. Ongelukkigerwijs trokken hun overijlde bewegingen de aandacht van de ratten meer dan degenen die achter waren gebleven om te vechten en zij werden achtervolgd. Vanuit verschillende duistere plaatsen hoorden men hun eenzame gegil toen de ratten hen vonden en aanvielen.

	De grote groep mannen bleef op het terrein, omzwermd door ratten en rende naar voren. Iedereen probeerde de aan hun voeten krioelende ruige zwarte lichamen te ontwijken om een aanval zoveel mogelijk te vermijden en met het doel zo snel mogelijk de huizenrij te bereiken. De verzorgers bleven bij de honden, die volledig hysterisch waren. Ze beten als gekken om zich heen, gooiden de ratten hoog in de lucht en schudden ze door elkaar als lappenpoppen. De honden, hoe moedig en woest ze ook waren, hadden geen schijn van kans tegen de zwermen ratten, wier tanden als scheermessen hun huiden openreten en hen met hun gewicht tegen de grond drukten. De verzorgers probeerden hulp te bieden, maar ook zij werden overspoeld door de monsters en schreeuwden om hulp toen zij vielen. Verschillende politiemannen draaiden zich om en vuurden in de worstelende massa, niet langer oplettend wie of wat ze raakten.

	De twee lantaarns, die de straat tussen de twee huizenrijen verlichtten, beschenen een bloedbad dat de politiemannen aan de grond genageld deed stilstaan. Gapende gaten in de houten wanden toonden aan waar ratten toegang hadden gevonden om de mensen binnen te kunnen bereiken; gebroken ruiten bewezen dat ze op verschillende manieren waren binnengedrongen. De mannen zagen hoe ze soms in groepjes onderling vochten om in bloed gedrenkte voorwerpen – voorwerpen waarvan ze zich realiseerden dat het afgerukte delen van menselijke lichamen moesten zijn. Een oude man met een naakt, vervallen en mager lichaam viel door een glazen deur in zijn tuintje en lag stuiptrekkend in het bloembed met een rat aan zijn schouder en een andere aan zijn billen. Voor een van de ramen verscheen een gillende vrouw die wanhopig pogingen deed zich te ontdoen van een rat die in haar haar zat. Ze viel voorover en glasscherven die nog in het raam zaten sneden in haar borstkas en bereikten haar longen, een eind makend aan haar gegil. Een man stond volledig aangekleed op het dak van zijn huis met een bundeltje, dat waarschijnlijk een baby verborg, in zijn armen, trappend naar de ratten terwijl ze tegen de muren van zijn huis opsprongen en hem probeerden te bijten. Beneden in de tuin lag het verminkte lichaam van zijn vrouw, waar de ratten zich te goed aan deden terwijl hun trawanten probeerden het dak te bereiken. Een ouder echtpaar, gekleed in ochtendjassen liep, het noodlot tartend, door de straat. De man sloeg met een zware wandelstok om zich heen terwijl de vrouw het metalen deksel van een vuilnisvat als schild gebruikte. Toen de man werd geveld probeerde ze zijn lichaam met het hare te bedekken en gebruikte het deksel om hun hoofden te beschermen; maar de ratten vonden andere, meer kwetsbare lichaamsdelen.

	Een van de huizen stond in brand. De vlammen wierpen dansende schaduwen op de muur, als de droom van een waanzinnige. Een mens – het was onmogelijk te zeggen of het een man of een vrouw was – verscheen in de deuropening en rende krijsend en struikelend naar buiten, het lichaam in lichterlaaie, de longen reeds verschroeid door de hitte. Zwarte wezens volgden, hun vachten brandend, piepend en heen en weer bewegend in hun doodsangst.

	En boven dit alles uit klonk het gegil, het gejammer, het gekreun, het geknetter van de vlammen en het gepiep van het ongedierte zelf. Het geroep om hulp. Het gekraak van vernielde meubelen. De schoten van de te hulp komende vuurwapens. De omgevallen radio, waarvan de volumeknop per ongeluk was opengedraaid en die sentimentele liedjes kweelde, aan elkaar gepraat door de zoetgevooisde stem van de nachtelijk discjockey.

	Overal waar de politiemannen keken zagen zij nieuwe gruwelijkheden en tenslotte kon hun geest niets meer accepteren, alles werd een vage vlek. Ze vielen aan, ze gebruikten hun geweren, in het wilde weg schietend. Ze hoefden nauwelijks te richten, de ratten bevonden zich voor hen als een nagenoeg aaneengesloten massa. Honderden. De mannen die geen geweer hadden gebruikten alles wat ze te pakken konden krijgen, stukken van tuinhekken, deurstijlen, alles waarmee je kon slaan. Uit zelfbehoud probeerden ze in groepen te opereren maar desondanks gingen er velen ten onder in de golf van ratten en ze merkten dat ze in steeds kleinere groepjes moesten werken.

	De ratten vertrokken niet omdat hun waakzame oren het geluid van de sirenes die naderden in de verte hadden opgepikt, maar omdat ze hun honger hadden gestild en hun buik vol was. Ineens gingen ze ervandoor. Veel ratten droegen een macabere lading met zich mee, die ze zorgvuldig van de lichamen hadden losgeknaagd. Ze verdwenen over het veld, in de richting van het bos. Het geluid van hun wegijlende lichaam was het enige dat nog hoorbaar was. De andere dieren in het bos hielden zich stil, te bevreesd om zich te bewegen, toen de brede zwarte rivier over hen heen stroomde. Spoedig was het weer rustig in het bos. Alleen de klank van laag gejank rolde over de velden en werd algauw overstemd door het gegil der sirenes.

	 


Het nest

	De rat met het vreemde witte litteken over de gehele lengte van zijn kop zocht zijn weg door het kreupelhout, nauwelijks gehinderd door de zware lading die hij met zich meetorste. Achter hem volgden andere waarvan er enkele een soortgelijke last als die van de leider met zich meedroegen. De overigen droegen stukken vlees en menselijke ledematen. Hun eigen buiken waren gevuld; het voedsel was bestemd voor hun meesters. De hoofdgroep was teruggekeerd naar de donkere gaten onder het bos, de opwinding van de slachting nog in zich, hun lichamen vermoeid maar nog trillend van het recente bloedbad.

	De leider had zich van hen afgezonderd, met zijn gepiep sommige andere ratten bevelend hem te volgen, want ze hadden nog steeds een taak te volbrengen. Ze kwamen met hun lasten, gehoorzaam aan hun leider, die op zijn beurt andere gehoorzaamde.

	Het was bijna volslagen donker toen ze begonnen af te dalen. De manestralen drongen maar hier en daar door kleine gaten naar binnen, maar de dieren waren gewend aan het duister en de ratten die zich beneden ophielden hadden weinig behoefte aan zonlicht. De leider was zich bewust van de bewegingen rondom hem toen hij zich van de laatste helling liet glijden en op de onderste verdieping terechtkwam. Hij liet de last uit zijn kaken vallen en siste toen andere ernaartoe kropen. Hij pakte het kleverige, druipende ding weer op en bewoog zich in de richting van de uiterste hoek, waar zijn meesteres lag. De ondergrondse ruimte werd gevuld met krampachtige schuifelende bewegingen die gepaard gingen met een opgewonden piepend geluid.

	De rat werd uitgedaagd door andere van zijn soort, die het opgezwollen wezen in de hoek naderden, maar hij blies terug en liet af en toe zijn last vallen om zijn tanden te ontbloten. Ze weken achteruit en doken in elkaar, klaar om eropaf te springen bij de minste provocatie. Hardnekkiger en doordringender geluiden klonken op uit de hoek waar het wezen ongeduldig in haar bed van stro en vochtige aarde heen en weer schoof, hunkerend naar het voedsel dat de zwarte rat had meegebracht.

	De rat tilde het zware voorwerp nog eens op en bewoog zich naar het opgezwollen wezen toe, bang maar geboeid, bijna gehypnotiseerd. Hij herinnerde zich vaag de tijd dat de dominante rat machtiger was geweest, de tijd dat haar klauwen scherp genoeg waren om hem het grote litteken op zijn kop te bezorgen, hem dwingend tot gehoorzaamheid. Het gedrocht was nog steeds op haar hoede voor de zwarte rat. Hij liet het voedsel in het stro vallen en het wezen schuifelde er met haar vlezige uitstulping naar voren op af. De twee koppen deinden in de lucht, de snuiten gespitst, de tanden naar achteren, als slagtanden, door een gebrek aan knaagbewegingen. De twee bekken naderden het bloedige voorwerp, zoekend naar de natuurlijke openingen en er luidruchtig aan zuigend.

	De rat sprong vooruit met de bedoeling ook een deel van de buit op te eisen. Hij was nog bang voor zijn meesteres maar zijn hooghartigheid deed hem toch zijn eigen leiderschap tonen. Het wezen brulde van woede en joeg de rat achteruit. De bewakers volgden hem en sloegen naar hem met hun klauwen. De schermutseling duurde maar even. De rat ontvluchtte en liet zich op zijn rug rollen, zijn keel tonend in overgave, smekend om genade. De bewakers keerden terug naar hun uitgangspositie en de rat hoorde het gezuig en geslurp toen het wezen in de hoek haar maaltijd voortzette. De andere in de ondergrondse ruimte, die met hun kaalheid en hun mismaaktheid op de meesteres leken, begonnen ook aan te vallen op het voedsel dat voor hen was meegebracht, het wegslepend van de zwarte ratten, sissend en piepend van opwinding.

	De grote rat draaide zich om en liep naar de helling die toegang gaf tot de ondergrondse ruimte. Hij stopte nog eenmaal en keek om zich heen naar de vage schrokkende gedaantes. Toen verdween hij. Zijn metgezellen volgden hem.
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	Twee dagen na het bloedbad op het terrein van de mobiele woningen, waarbij drieënzestig inwoners en achtenveertig politieambtenaren om het leven kwamen, was men nog steeds bezig alle rioolputten in Epping Forest te lokaliseren en te dichten. Hoewel niemand gek genoeg was de riolen in te gaan, wisten de ploegen dat de ratten erin zaten: je kon ze horen. De hoofdingangen waren al verzegeld en dichtgestort met beton, waarbij men kleine gaten open had gehouden om later het cyanidepoeder door te spuiten. Nu was men op zoek naar de kleinere putten, die de knaagdieren als nooduitgangen zouden kunnen gebruiken als de riolen zich vulden met het dodelijke gas. Groepen mannen met beschermende kleding en bewaakt door zwaarbewapende soldaten doorzochten het bosland, speurend naar ‘rattenpaden’, paden die steeds door ratten werden gebruikt en gevolgd konden worden naar hun oorsprong. Iedere groep had gedetailleerde kaarten bij zich van het rioolstelsel met duidelijke verwijspunten naar het gebied boven de grond. Het was een heidens karwei, maar noodzakelijk voor een succesvolle operatie.

	De bedoeling was een uitgestrekt graf voor de ratten te creëren. Het gas zou worden ingebracht door dikke buizen door machines die in geen enkel opzicht gelijkenis vertoonden met de ouderwetse handpompen die vroeger werden gebruikt. De machines, die deden denken aan enorme stofzuigers, waren haastig uitgedacht na de Grote Plaag in Londen en werden door hun eigen generatoren van kracht voorzien. De luchtdruk zorgde ervoor dat het cyanidepoeder kon doordringen in de diepste riolen zonder de levens van de mannen in gevaar te brengen, zolang tenminste alle gaten waren afgesloten. Zouden zij per ongeluk in contact komen met de giftige dampen vanwege een lek dan konden zij amylnitraatcapsules innemen die iedereen bij zich had.

	Men realiseerde zich dat het onmogelijk was alle rioolputten in het dichtbegroeide bos te vinden, maar men hoopte dat de riolen met zoveel gas konden worden volgepompt dat de ratten maar weinig tijd kregen om te ontsnappen. Met de paar ratten die erin slaagden te ontsnappen kon de volgende dag worden afgerekend. De zuivering zou meedogenloos zijn, zonder enige scrupules met de andere dieren in het bos. De gevolgen bij ontsnapping van een van de ratten zouden te gevaarlijk zijn. De minister-president had persoonlijk de bevolking verzekerd dat heel Epping Forest met de grond gelijk gemaakt zou worden als dat noodzakelijk mocht zijn. Aangemoedigd door deze verklaring bleken sommige leden van de bevolking maar vast hun eigen bosbranden te stichten en ze werden prompt gearresteerd.

	Het tumult rond deze tweede rattenplaag binnen vijf jaar was uiteraard enorm. De regering – natuurlijk een andere regering dan toentertijd – had beloofd dat een catastrofe als de Londense Grote Plaag zich nooit meer zou herhalen. Tot zover de officiële verklaring. De aan de macht zijnde partij schudde op zijn grondvesten als men dacht aan de verwijten die in het verschiet lagen, terwijl de oppositie wraaklustig in de handen wreef, denkend aan het pak slaag dat zij jaren geleden van het volk had ontvangen. Het departement dat het nauwst bij de zaak was betrokken, het ministerie van Landbouw, was al druk bezig documenten te verzamelen om aan te tonen dat haar geen nalatigheid kon worden verweten. De directie van Ratkill glom van tevredenheid terwijl de staf opging in de plotselinge storm van activiteiten. Het was een onderzoeker van Ratkill geweest die het gevaar had gemeld en die onmiddellijke maatregelen had aanbevolen, om vervolgens te worden weerstreefd door de secretaris van het ministerie van Landbouw, die een voorzichtiger tactiek bepleitte. Natuurlijk was Ratkill niet van plan dit ‘oponthoud’ publiekelijk bekend te maken – tenzij een later onderzoek het in de openbaarheid zou brengen. Nee, het zou een zaak blijven tussen hen en Anthony Thornton; het zou nuttiger kunnen blijken de erkentelijkheid – uiteraard onuitgesproken – van zo’n invloedrijk man te behouden.

	Epping Forest was nu uitgestorven, met uitzondering van de mannen die betrokken waren bij de uitroeiing. Na de massaslachting werd besloten dat niet alleen een bepaald begrensd gebied zou worden geëvacueerd, maar de hele bevolking van Epping Forest. De zenuwachtiger mensen beschouwden de hele groenstrook als gevaarlijk, maar hun werd verzekerd dat dit niet het geval was. Er waren duidelijke aanwijzingen omtrent de grootte van het door ratten bevolkte gebied en dit beperkte zich zeker tot het bos; de inwoners van de omliggende gebieden liepen geen enkel gevaar.

	Het geëvacueerde gebied werd afgesloten door een menselijke keten – troepen verspreidden zich zoveel mogelijk zonder oogcontact te verliezen, gepantserde voertuigen patrouilleerden onafgebroken langs de grens. Zij werden nog versterkt door manschappen van de rijks- en gemeentepolitie en zelfs plaatselijke brandweerstations bleven in voortdurende paraatheid. Gazelle helikopters vlogen laag over de boomtoppen en speurden de grond af. Chieftain-tanks stonden onbeweeglijk en dreigend, gericht op het bos, klaar om op het eerste bevel in actie te komen.

	Het enige bewoonde gebied was het bewaakte terrein van het vormingscentrum. Het kleine parkeerterrein en het gazon wemelden van militaire, politie- en Ratkill-voertuigen, het hoofdgebouw gonsde van activiteiten. Niemand mocht het afgezette gebied betreden zonder legerescorte en hetzelfde gold voor iedereen die het centrum wilde verlaten. Acht Green Goddess-brandweerwagens stonden op de weg die langs High Beach liep en staarden de vallei in als mechanische roofridders. Verkenningsvoertuigen van het leger, waarin het personeel zich veilig voelde door de bescherming van dikke stalen platen, snelden langs kiezelpaden, uitziend naar verdwaalde of alleen maar roekeloze burgers, die zich niets aantrokken van de waarschuwingen en tussen de mazen van het net waren doorgeglipt. Waarom iemand, die op de hoogte van de gevaren was, zoiets zou doen konden de soldaten ook niet begrijpen, maar vorige ervaringen hadden hen geleerd de stommiteiten waartoe sommige personen in staat waren nooit te onderschatten bij gelegenheden als deze.

	In de twee dagen die volgden op het bloedbad werden meer gruwelijkheden ontdekt: de aan flarden gescheurde overblijfselen van een tent in een afgelegen uithoek van een veld, waarvan de binnenzijde doordrenkt was met gestold bloed, het grondzeil bezaaid met de overblijfselen van twaalf vermiste jongens van het Barnardo-Instituut en hun begeleider; de beenderen van wat duidelijk eens een vrijend paar was geweest op een kleine open plek niet ver van de weg en daar vlak in de buurt de reebruine auto die aan het paar had toebehoord; een lege roeiboot die dreef in een van de meertjes waar vissen was toegestaan, waarin de hengel en de boterhammen van de visser nog op de bodem waren achtergebleven; een lege truck, de deur aan de kant van de bestuurder wijd geopend, alsof hij was uitgestapt om een voorwerp of een dier dat op de rijweg voor hem lag te verwijderen – er liep vaak vee op de weg; een verlaten maar splinternieuwe fiets; een gezadeld paard zonder berijder; een huis, dicht bij andere huizen, maar verlaten en met bloed besmeurd.

	Het was onmogelijk gebleken iedereen onmiddellijk te waarschuwen, ondanks de directe uitzending via de radiostations, de patrouilles met luidsprekerwagens, de deur-aan-deur-waarschuwingen enzovoort; er was altijd wel iemand die niet door het nieuws werd bereikt. De meeste inwoners waren gevlucht zonder verder overtuiging te behoeven, maar een paar norse oude boeren moesten met overtuigingskracht worden ‘overgehaald’ en een paar welgestelde inwoners, die zich boven het geknoei met ratten verheven voelden, moesten worden bevolen te vertrekken. Maar eindelijk was het bosgebied geëvacueerd en kon men beginnen met de voorbereidingen voor de massale executie van de ratten.

	Het bos was rustiger dan het ooit was geweest, de wilde dieren waren nerveus, hun instinct vertelde hen dat er iets in hun wereld niet in orde was. De zon scheen helder maar vruchteloos op de groene akkers, haar warmte werd tenietgedaan door de herfstkoude. Het land hield de adem in.

	Pender liet het poeder in het gat lopen, na zich ervan te hebben verzekerd dat er geen wind stond die de substantie terug in zijn gezicht kon blazen. De dampen zouden gemakkelijk door het sterke plastic vizier, dat deel uitmaakte van zijn beschermende kleding, heen kunnen dringen. De groep mannen rondom hem was eveneens gekleed in de zilvergrijze pakken. Het materiaal was een combinatie van stevige stof en hecht geweven staaldraad. De helmen met hun plastic gezichtskappen gaven de mannen een sinister buitenaards voorkomen, maar ze vertrouwden er allemaal op dat scherpe tanden hun harnas niet konden doordringen.

	Pender vervloekte het onhandige gedoe met de zware handschoenen, maar voelde geen enkele neiging ze uit te trekken. Hij wist dat het heel goed mogelijk was dat op nog geen halve meter afstand een rat op hem loerde vanuit het riool dat hij wilde afsluiten, klaar om zijn vingers af te bijten. Het gat leek nauwelijks groot genoeg om een reuzenrat doorgang te verschaffen maar op de kaart die Whittaker bezat had hij gezien dat er een riool onder liep, dus nam hij geen enkel risico. Er liep een duidelijk herkenbaar pad naar de tunnel toe, hetgeen erop wees dat het gat regelmatig door ratten werd gebruikt. Hij schudde het laatste beetje dodelijk poeder van de lepel met het lange handvat en trok terug, hem afwrijvend aan de aarde en vervolgens trok hij een kluit aarde uit de grond en stak die in het gat met de graswortels naar boven. Op die manier kon het poeder niet met losse aarde worden overdekt.

	Pender stond op. ‘Oké, Joe, gooi maar dicht,’ zei hij.

	Joe Apercello, een andere medewerker van Ratkill, stapte naar voren met een groot blik al aangemaakt sneldrogende cement. Hij worstelde even met het klemzittende deksel en maakte toen aanstalten een van zijn handschoenen uit te trekken om een beter houvast te krijgen.

	‘Aanlaten, Joe!’ beval Pender en de man trok schouderophalend de handschoen weer aan.

	‘Het is knap lastig,’ klaagde hij.

	‘Het is verdomd veel lastiger zonder vingers,’ zei Pender.

	Met een zuigend geluid kwam het deksel vrij en met een troffel schepte Apercello het cement eruit en verspreidde het in een dikke laag over het gat. Het afdekken van elk gat was een bijkomende voorzorgsmaatregel. Het poeder zelf was al een dodelijke val, maar men was overeengekomen dat er extreme maatregelen genomen zouden worden – men was niet van plan de zwarte rat nogmaals te onderschatten.

	Vic Whittaker had de kaart van het rioleringssysteem voor zich uitgespreid op de grond en gaf met een viltstift aan welk gat ze dicht hadden gestort.

	‘Dat is het vijfde vanmorgen,’ zei hij met enige tevredenheid. ‘Die kant op loopt de tunnel dood …’ Hij wees met zijn arm in de richting die hij bedoelde,  ‘… noordoost.’ Hij keek op en voegde eraan toe: ‘De struiken hebben het hele gebied overwoekerd sinds de riolering werd aangelegd; het zal een heel karwei worden alle openingen te vinden.’

	‘Het zit er dik in dat we er meer dan een paar over het hoofd zien,’ zei Pender, ‘maar daar gaat het niet om. Zodra de machines het gas door de hoofdleidingen beginnen te pompen hebben de ratten maar een kleine kans om te ontsnappen. Ze zijn al dood voordat ze weten wat hen overkomt. Het doel van ons werk nu is ervoor te zorgen dat we alle troeven in handen hebben.’

	Whittaker knikte, hetgeen nauwelijks zichtbaar was onder zijn helm. Hij stond op en vouwde de kaart zo op dat alleen het voor hen belangrijke volgende stuk zichtbaar was.

	‘Denk je dat we hier morgen mee klaar zijn?’ vroeg hij.

	‘Dat moet maar. We kunnen niet ris…’ Pender fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kapitein, zeg tegen die vent dat hij onmiddellijk zijn helm weer opzet.’ Hij wees op een soldaat die met zijn mouw zijn voorhoofd stond af te vegen.

	De kapitein werd rood achter zijn plastic vizier. ‘Jij daar, zet als de sodemieter die helm weer op je kop!’

	De geschrokken soldaat deed haastig wat hem gezegd werd. ‘Sorry, kapitein, maar het is ook zo verdomde heet in dat pak,’ zei hij lijzig.

	De kapitein keek naar het kleine ploegje dat een beschermende halve cirkel vormde rond Pender, Whittaker en Apercello. Een legertruck stond vlakbij op een open plek, met lopende motor, klaar om in actie te komen bij het minste onraad.

	‘Jullie kennen allemaal de gevaren,’ zei de kapitein, ‘laten we dus ophouden met het uithalen van stommiteiten. Is dat duidelijk?’ Hij kreeg noch verwachtte een antwoord en wendde zich om naar de rattenvanger. ‘Sorry, meneer Pender. Het zal niet meer gebeuren.’

	‘Dat moet afdoende zijn, Luke,’ klonk de gedempte stem van Apercello terwijl hij met de troffel op het sneldrogende cement klopte. ‘Daar komt geen vlieg meer in of uit.’

	‘Prima,’ zei Pender, terwijl hij het vat met cyanidepoeder oppakte. ‘Dan gaan we maar eens verder.’

	De leraar ging naast hem lopen. Met zware laarzen stapten ze voorzichtig door het struikgewas en liepen voortdurend voorovergebogen om de grond voor hen af te zoeken naar tekens en sporen. De soldaten verspreidden zich aan beide kanten van hen en speurden ook de grond af maar bleven vooral ook op hun hoede voor mogelijk op de loer liggend gevaar.

	‘Je zei dat je morgen klaar wilt zijn …?’ drong Whittaker aan.

	‘We kunnen niet het risico nemen ze nog een dag langer in de riolen te houden,’ vervolgde Pender. ‘We hebben peilingen gedaan met microfoons, waardoor we weten dat ze erin zitten. Ik heb meegeluisterd — het was een hels kabaal. Ze schijnen te begrijpen dat ze gevangen zitten en ze raken in paniek.’

	‘Maar we weten dat deze ratten kunnen graven — waarom graven ze zich dan geen weg naar buiten?’

	‘O, dat zullen ze zeker doen. Daarom moeten we snel handelen. Op het ogenblik weerhoudt de paniek hen ervan hun capaciteiten effectief te gebruiken, maar binnen korte tijd zullen ze begrijpen dat ze zich een weg naar buiten kunnen graven. Gelukkig zijn de riolen van een stevige constructie — daar zullen de ratten nog wel een tijdje mee bezig zijn.’

	‘En die gaten die we nu aan het dichten zijn? Waarom zijn ze daardoor nog niet naar buiten gestroomd?’

	‘Tart het noodlot niet: ze zijn er zeker toe in staat. Ik vermoed dat de ratten bang zijn. Vergeet niet dat hun voorouders praktisch zijn uitgeroeid in Londen. Noem het maar een erfelijk geheugen of puur instinct, maar ze beseffen dat ze worden bedreigd door hun grootste vijand: de mens. Op het ogenblik zijn ze verlamd van schrik en te bang om naar buiten te komen en zich bloot te geven. Hoe lang dat zo zal blijven is met geen mogelijkheid te voorspellen.’

	Ze liepen door, beide mannen verdiept in hun eigen gedachten. Het was uiteindelijk Whittaker die de stilte verbrak.

	‘Ik begrijp niet waarom de andere dieren in het bos niet door de ratten zijn opgegeten. Ik bedoel, als ze zo bloeddorstig zijn en zo talrijk, waarom hebben ze het hele bos dan niet getiranniseerd?’

	‘Ten eerste weten we niet hoeveel het er precies zijn. Ik schat ongeveer een duizendtal — ze hebben zich niet voortgeplant als de normale rat. Maar het is genoeg om ze agressief te maken.’

	‘Duizend? Mijn God, dat is vreselijk.’

	‘Niet helemaal, niet in een gebied als dit.’

	‘Hoe kun je daar zeker van zijn? Het zouden er net zo goed een paar duizend kunnen zijn.’

	Pender schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet zeker, maar het lijkt me onwaarschijnlijk. Als dat het geval was, waren ze eerder gesignaleerd. Ze zouden vast en zeker begonnen zijn de andere wilde dieren op grote schaal af te maken. Ik ben er zeker van dat hun aantal geleidelijk aan gegroeid is. Je moet bedenken dat het vergeleken met de normale ratten reuzen zijn en dat moeder natuur de grotere dieren niet toestaat grote aantallen tegelijk te baren.’

	‘Ze zijn niet groter dan honden. Zelfs varkens …’

	‘In het knaagdierenrijk zijn deze ratten zo groot als olifanten. Bovendien is er nog een argument: deze dieren zijn gedrochten, mutaties — op de een of andere manier zijn hun genen gewijzigd. Misschien zijn de ultrasonische geluidsgolven er de oorzaak van, misschien ook niet, maar de wijziging kan gemakkelijk hun voortplantingscyclus hebben beïnvloed.’

	‘Maar in Londen waren er vele duizenden!’

	‘Daar kruisten ze zich met de gewone zwarte ratten. Het is allemaal theorie van mijn kant, maar hier, denk ik, hebben we te maken met het pure ras. Ze zijn zelfs sterker en intelligenter dan de eerste variant. Ze zijn verstandig genoeg geweest om zich buiten schot te houden — tot nu toe.’

	‘Je gaat je afvragen of we ze inderdaad wel de baas kunnen.’

	‘We krijgen ze wel.’ Wittaker kon de grimmige uitdrukking op het gezicht van de rattenvanger niet zien.

	‘Oké, als je gelijk hebt en er zijn er maar zo’n duizend, dan verklaart dat nog niet waarom ze het andere wild tot voor kort met rust hebben gelaten.’

	‘Ratten kunnen bijna alles eten. Je kunt er zeker van zijn dat ze andere dieren hebben gedood, maar op zeer kleine schaal. Het grootste deel van hun voedsel kwam duidelijk uit andere bronnen: huizen, boerderijen, volkstuintjes of van het land zelf. Ik durf te wedden dat als we nu navraag gingen doen er allerlei klachten over ongedierte gemeld zouden worden, die in het verleden als te zeldzaam of als geval op zichzelf werden beschouwd. Het is een beangstigend idee, maar het zou me niets verbazen als die ratten juist met het oog op hun strooptochten zich zorgvuldig verborgen hebben gehouden.’

	‘Dat vind ik moeilijk te geloven.’

	‘Wat er nu gebeurt is ook moeilijk te geloven. Een ding weten we zeker; hun terughoudendheid is verdwenen. Ze zijn eropuit om alles en iedereen te doden.’

	Apercello, die een stukje voor hen uitliep, draaide zich om en zwaaide naar hen. Zijn woorden waren door het plastic vizier moeilijk te verstaan, maar hij begon naar de grond vlak voor zijn voeten te wijzen.

	‘Het ziet ernaar uit dat Joe weer een put heeft gevonden,’ zei Pender, zich vooruit haastend.

	Het gat dat de collega van de rattenvanger had ontdekt was een flink stuk groter dan het gat dat ze zojuist hadden dichtgegooid. De wanden waren zacht alsof vele lichamen erlangs waren geschuurd.

	‘Chisteneziele, dat is een knaap,’ mopperde Pender, zich diep vooroverbuigend om het gat te onderzoeken. ‘De grootte klopt. Kapitein, kunt u me de zaklantaarn even aangeven?’

	Kapitein Baines gaf de rechthoekig gevormde zaklantaarn door aan de rattenvanger die met de krachtige lichtstraal de tunnel in scheen.

	‘Niets te zien,’ zei Pender en ging rechtop staan. ‘Gooi er maar snel wat poeder in. Hoe sneller dit gat dicht zit, hoe liever het me is.’

	Ze herhaalden het proces van cyanidepoeder strooien en afdichten van het gat, waarbij Pender Apercello hielp bij het uitsmeren van het cement.

	‘Oké. Nummer zes is gebeurd. Teken dat maar …’ Hij wist niet wat hem ertoe bracht omhoog te kijken naar de bomen, maar opeens voelde hij zich nog onbehaaglijker dan daarvoor. Had hij iets zien bewegen? De anderen keken hem vragend aan.

	‘Wat is er aan de hand, meneer Pender?’ vroeg kapitein Baines.

	Pender tuurde nog even naar de omringende bomen alvorens hij de kapitein antwoord gaf. ‘Niets. Ik dacht dat ik in de verte iets zag … iets hoorde, dat is alles.’

	De officier keek zenuwachtig om zich heen. ‘Misschien konden we maar beter verdergaan …’

	‘Er zit iets daarboven!’ Het was Apercello’s stem. ‘Ik zag het bewegen. Het rende over een tak.’

	De soldaten die het dichtst bij de bomen stonden weken angstig terug, hun vuurwapens gericht op het gebladerte boven hen.

	‘Daar zit er nog een!’ schreeuwde Vic Whittaker, op een andere boom wijzend.

	Alle ogen schoten in de richting die hij aanwees. Ze zagen een tak bewegen, maar verder niets.

	Een plotseling geruis rechts van hen deed iedereen zich met een ruk in die richting draaien. Een stel dode bladeren viel op de grond, maar de takken zaten nog te dik in hun bruine bladeren om te kunnen zien wat hun val had veroorzaakt.

	‘Stil, iedereen,’ beval Pender. ‘Speur de bomen rond ons af. Als je iets ziet bewegen, schreeuw dan niet, maar wijs alleen.’

	Hun hoofden draaiden langzaam terwijl ze de toppen van de bomen afspeurden. Ze durfden nauwelijks adem te halen. Pender hield de mannen in het oog en keek af en toe onwillekeurig naar boven. Zijn oog viel op een soldaat die plotseling gebaren begon te maken in de richting van een overhangende tak.

	‘Kapitein,’ zei Pender zachtjes, ‘een van uw mannen heeft iets ontdekt.’ Hij knikte naar de gebarende man.

	De anderen werden zich bewust van de opwinding van hun maat en alle ogen richtten zich op de aangewezen boom.

	‘Daar zittie!’ schreeuwde iemand. ‘Hij kruipt langs die tak! Het is er een, het is een van die ratten! Jezus, daar zit’er nog een!’

	Het werd de soldaat te veel. Hij hief zijn geweer op en richtte op de tak, waarbij zijn wijsvinger trillend de trekker overhaalde.

	De knal en het daaropvolgende gepiep scheen voor de ratten het aanvalsteken te zijn. Bijna tegelijkertijd lieten ze zich uit de bomen vallen op de mannen beneden hen. Plotseling was het bos gevuld met hun ijle gegil en hun razendsnelle zwarte lijven.
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	Pender rende vooruit, dwars door het kreupelhout, in de richting van een gevallen soldaat die wanhopig pogingen deed een rat die zich aan zijn borst had vastgezet weg te duwen. Overal worstelden de soldaten met ratten die op hun schouders en hoofd terecht waren gekomen, verschillenden van hen zaten op hun knieën, anderen renden in het wilde weg rondjes, volledig in paniek geraakt door de aanval.

	De rattenvanger trok aan het dier dat op de borst van de gevallen man zat. Hij rukte en kneep tegelijkertijd. Een plotseling gewicht op zijn rug deed hem zijn evenwicht verliezen en voorover op de soldaat vallen. Hij bleef rollen in de hoop het dier te verpletteren, maar het hield krampachtig vast. De pijn was ondraaglijk toen de rat in het taaie materiaal van zijn beschermende pak beet en de tanden er niet doorheen drongen doch zijn huid wel samenknepen. Terwijl hij zich los probeerde te rollen besefte Pender dat hij niet door een, maar door twee ratten werd aangevallen. Hij lag op zijn rug, trachtend hun bewegingen te beletten met zijn lichaamsgewicht, achter zich reikend om hun achterpoten te kunnen pakken. Hij was zich bewust van het geschreeuw rondom hem, de scherpe knallen van geweervuur, het vallen van lichamen, zowel van mensen als dieren. Steeds meer zwarte monsters lieten zich uit de bomen vallen en renden langs de stammen, de open ruimte in het bos vullend.

	Hij probeerde op te staan maar een rat landde op zijn borst en een ogenblik staarde hij door het plastic vizier in de schuine ogen van het monster. Het was bijna of de rat hem bestudeerde, probeerde diep in zijn geest door te dringen, met een koude, doordringende haat. Het gedrocht opende zijn kaken en in doodsangst keek Pender naar de wrede gele tanden, waarbij de misvormde grote snijtanden vlijmscherp waren van het voortdurend knagen. Speeksel sloeg tegen het plastic vizier toen het gedrocht siste naar zijn prooi. De puntige kop schoot naar voren en in een reflexbeweging trok Pender zijn hoofd terug. De tanden gleden af op het plastic en lieten diepe groeven na en een spoor van slijm. De rattenvanger vergat de worstelende beesten onder zich en begon het dier dat bovenop hem zat met zijn vuisten te bewerken. De rat viel opzij maar herstelde zich en viel aan met hernieuwde felheid. Zijn machtige kaken sloten zich om Penders pols en hij schreeuwde het uit van de pijn. Dankzij de dikte van de handschoen werd echter een serieuze verwonding vermeden.

	Het lukte hem zijn arm los te rukken, maar de kop van de rat bevond zich al boven hem en stond op het punt opnieuw toe te bijten, ditmaal in zijn keel. Zelfs de uit staal gefabriceerde kleding zou hem niet kunnen redden als die tanden zich sloten om zijn luchtpijp. Pender probeerde zich om te draaien, maar de twee ratten onder hem hielden hem tegen. De kop van de rat schoot op hem af.

	En spatte uiteen in een wolk van bloed en vlees. Terwijl het schot in zijn oren nasuisde en zijn vizier vol zat met bloed, duwde Pender het ineengezakte lichaam van zich af. Hij veegde snel het bloed en de klonterige substantie met zijn gehandschoende hand van zijn vizier. Kapitein Baines torende boven hem uit met een nog rokende revolver in zijn hand.

	‘Draai je om. Snel!’ beval hij, en Pender voelde hoe zijn lichaam ruw werd omgedraaid. Hij wachtte, naar zijn gevoel een eeuwigheid, wetend dat de kapitein zorgvuldig moest mikken opdat de kogel niet door het knaagdier heen zijn lichaam zou binnendringen en huiverde toen hij de knallen hoorde en de pijnlijke greep op zijn rug werd weggenomen.

	Baines hielp hem op de been en opnieuw keek Pender om zich heen naar het razende gevecht dat plaatsvond. De ratten leken overal tegelijk te zijn, De soldaten overstelpend met hun talrijkheid, rukkend en trekkend aan de verschrikte mannen. Automatisch geweervuur zorgde ervoor dat de soldaten niet helemaal onder de voet werden gelopen en de beschermende pakken beletten de ratten hen in stukken te scheuren. Ondanks dat streden de soldaten een verloren strijd. De pijn die zij leden door de knellende klauwen bleek duidelijk uit hun geschreeuw en was niet veel langer te dragen. De ratten stierven in groten getale, hun lichamen sprongen met een schok een stukje de lucht in als zij door kogels werden getroffen en aan hun keel ontsnapte een vreemd geluid, als van een kind dat zich pijn doet, terwijl zij stierven.

	Pender keek om zich heen of hij Whittaker en Apercello kon vinden, maar het was onmogelijk iemand te herkennen in die bizarre uitmonsteringen. Ze droegen geen wapens, maar er waren er nu zo velen die hun wapen hadden weggegooid om met hun handen te proberen de ratten van hun lijf te houden.

	Kapitein Baines zakte naast hem door zijn knieën met een rat die op zijn schouder was gaan zitten en een andere die het materiaal in zijn maagstreek te lijf ging. Pender greep het dier dat zijn tanden had gezet in de helm van de officier en zijn lichaam om het hoofd had gekronkeld en trok het met een snelle ruk los, het dier zo ver mogelijk van zich afwerpend. Voorzichtig schoot Baines het dier dat het op zijn maag gemunt had neer, de pijn negerend en niet toegevend aan de verlammende angst. De rat die Pender had weggeworpen kwam met grote vaart op zijn aanvaller af. Pender schopte naar het dier en had het geluk het te raken. Het lange lichaam van de rat schoot door de lucht en kwam in het struikgewas terecht. De rattenvanger snelde eropaf en liet zijn zware laars met grote kracht op het dier neerkomen, de schedel verbrijzelend.

	Hij keerde terug naar de officier, die probeerde twee andere ratten van zijn armen af te schudden die hem beletten zijn revolver te gebruiken. Drie andere klommen langs zijn lichaam omhoog en zijn knieën begonnen het te begeven onder het gewicht.

	Pender rende naar hem toe en begon aan de ruige zwarte lichamen te rukken, een nieuwe rat die zijn been aanviel negerend. Hij trok uit alle macht aan het dier en wat hij gevreesd had gebeurde. Daar het dier zijn tanden stevig in het materiaal van het pak had gezet scheurde het. Het was maar een klein scheurtje maar het bewees dat de pakken niet ondoordringbaar waren. Als deze aanval voortduurde zouden spoedig alle pakken aan flarden zijn gescheurd. Hij greep de snuit van het dier en draaide, de scherpe tanden vermijdend, uit alle macht. De nek brak en hij liet het stuiptrekkende dier vallen. Toen greep hij de revolver uit de hand van de officier, hopend dat er nog kogels in zaten. Hij had nooit eerder een vuurwapen gebruikt, maar een trekker overhalen leek een eenvoudige handeling. Zonder om te kijken naar de twee ratten die nu bezig waren in zijn benen te bijten mikte hij zorgvuldig en schoot op het dier dat zich aan de soldaat vastklemde. Hij kreunde luid toen hij het wapen wilde gebruiken tegen zijn eigen aanvallers en het leeg bleek te zijn. In plaats daarvan gebruikte hij het als een slagwapen en sloeg in op hun koppen totdat ze bewusteloos neervielen.

	Hij kwam bijna onder de wielen van een legertruck terecht die zich een weg baande door de struiken en schokkend naast hem tot stilstand kwam. Het was kapitein Baines die hem juist op tijd opzij trok. Uit het raam boven hen kwam automatisch geweervuur. De bestuurder en zijn kameraad schoten op het strijdgewoel.

	‘De truck in, Pender!’ hoorde hij kapitein Baines commanderen.

	‘We moeten de anderen helpen,’ hijgde hij, maar tegelijkertijd werd hij bruusk in de richting van de achterkant van de truck geduwd.

	‘Dat komt wel! Pak een geweer en ga in de laadbak zitten. Van daaruit kun je schieten!’

	Pender strompelde langs de zijkant van het voertuig, schoppend naar ratten die zich op hem wierpen. Bij iedere trap weken ze terug om opnieuw aan te vallen. Voor zijn voeten viel iemand neer, zijn lichaam bijna bedolven onder de ratten. Zijn gegil was bloedstollend en Pender zag de rode vloeistof die over de ruggen van de dol geworden ratten stroomde. Het pak van de man had het begeven en de ratten werden bezeten door de geur van bloed. Hij wist dat de man verloren was en liep om de worstelende troep heen, terwijl de ratten hem aan alle kanten voorbijliepen, aangetrokken door een gemakkelijker prooi en de geur van bloed. Pender zag het wapen dat maar een paar meter van de truck verwijderd lag en waarvan het oppervlak met modder was besmeurd. Hij waggelde er, onhandig in zijn pak naartoe, voor een moment met rust gelaten door de ratten. Hij bukte zich om het wapen te grijpen en zag nog juist op tijd de rat die zich in volle vaart op hem wilde storten en hij ging snel rechtop staan, het wapen bij de loop pakkend en als een slagwapen hanterend. De kolf van het automatische wapen raakte de rat in de lucht en met een misselijkmakend gekraak sloeg de rat verlamd tegen de grond.

	Zonder zich verder te bedenken richtte Pender het wapen en begon een lading kogels af te schieten op het dichtstbijzijnde dier, goed oppassend zijn kameraden niet te raken en zich terdege bewust van zijn gebrek aan vakmanschap. Hij begon achteruit te lopen in de richting van de achterkant van de truck, versteld staand van het grote aantal ratten dat de kogelregen wist te ontsnappen, maar verbeten standhoudend. Zijn rug raakte iets hards en hij was uitermate verbaasd toen hij voelde hoe hij door twee paar handen de lucht in werd getrokken. De twee soldaten trokken hem de wagen in terwijl drie anderen de open plek in het bos beschoten. Een van de twee die hem snel en efficiënt hadden opgehesen rekende af met een rat, die geweigerd had zijn prooi los te laten en gebruikte de punt van zijn bajonet om de keel van het dier door te snijden. Hij schopte het dode lichaam van de rat de truck uit en het kwam terecht tussen zijn zich verdringende soortgenoten.

	Pender ging rechtop staan, beseffend dat deze mannen het geluk hadden gehad de truck te bereiken. Ze konden de wagen nu als een fort gebruiken vanwaaruit ze een tegenaanval inzetten. De twee die hem hadden opgetild bewaakten de ingang, met bajonetten stekend naar dieren die probeerden het holachtige interieur van de truck binnen te dringen, terwijl de andere drie hun uiterste best deden zoveel mogelijk ratten neer te schieten. Plotseling verscheen kapitein Baines achter de truck, een hand opstekend om opgehesen te worden. Wonderlijk genoeg was hij vrij van ratten, constateerde Pender, naar beneden reikend en zijn pols pakkend. De rattenvanger trok en Baines verscheen in het interieur.

	‘Er is hulp onderweg!’ brulde de officier boven het lawaai uit. ‘De mannen in de truck hebben het hoofdkwartier gewaarschuwd zodra ze zagen dat we in moeilijkheden waren.’

	‘We moeten de anderen helpen!’ schreeuwde Pender terug. ‘Die pakken houden het niet lang meer. De ratten zijn te sterk!’

	‘Oké! We gaan eropaf! Ik heb de chauffeur bevolen zachtjes te rijden! Hij stopt en rijdt door op een teken van mij.’ Kapitein Baines sloeg plotseling met zijn hand tegen de zijkant van de truck en langzaam kwam het voertuig in beweging, hobbelend over obstakels en wegzakkend in kuilen. De legerofficier sloeg opnieuw tweemaal toen ze rechts van hen twee mannen met ratten zagen vechten. De truck stopte.

	‘Jij en jij!’ Hij sloeg twee soldaten op hun rug. ‘Haal die kerels hierheen, een voor een! De rest van jullie zorgt voor intensief dekkingsvuur! Opschieten!’

	Zonder te aarzelen sprongen de twee met de opdracht belaste soldaten uit de laadbak, bajonetten in hun vuist geklemd. Zij wierpen zich op de eerste man, hun wapens genadeloos tegen de ratten gebruikend, terwijl de soldaten in de truck hen met goed gerichte schoten beschermden. De bevrijde man werd naar de truck gesleept waar anderen hem naar binnen trokken. De twee soldaten renden terug naar de andere man en het proces werd herhaald, opnieuw met succes. Kapitein Baines sloeg tegen de zijkant van de truck terwijl de soldaten naar binnen klauterden, hun bajonetten druipend van het bloed.

	‘Nu jullie tweeën!’ beval Baines, op de ruggen van twee andere soldaten slaand toen ze opnieuw een man bereikten die over de grond rolde. Zij sprongen over de rand, maar ditmaal moest er nog een andere soldaat achter hen aan worden gestuurd toen een van de redders bijna bedolven werd onder zwarte lichamen. Ze bereikten evenwel de truck en gooiden hun kameraad er bijna in, snel achter hem aan naar binnen klimmend.

	Baines rende verder de wagen in en riep, even zijn vizier optillend, tegen de mannen in de stuurcabine: ‘Draai scherp naar links! Ongeveer tien meter in die richting is een groepje mannen.’

	Het voertuig schoot vooruit, de wielen slipten in de modder en hobbelden over de lichamen van dode of gewonde ratten. Baines sloeg opnieuw tegen de zijkant toen ze een gestalte zagen die onheilspellend stil in het struikgewas lag. Pender wendde zijn hoofd af van afgrijzen.

	De helm van de man was per ongeluk afgeslagen of door de ratten afgerukt. Vijf ratten verdrongen zich om het blootgestelde gezicht en vraten ervan. Andere trokken systematisch aan zijn pak, op het materiaal kauwend tot het zou scheuren en ze zich aan zijn lichaam tegoed konden doen.

	In een vlaag van woede begonnen de soldaten te schieten, niet lettend op het lichaam in de struiken, wetend dat de man dood moest zijn.

	‘Laat dat!’ beval kapitein Baines onbewogen. ‘Die arme kerel kunnen we toch niet meer helpen en zijn lichaam houdt ze tenminste een tijdje bezig!’ Hij schopte tegen de zijkant van de truck en ze reden door.

	Pender stond versteld van de koude logica die de kapitein hanteerde, maar hij wist dat Baines gelijk had. Ze moesten zich in de eerste plaats om de levenden bekommeren. Hij leunde tegen de zijkant van de truck en greep naar een ijzeren stang om zijn evenwicht te bewaren. Het was niet het krabbelende geluid dat zijn aandacht trok, want het geweervuur was oorverdovend: het waren de plotselinge instulpingen die overal in de dikke canvas kap verschenen.

	‘Baines!’ schreeuwde hij. ‘Ze proberen binnen te komen door het dak.’

	Baines keek omhoog. ‘Verdomme,’ zei hij. ‘Laat voorlopig maar. Als we door het canvas heen schieten maken we alleen maar gaten waar andere ratten hun voordeel mee kunnen doen. We houden ze in de gaten en schieten alleen als het strikt noodzakelijk is.’ Vervolgens richtte hij zijn aandacht weer op de acties op de grond.

	Pender legde het automatische geweer tegen zijn schouder, zag een rat die in een hoek van de laadbak probeerde naar binnen te komen, schopte het dier met venijn weg, zodat het uit de wagen tuimelde en begon in het wilde weg te schieten. Het doden deed hem goed.

	De volgende man die binnen werd gehaald was Vic Whittaker. Hij lag op zijn rug op de bodem van de truck, zijn borst wild op en neer bewegend van uitputting. Zijn pak had het gehouden maar Pender kon zien dat verschillende plekken bijna waren doorgeknaagd. De leraar was juist op tijd gered.

	Pender knielde een ogenblik bij hem neer. ‘Alles in orde?’

	Whittaker greep naar zijn vizier, met de bedoeling het omhoog te duwen. Pender greep zijn pols.

	‘Ik kan niet ademhalen,’ kreunde Whittaker. ‘Ik moet lucht hebben.’

	‘Heel even dan!’ riep Pender, het plastic scherm met zijn gehandschoende hand optillend. Dankbaar zoog de leraar zijn longen vol lucht.

	‘Waar was Apercello?’ vroeg Pender. ‘Heb je hem nog gezien?’

	Whittaker schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Nee … nee … hij is gevallen … toen heb ik hem uit het oog verloren … Ik geloof … dat zijn helm … los zat toen hij viel.’

	Pender ging staan. Zijn gezicht was lijkbleek en vertrokken. Nu wist hij wiens gezicht het was dat de ratten aan het opeten waren. Opnieuw begon hij op de rennende lichamen te schieten.

	Het lukte hen nog een man te redden voordat de eerste rat zich een weg baande door het canvas dak. Er zaten minstens twaalf man in de laadbak waarvan vijf, waaronder Pender, zich verdrongen voor de opening om op de ratten te schieten. De anderen, degenen die gered waren, lagen op de bodem te kreunen en hun builen, en bij sommigen open vleeswonden, te verzorgen. Tussen hen kwam de rat terecht.

	Pender en Baines draaiden zich met een ruk om toen ze de plotselinge uitbarsting van geschreeuw hoorden en zagen hoe de mannen schopten naar de zwarte rat die tussen hen door rende, in verwarring gebracht en bang.

	‘Het dak!’ brulde Baines toen er opnieuw een zwarte gestalte zich door het gapende gat liet vallen. ‘Snel, schiet ze neer!’

	Hij schoot de tweede rat zelf neer terwijl hij viel, het lichaam schokte in de lucht.

	Pender en een soldaat begonnen het canvas te doorzeven met een regen van kogels, het aan flarden scheurend maar tegelijkertijd de ratten dodend die zich een weg naar binnen zochten. De lichamen vielen naar beneden en de mannen doken weg, er niet zeker van of ze allemaal dood waren.

	Plotseling werd de binnenzijde van de truck helder verlicht door het daglicht dat naar binnen scheen en Pender zag hoe een van de gewonde mannen in de uiterste hoek worstelde met de eerste rat die zich toegang tot de truck had verschaft. Zijn vizier was open en Pender zag dat het Whittaker was.

	De rattenvanger greep een bebloede bajonet die aan de voeten lag van een van de soldaten die nu zijn geweer gebruikte en strompelde over de liggende mannen en de dode ratten naar Whittaker, wetend dat het gebruik van een vuurwapen in die kleine ruimte veel te gevaarlijk was.

	De leraar had een gapende wond in zijn wang waar het dier hem met zijn tanden of zijn klauwen had bereikt. Hij deed wanhopige pogingen de dodelijke tanden van het dier weg te houden van zijn gezicht. Zijn handen omknelden de nek van het dier. De ogen van het dier puilden uit toen Whittaker kneep en zijn achterpoten schraapten langs het lichaam van de leraar in een krankzinnig tempo.

	Pender viel voor de vechtende leraar op zijn knieën, klemde zijn arm onder de onderkaak van het dier en begon het weg te trekken van het onbeschermde gezicht van de leraar, voorzichtig hief hij de bajonet op, drukte de punt doelgericht naar een punt onder de borstkas van de rat. Toen stak hij toe, het lemmet draaiend en duwend.

	Donker bloed vloeide uit het onderlijf, stroomde over de leraar en doordrenkte hem. De rat trappelde ongecontroleerd, trachtend zijn kop om te draaien en de man die de dodelijke wond had toegebracht aan te vallen. Maar het had geen zin; Pender hield hem stevig vast tot de bewegingen ophielden en al het leven was geweken.

	‘O, mijn God, o, mijn God,’ was het enige dat Whittaker kon uitbrengen.

	Pender keek op toen er een schaduw over hem heen viel. Kapitein Baines sloeg driemaal tegen de achterkant van de stuurcabine en het voertuig stopte met een ruk. Toen begon het voorwaarts te bewegen en vaart te meerderen.

	Baines wendde zich tot Pender. ‘Dat was het signaal om ervandoor te gaan,’ verklaarde hij. ‘Voor de anderen kunnen we niets doen zonder zelf allemaal vermoord te worden. Het is jammer, maar zo is het.’

	Pender voelde opnieuw de schok. Mannen achterlaten om op zo’n vreselijke manier te worden afgeslacht …

	‘Voor zover ik kon vaststellen,’ zei de officier verontschuldigend, ‘waren er nog maar twee man in leven en hun situatie zag er al behoorlijk hopeloos uit. Ze zaten onder het bloed. Die waardeloze rotpakken …’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘De anderen waren al dood, daar ben ik zeker van.’

	Hij ging rechtop staan en liep naar de achterkant van de truck waar de soldaten, opgelucht dat ze terugtrokken, de open plek in het bos beschoten. Pender voegde zich bij hem en zag dat de knaagdieren geen pogingen deden de achtervolging in te zetten, maar een onderdeel van een seconde stond hij oog in oog met een rat die apart van de andere stond, met een vreemd wit litteken over de lengte van zijn kop. Hij werd opzij gegooid toen de wagen door een kuil reed en toen hij opnieuw keek was de rat verdwenen. Hij sloot zijn ogen en bad in stilte.

	Spoedig staakten de soldaten het vuren omdat hun doelen uit het gezicht waren verdwenen. Geen van hen juichte toen de truck de grote weg opreed, zelfs niet toen andere legervoertuigen hen met grote vaart tegemoet kwamen. Ze waren te uitgeput. En voelden zich te zeer verslagen.
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	Hij trof Stephen Howard in de leeszaal, met een grote kaart van Epping Forest voor zich. Mike Lehmann en Anthony Thornton zaten aan weerszijden van hem. Er waren nog anderen aanwezig, maar Pender liep recht op de directeur van de researchafdeling af zonder hen aan te kijken. Het centrum gonsde van activiteiten die nog aanmerkelijk in hevigheid waren toegenomen na de aankomst van de overvallen mannen. De gewonden waren in staat, zij het met pijn, naar het klaslokaal te lopen dat als provisorische ziekenkamer was ingericht. Wel moesten sommigen worden ondersteund. Het enige waar hun kameraden zin in hadden was een sigaret om hun overspannen zenuwen tot rust te laten komen.

	Howard keek op toen Pender de tafel naderde.

	‘Luke. We ontvingen een radiorapport dat jullie werden aangevallen …’

	‘Dat werden we zeker.’ Pender begon zijn zware handschoenen uit te trekken. De helm met het plastic vizier had hij al eerder afgezet en ergens bij de receptie neergelegd. ‘Er zaten ratten buiten in de bomen.’

	‘Maar we veronderstelden dat ze allemaal in de riolen zaten,’ zei Lehmann.

	‘Of ze gebruiken een uitgang die wij nog niet hebben ontdekt, of … ze zaten al die tijd al in het bos.’

	‘Dan had een van onze patrouilles ze moeten vinden.’

	Pender wendde zich tot majoor Cormack, die ook aan de tafel zat met zijn rug naar de rattenvanger toe. ‘Dat lijkt me niet. Ze zijn er zolang in geslaagd zich verborgen te houden. Bovendien, wie komt op het idee om in de bomen te zoeken?’ Hij richtte zich weer tot zijn directeur. ‘We moeten onmiddellijk van het gas gebruik maken, nu de meerderheid nog in de riolen zit.’

	‘Maar we weten niet of we alle gaten al hebben gedicht,’ zei Thornton.

	‘Dat risico moeten we maar op de koop toe nemen; er is geen tijd meer te verliezen. Als ze opeens besluiten dat ze eruit willen, dan kan niets ze meer tegenhouden.’

	‘Ik ben het met Luke eens,’ zei Lehmann. ‘Het blijkt bovendien toch te gevaarlijk om nog langer kleine groepjes eropuit te sturen om de gaten dicht te gooien.’

	‘Hoeveel groepen zijn er op dit moment mee bezig?’ vroeg Thornton.

	‘Zeven,’ antwoordde Howard prompt. ‘Ongeveer in deze gebieden.’ Zijn vinger wees zeven maal een plek aan op de kaart die voor hem lag.

	‘Roep ze terug,’ zei Thornton vastberaden. ‘Het heeft geen zin nog meer levens in de waagschaal te stellen. We zullen doen wat meneer Pender voorstelt: we gaan onmiddellijk het gas gebruiken.’

	‘Maar als ze uitbreken? Als we ze niet in bedwang kunnen houden …? Pender herkende de stem en draaide zich om om Edward Whitney-Evans aan te kijken.

	‘Het cyanidegas werkt binnen enkele seconden en de pompen zijn krachtig genoeg om diep in de riolen door te dringen. Ze krijgen geen kans om te ontsnappen.’

	Majoor Cormack tikte bedachtzaam op de kaart. ‘Ik denk dat we over genoeg manschappen beschikken om ieder gebied boven de riolen, dat een vergrote kans op ontsnapping heeft, te dekken. We zouden het hele rioleringssysteem kunnen bewaken, als dat nodig mocht zijn, hoewel we dan natuurlijk onze actieradius erg uitdunnen. Vlammenwerpers en machinegeweren zouden iedere schooier die denkt te kunnen ontsnappen op andere gedachten moeten kunnen brengen. Vooropgesteld dat we waakzaam genoeg zijn.’

	Stephen Howard leunde voorover. ‘Bent u zich ervan bewust dat we uw mannen niet kunnen voorzien van beschermende pakken? Zoveel hebben we er niet.’

	Pender lachte grimmig. ‘Ik ben bang dat de pakken geen afdoende bescherming bieden. We hebben een man of zes, zeven achtergelaten in het bos, die dat zouden kunnen beamen — als ze nog in leven zouden zijn.’

	Enkele ogenblikken viel er een onbehaaglijke stilte, die uiteindelijk door Thornton werd verbroken. ‘Door hoeveel ratten zijn jullie aangevallen ? Hebt u daar enig idee van ?’

	Pender schudde zijn hoofd. ‘Het leken er duizenden — ze zaten overal — maar in werkelijkheid geloof ik niet dat het er meer dan een paar honderd waren.’

	‘Grote goedheid, zoveel? We stelden ons voor dat het een kleine geïsoleerde groep betrof.’

	‘Ik hoop dat de groep nu aardig uitgedund is. We ontmoetten de versterking, die jullie hebben gestuurd, op onze weg hiernaartoe. Die moeten er heel wat hebben kunnen afschieten.’

	‘Ik ben bang van niet.’ Kapitein Baines kwam naast Pender staan. ‘We hebben zojuist een radiorapport ontvangen. Toen de troepen het gebied bereikten was er geen rat te zien. Wel de lijken van de ratten die wij hebben neergeschoten, maar geen levende. Behalve wat er over was van onze eigen mannen en de rattenlijken was het gebied uitgestorven.’

	Pender liep naar de geïmproviseerde ziekenkamer aan het eind van de gang – dezelfde kamer waar twee avonden tevoren Jan Wimbush was aangevallen. Terwijl hij langsliep wierp hij een blik in een van de lokalen die hij passeerde, verbaasd over de dramatische veranderingen die de ruimte had ondergaan. Het leek nu sprekend op een militair hoofdkwartier. Een hele wand werd ingenomen door radioapparatuur, die een gedeelte van het licht dat door de ramen naar binnen viel tegenhield; een vergrote, opgeplakte kaart waarop een aantal gekleurde spelden te zien was, lag uitgespreid over de tafels die in het midden van de kamer tegen elkaar waren geschoven en apparaten – waarvan sommige leken op televisiemonitors, andere op radarscanners – waar Pender niets van begreep, stonden verspreid opgesteld. Een constant geratel vulde de kamer en hij vroeg zich af hoe iemand hier zijn hersens kon gebruiken, laat staan een operatie leiden. Tussen de bruine uniformen van de legerfunctionarissen bevonden zich ook de donkerblauwe pakken van de politie. Een gezamenlijke operatie. Hij hoopte dat ze elkaar niet voor de voeten zouden lopen.

	Hij liep door en betrad het laatste lokaal, waar de gewonde soldaten werden behandeld. Levensgevaarlijk gewonden konden hier niet worden opgenomen, daarvoor waren er genoeg echte ziekenhuizen in de omgeving; het was uitsluitend een kamer waar lichtgewonden behandeld werden, mensen met snijwonden en builen. De vrouw van het hoofd, Tessa Milton, was druk bezig de soldaten van thee en koffie te voorzien, terwijl die goedmoedig verzochten om whisky en jenever. Ondertussen behandelden de mensen van de medische dienst de wonden met gedesinfecteerde lappen. Hij zag Vic Whittaker liggen, in de buurt van het raam. Jenny was bezig het bloed dat uit de wond in zijn gezicht was gestroomd weg te vegen. Hij liep naar hen toe.

	Tessa Milton pakte hem voorzichtig bij de arm toen hij passeerde. ‘O meneer Pender, is er al nieuws van een van de andere groepen?’

	‘Ze worden teruggeroepen,’ vertelde de rattenvanger haar, beseffend dat zij zich zorgen moest maken om haar echtgenoot, die met een van de groepen mee was. ‘Tot nu toe hebben ze geen moeilijkheden ondervonden, anders hadden we dat wel via de radio vernomen. Wij hadden alleen pech, dat is alles.’

	Ze glimlachte naar hem, maar de angst in haar ogen bleef. ‘Ik weet dat u gelijk hebt. Bent u gewond?’

	‘Een paar knepen in mijn vlees, blauwe plekken. Geen wonden.’ Plotseling werd hij er zich van bewust hoe pijnlijk die ‘blauwe plekken’ waren.

	‘Gelukkig maar,’ zei ze vrolijk. ‘Wilt u een kopje thee? Of koffie?’

	‘Nee, dank u. Ik moet er weer op uit. We gaan het gas in de riolen pompen.’

	Tessa fronste haar wenkbrauwen en stond op het punt nog een vraag te stellen, maar Pender verontschuldigde zich en liep naar Jenny en Whittaker.

	Jenny’s gezicht begon te stralen toen ze hem zag. ‘Is alles goed met je, Luke? Ik heb zo in angst gezeten om je … jullie allemaal.’

	‘Uitstekend,’ verzekerde hij haar. Hij keek Whittaker aan en bestudeerde de diepe wond in zijn gezicht. ‘Dat zal een fraai litteken worden,’ zei hij.

	‘De rest van mijn lichaam doet me meer pijn,’ zei Whittaker. ‘Het lijkt alsof ieder stukje van mijn lichaam beurs gebeten is.’

	‘We mogen blij zijn dat we konden ontsnappen. Als kapitein Baines zijn hoofd niet koel had weten te houden waren we er allemaal geweest.’

	Whittaker sloeg zijn ogen neer en bestudeerde zijn hand, die rood en rauw was en waarin de afdrukken van tanden te zien waren. ‘Ik wil je bedanken voor wat je daar voor me hebt gedaan, Pend… Luke. Ik geloof dat ik die rotzak niet veel langer van mijn gezicht weg had kunnen houden.’

	Pender zweeg.

	‘De wond in je gezicht moet worden gehecht, Vic,’ zei Jenny, ‘dat laat ik dus aan de deskundigen over. We zullen nu je overhemd even uittrekken, dan kan ik de builen en blauwe plekken behandelen.’

	Terwijl de leraar langzaam zijn overhemd uittrok wendde Jenny zich met een bezorgde blik in haar ogen tot Pender.

	‘Weet je wel zeker dat alles met je in orde is, Luke? Laat me jou ook eens even onderzoeken.’

	Pender grinnikte. ‘Jenny, ik heb blauwe plekken op plaatsen die je je nauwelijks kunt voorstellen; maar ik heb geen tijd om ze door jou te laten onderzoeken.’

	‘Je gaat toch niet weer het bos in? Er is niets meer dat je kunt …’

	‘We gaan de riolen wat eerder met gas volpompen dan we oorspronkelijk van plan waren.’

	‘Maar daar hebben ze jou niet bij nodig.’

	‘Ik moet daar bij zijn.’ Alle warmte was uit zijn gezicht verdwenen en zij begreep dat tegenspraak nutteloos was.

	‘Maar als ze uitbreken?’ zei Whittaker en zowel Pender als Jenny huiverden toen ze de rode vlekken en de tandafdrukken over zijn hele lichaam zagen. Grote stukken van zijn huid werden al geelachtig paars. Morgen zou hij nauwelijks in staat zijn zich te bewegen.

	‘Het leger wordt ingezet,’ zei Pender. ‘Dat hadden we meteen moeten doen. In plaats van de gaten met cement te dichten kan het leger ze gesloten houden met geweervuur en vlammenwerpers.’

	‘En de ratten die al ontsnapt zijn — die ons hebben aangevallen?’

	‘Verdwenen. Toen de andere soldaten arriveerden waren de ratten allemaal verdwenen. Ik hoop dat ze een weg terug naar de riolen hebben gevonden.’

	‘En als er nog meer zijn die vrij rondlopen?’

	‘Daar rekenen we later wel mee af. Het belangrijkste is het uitroeien van de hoofdgroep — en die bevindt zich in de riolen. De rest is een kwestie van grondig schoonmaak houden.’

	‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’

	Pender trok de mouw van zijn beschermende pak omhoog om op zijn horloge te kijken. ‘Binnen een uur moeten de soldaten hun posities hebben ingenomen. Intussen inspecteer ik nog snel even de verschillende pompinstallaties om te kijken of alles klaar is. Tot straks.’ Hij draaide zich om en liep in de richting van de deur.

	‘Luke?’ Jenny’s stem deed hem stilhouden en hij was verbaasd over de gekwelde toon waarop ze sprak. ‘Ik loop met je mee tot de auto,’ zei ze toen ze hem had ingehaald.

	Ze liepen de drukke gang in. De leraar staarde hen na.

	‘Ik ga niet met mijn auto, Jenny,’ zei Pender. ‘Ik ga onder gewapend escorte. Voor geen goud krijg je me in mijn eentje het bos in.’

	‘Dan loop ik met je mee tot je escorte,’ antwoordde ze. ‘Luke, moet je daar echt weer heen? Heb je vandaag nog niet genoeg gedaan?’

	Hij stopte en legde zijn handen op haar schouders, haar diep in de ogen kijkend. ‘Jenny, ik rust niet voordat die monsters van de aardbodem zijn weggevaagd.’

	De vastberadenheid van zijn woorden beangstigde haar en ze sloeg haar ogen neer. Zijn greep verslapte en hij liet zijn armen zakken. Jenny bleef naast hem lopen terwijl hij naar de ontvangsthal liep.

	Daar aangekomen bukte hij zich om zijn gevallen helm op te rapen en trok toen de lerares opzij van de mensen die hen links en rechts passeerden. Hij glimlachte naar haar en de warmte keerde terug in zijn blik.

	‘Maak je nu maar verder geen zorgen. Als we de cyanide hebben gebruikt hebben we alles weer in de hand, je zult het zien.’ Hij leunde naar voren en kuste haar wang.

	Jenny reageerde hierop door een arm om hem heen te slaan, maar trok die haastig terug toen ze zag dat zijn gezicht vertrok.

	‘Luke, je bent werkelijk gewond.’ Ze keek bezorgd naar zijn zij.

	Hij zuchtte diep en glimlachte. ‘Dat helpt niet.’

	‘Alsjeblieft, laat je door iemand van de medische dienst onderzoeken.’

	Pender schudde zijn hoofd. ‘Het is niets ernstigs. Alleen maar blauwe plekken. Zeg, je hebt me nog niet verteld hoe het gaat met Jan Wimbush en Will?’

	‘Jan ligt nog steeds in coma. O, Luke, haar wonden zijn verschrikkelijk. Haar gezicht … Over de wond achterin haar nek maakten de doktoren zich het meeste zorgen. Gelukkig is haar ruggengraat gespaard gebleven maar de wond ernaast is zo diep. De eerste vierentwintig uur was het erop of eronder. Maar nu denken ze toch dat ze het wel haalt.’

	De grimmigheid was terug op het gezicht van Pender. ‘En met Will?’ vroeg hij.

	‘Waarschijnlijk komt hij morgen uit het ziekenhuis. Hij heeft een gemene wond in zijn been, waar de rat hem te pakken heeft gehad, maar zijn spieren en pezen zijn onbeschadigd. Ze houden hem nog in observatie om de kans op infectie uit te sluiten. Hij is vreselijk overstuur om Jan …’

	‘Bent u zover, meneer Pender?’ Op twee meter afstand van hen stond kapitein Baines met Mike Lehmann naast zich.

	‘U gaat mee terug om nog een portie te halen?’ zei Pender verbaasd.

	‘Waarom niet?’ was het antwoord. En daarna grinnikte hij: ‘Het zijn maar ratten!’

	Mike Lehmann sloeg zijn ogen ten hemel, maar leek in een betere stemming nu de vergassing in het nabije verschiet lag.

	‘Oké, Luke. Controleer eerst het noorden en dan de putten in het zuiden. De ratten kunnen op geen enkele manier het rioleringssysteem van een van de aangrenzende gebieden bereiken — iedere verbinding is afgesneden. Dus we kunnen geen klachten krijgen van de plaatselijke autoriteiten dat we de ratten hun richting uit hebben gestuurd. Ze zitten aan alle kanten ingesloten, Luke. Ontsnapping is onmogelijk.’

	‘Oké. Vanuit iedere basis zal ik radiocontact met je opnemen. Ik blijf op de laatste wachten tot het pompen is beëindigd.’

	‘In orde. Veel succes.’

	Pender keek Jenny aan. ‘Wij zien elkaar later,’ zei hij.

	‘Dat moetje me beloven.’

	Toen verdween hij, het pad aflopend in zijn vreemde uitmonstering met naast zich kapitein Baines. Zij liepen naar een verkenningsvoertuig waar twee soldaten in de houding sprongen toen ze naderden.

	‘Waarom moest hij dit keer weer mee?’ zei Jenny hardop. ‘Hij heeft zijn werk al gedaan.’

	‘Zijn werk.’ Lehmann had zich bij haar gevoegd voor het grote raam van de ontvangsthal. ‘Voor Luke is het meer dan zijn werk, juffrouw, eh … Jenny, geloof ik?’

	Ze knikte en keek de bioloog van Ratkill aan. ‘Wat bedoelt u met meer dan zijn werk?’ vroeg ze nieuwsgierig.

	‘Bij Luke is er meer sprake van een bloedwraak. Hij haat ratten.’

	‘Maar waarom?’

	‘Wist u dat niet? Ik dacht …’ Lehmann maakte zijn zin niet af en keek opnieuw uit het raam, zonder uitdrukking op zijn gezicht.

	‘Vertelt u het me, alstublieft,’ drong Jenny aan.

	Lehmann zuchtte diep. ‘Lukes ouders en zijn jongere broertje werden tijdens de Grote Plaag in Londen, vier jaar geleden, gedood. Vanwege zijn werk woonde Luke toen in het noorden.’

	Jenny sloot haar ogen. Ze had geweten, instinctief aangevoeld dat er een diepere achtergrond was voor Luke’s spottende opmerkingen over zijn werk.

	‘Maanden na het onderzoek nam Luke pas contact op met Ratkill. Ik denk dat hij die tijd nodig had om de klap te verwerken. Stephen Howard was een oude vriend van hem. Hij kende het hele verhaal en besprak het met mij alvorens hij besloot hem in dienst te nemen. Ik moet zeggen dat ik ertegen was, hoewel we toen ontzettend om mensen verlegen zaten. Ik wilde niet dat iemand van het personeel onnodige risico’s zou nemen, begrijpt u. Hoe dan ook, Howard was de baas en zei dat Luke een professional was, wat ook zijn motieven mochten zijn. Toen ik Luke leerde kennen moest ik het wel met hem eens zijn.’

	Jenny schudde haar hoofd. ‘Ik had er geen idee van.’

	‘Het spijt me. Ik ging ervan uit dat hij het je verteld had. Uit wat ik de laatste dagen heb gezien, leken jullie elkaar te … eh … mogen? Het is niet iets waar Luke over wil praten, hoewel ik zelf denk dat het beter zou zijn als hij dat wel zou doen. Dan zou hij er misschien vanaf kunnen komen. Misschien vertelt hij het u wel te zijner tijd. Ik zou maar niet zeggen dat ik …’

	Jenny schudde opnieuw haar hoofd. ‘Dat zal ik zeker niet. Nu helemaal niet meer, nu ik weet waarom hij dit allemachtig smerige werk doet. Het spijt me. Ik bedoelde niet …’

	‘Het geeft niet,’ zei Lehmann grinnikend. ‘U hebt gelijk: het is allemachtig smerig werk. Maar wees blij dat er mensen zijn die bereid zijn het te doen. Nu moet ik weer naar de kamer hiernaast om het pompen van het gas te coördineren. We willen alle machines tegelijk laten beginnen zodat de ratten nergens een goed heenkomen kunnen vinden.’

	Lehmann glimlachte naar de lerares. ‘Maak je maar geen zorgen om Luke, Jenny. Dit zal hem goed doen. Het zal hem helpen de haat die jarenlang diep in hem heeft kunnen groeien kwijt te raken. Maar van één ding kun je zeker zijn, hij zal niet gelukkig zijn voor de laatste rat is vernietigd.’

	Ze pompten de riolen vol met cyanide en baden in stilte. Er was geen enkele reden om aan te nemen dat het dodelijke gas de dieren niet onmiddellijk zou doden, want ze zaten gevangen, opgesloten in hun eigen graf; toch voelde niemand zich op zijn gemak, alsof ze te doen hadden met meer dan zomaar dieren, met iets onbekends, iets vreemds in onze wereld. Ze luisterden naar de geluiden onder de grond door middel van koptelefoons die verbonden waren met microfoons, die diep in de aarde waren gestoken en doordrongen in de donkere ruimtes. Ze hoorden het gekrijs van de stervende dieren, hun hysterische pogingen zich te bevrijden, het bezeten gekrab tegen de massieve muren, hun gillen van doodsangst terwijl ze over elkaars ruggen kropen om aan het vernietigende gas, dat naar binnen sijpelde, te ontkomen.

	Sommige ratten, het waren er maar enkele, lukte het een onopgespoorde uitgang te bereiken, vlakbij de plek waar Penders groep eerder die dag was aangevallen, maar de soldaten stonden hen op te wachten. De eerste die naar buiten kwamen werden door de vlammenwerpers in de as gelegd en de ratten die in hun voetspoor volgden verschroeiden hun longen aan de hitte. Hun lichamen blokkeerden de smalle uitgang net zo goed als het cement, want hoewel hun metgezellen trachtten zich een weg te knagen door hun lichamen heen, wist het gas hen bijtijds te bereiken en stierven ook zij stuiptrekkend binnen enkele minuten.

	De mannen boven de grond konden niets zien van de slachting die zich onder de grond afspeelde, maar zij voelden de beklemmende adem van de dood en maakten zich een voorstelling van het wanhopige gevecht in de duistere catacomben. Zelfs het bos leek een eerbiedige stilte in acht te nemen.

	Van de gezichten van de mannen die de koptelefoons op hadden was een mengeling van walging en medelijden af te lezen. Het gehuil dat tot hun oren doordrong leek afkomstig van honderden kinderen, die in paniek gilden en schreeuwden tot zij stierven. Het duurde niet lang voor het gas iedere gang van de riolering had bereikt en al spoedig begonnen de radiomensen op verschillende punten hun koptelefoons op te bergen. Zij verlustigden zich niet in een gevoel van triomf maar voelden slechts hun geestkracht wegebben. Zij keken op naar de mannen rondom hen en knikten. De ratten waren dood.
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	‘Luke, je ziet er uitgeput uit. Kom even mee naar het kantoor van het hoofd, er is iets dat we met je willen bespreken.’

	Pender wierp met een vermoeid gebaar zijn helm in een hoek van de ontvangsthal en keek recht in Stephen Howards glimlachende gezicht.

	‘Als het jou niets uitmaakt ga ik liever meteen naar mijn hotel om een heet bad te nemen. Kunnen we die bespreking niet uitstellen?’

	‘Ik ben bang van niet. Ik beloof je dat het niet lang zal duren.’ De researchdirecteur draaide zich op zijn hielen om en liep de ontvangsthal uit in de richting van de gang die naar het kantoor van Alex Milton voerde. Pender volgde hem, zijn spieren stijf van de kneuzingen die hij eerder die dag had opgelopen.

	De enige aanwezigen in de kleine kamer waren Mike Lehmann en Anthony Thornton. De directeur liep onmiddellijk naar een kast waarin een assortiment flessen stond uitgestald.

	‘Een geschenk uit de privévoorraad van het hoofd,’ verklaarde Howard. Zijn glimlach begon Pender danig te ergeren. ‘Nog steeds whisky, zonder ijs en zonder water?’

	Pender knikte en ging op een stoel met een rechte leuning zitten bij het enige raam dat de kamer rijk was. Hij trok de dikke handschoenen uit en liet ze op de grond vallen, waarna hij zijn vingers boog en strekte en de rode plekken die erop te zien waren bestudeerde. Howard gaf hem de whisky met een uitdrukking van medeleven op zijn gezicht.

	‘Ik kan me voorstellen dat ze je flink te pakken hebben gehad bij die vreselijke aanval vanochtend. Godzijdank dat we na de Grote Plaag de pakken hebben laten versterken.’

	Pender nam een slok uit zijn glas, voor een ogenblik zijn ogen sluitend toen de drank zijn lichaam verwarmde. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd: ze moeten nog sterker worden gemaakt. Hier waren ze bepaald niet tegen opgewassen.’

	‘Natuurlijk. Nu het gevaar voorbij is hebben we tijd om ze te verbeteren.’

	Thornton, die aan het bureau van het hoofd zat, hief zijn glas op. ‘Ik denk dat een felicitatie hier op zijn plaats is, Stephen. Opnieuw heeft jouw organisatie het land een onschatbare dienst bewezen. God weet wat er gebeurd zou zijn als we jouw deskundigheid niet hadden.’

	‘We zijn er nog niet mee klaar,’ zei Mike Lehmann, in zijn glas starend. ‘Er kan best nog een aantal vrij rondlopen. Bijvoorbeeld de troep die Luke heeft aangevallen.’

	‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Howard. Zijn glimlach was verdwenen. Hij zat op een stoel tegenover Thornton en pakte zijn glas, dat op de rand van het bureau stond. ‘We moeten pessimistisch blijven, Anthony. Misschien vind je ons overdreven bezorgd, maar we kunnen geen enkel risico nemen. Het is mogelijk dat de ratten die Luke en zijn groep hebben aangevallen naar hun kameraden in de riolen zijn teruggekeerd — het ene gat dat wij niet hadden ontdekt bevond zich tenslotte vlakbij de plek waar de aanval plaatsvond. Maar we mogen er niet van uitgaan dat dat werkelijk het geval is: het bos moet volledig worden uitgekamd voordat we het vrij kunnen geven.’

	‘Ja, ja, natuurlijk. Maar waar het om gaat is dat de hoofdgroep is uitgeroeid,’ zei Thornton. ‘De rest is een kwestie van routine.’

	‘Laten we het hopen, Anthony,’ zei Howard. ‘Laten we vurig hopen dat je gelijk hebt. Maar het zal nog weken duren voor we er absoluut zeker van kunnen zijn. Eerst moeten we …’

	‘Ik denk dat het tijd wordt dat we Luke de situatie duidelijk maken.’

	Penders ogen richtten zich op Mike Lehmann, die de woorden had uitgesproken. Enkele ogenblikken was het muisstil in de kamer en de blik van de rattenvanger viel op Stephen Howard, die zich duidelijk niet op zijn gemak voelde.

	‘Ja,’ zei de researchdirecteur, ‘het is tijd.’ Hij keek eerst naar de secretaris van het ministerie en toen naar Pender. ‘Het spijt me dat ik hierover nooit eerder met je heb gesproken, Luke, maar toentertijd hebben we besloten — dat was onmiddellijk na de Grote Plaag — dat het geheim zou worden gehouden. Hoe minder mensen ervan op de hoogte waren, hoe beter.’

	Pender ging voorover zitten, met zijn ellebogen op zijn knieën, zijn blik onafgebroken op Stephen Howard gericht.

	‘Zoals je weet ontdekten we waar de zwarte reuzenrat vandaan kwam toen we Londen hadden geëvacueerd en de ratten met succes waren vergast. Hun oorspronkelijke broedgebied was een leegstaand sluiswachtershuisje vlak bij de haven in Oost-Londen. Je weet hoe de zoöloog Schiller een reuzenrat had meegesmokkeld van een van de met radioactiviteit besmette eilanden in de buurt van Nieuw-Guinea. Hij kruiste de reuzenrat met de normale zwarte rat — waar hij woonde krioelde het ervan. Het resultaat — het gruwelijke resultaat — was de zwarte reuzenrat, een nieuwe soort, sterker en intelligenter dan welk ander knaagdier ook. Ze domineerden de gewone zwarte ratten en vergrootten hun aantal.’

	Lehmann begon ongeduldig te worden. ‘We dachten dat we ze allemaal hadden uitgeroeid, maar dat was niet zo. We hebben hun nest nooit ontdekt, begrijp je. We wisten niets van het huisje aan het kanaal, dat het oorspronkelijke nest van de misvormde rat uit Nieuw-Guinea was.

	Het werd uiteindelijk ontdekt door een zekere meneer Harris, een onderwijzer die de wijk goed kende en ons toen hielp.’

	Howard zette zijn glas terug op tafel en draaide zich om om Pender aan te kijken. ‘In de kelder van het huis ontdekte hij een gedrocht. Uit de beschrijving die hij gaf was er nauwelijks sprake van een dier, laat staan een knaagdier.’

	‘Wacht eens eventjes,’ zei Pender koel. ‘Waarom heb je me dat nooit eerder verteld? Zijn de andere medewerkers van Ratkill hiervan op de hoogte?’

	Toen viel Thornton hem in de rede. ‘Uw maatschappij heeft gehandeld onder strikte opdracht van de regering, meneer Pender. We zagen geen reden om het publiek nog meer in paniek te brengen dan het al was. Het kleinste lek …’ Hij spreidde zijn handen uit en maakte de zin niet af.

	‘Maar wat is er gebeurd met dat … monster?’ vroeg Pender ongeduldig.

	Howard zuchtte geërgerd. ‘Ik vrees dat Harris het heeft vernietigd. Hij heeft het in stukken gehakt met een bijl.’

	Pender moest bijna lachen. Op Howard en zijn collega’s moest dat de indruk hebben gemaakt van het vandalistische vernietigen van een waardevol kunstwerk.

	Lehmann voelde het inwendige plezier van de rattenvanger aan. ‘We hadden een hoop kunnen leren over de genetische structuur van het dier, Luke,’ zei hij ernstig.

	‘Maar er moeten duizenden lichamen zijn geweest die je kon bestuderen.’

	‘Niet zoals dit.’

	‘We weten hoe het dier er ongeveer uitzag,’ zei Howard. ‘Harris heeft ons een beschrijving gegeven. Ook in het studierapport van de zoöloog stonden verschillende schetsen ervan. Het lichaam zelf was te zeer in stukken gehakt om daaruit een reconstructie te maken; het zag eruit alsof het uit elkaar was gebarsten.’

	‘Uit elkaar was gebarsten?’ Pender zat rechtop in zijn stoel.

	‘Ja. Het lichaam leek niet op dat van de andere ratten. Het was nagenoeg onbehaard, opgezwollen, roze-achtig van kleur. De huid was zo strak gespannen dat je de aderen erdoorheen kon zien. Het leek op een enorme vette homp vlees, beklemd in zijn eigen vadsigheid. En het meest walglijke van alles was …’ Hij pauzeerde, nerveus geworden van zijn eigen beschrijving. ‘Het had twee koppen.’

	Pender staarde hem ongelovig aan.

	‘Het is de waarheid, Luke,’ zei Lehmann zacht. ‘Ik heb zelf de tekeningen gezien. En de overblijfselen van het dier. Volgens Harris was het blind en te zwaar om zich te bewegen; volledig weerloos. Het is echt jammer dat hij het in stukken heeft gehakt.’

	‘Ik neem het hem niet kwalijk,’ zei Pender. ‘Ik zou hetzelfde hebben gedaan.’

	Lehmann viel hem onmiddellijk aan. ‘Nee, dat zou je niet. Jij kent de waarde van zo’n uitzonderlijk gedrocht. We hadden het kunnen onderzoeken, we hadden kunnen uitvinden wat de oorzaak van de mutatie was …’

	‘Je eigen monster kweken …’

	‘Ja, zelfs dat. Op die manier hadden we een kans gehad de ratten in de toekomst onder controle te krijgen. Als we meer van ze afwisten …’

	Howard stak zijn hand op. ‘Oké, Mike. Ik denk dat Luke heel goed begrijpt wat je bedoelt.’ Hij stond op en leunde naar achteren tegen het bureau aan, terwijl hij de rattenvanger aankeek. ‘We moeten erachter zien te komen of we opnieuw met een dergelijk dier te maken hebben. Na die eerste generatie is dat heel goed mogelijk.’

	‘Je bedoelt dat er twee variaties van misvormde ratten zouden bestaan.’

	Howard knikte. ‘Precies. Als dat zo is, lijkt het ons nog steeds het beste dat dat geheim wordt gehouden. De zwarte reuzenrat is op zichzelf afschrikwekkend genoeg.’

	Pender begon achterdochtig te worden. ‘Waarmee je wilt zeggen?’ vroeg hij ongerust.

	‘We hebben jou in vertrouwen genomen, Luke, omdat jij van het begin af aan bij deze operatie betrokken bent geweest,’ zei Thornton. ‘Je hebt werkelijk een opvallende bijdrage geleverd.’

	‘En daar je nu een van de weinigen bent die op de hoogte is van het bestaan van het gedrocht, is er iets dat we je zouden willen verzoeken,’ zei Howard.

	Penders ogen openden zich wijd en hij voelde de koude rillingen over zijn rug lopen terwijl hij luisterde.

	Hij reed met Jenny naar het hotel waar ze in naargeestige stemming de maaltijd gebruikten. Pender was te moe en zijn lichaam deed hem te veel pijn om een gezellig gesprek te voeren. Zijn geest dwaalde regelmatig af naar de taak die hij binnen twee of drie dagen moest vervullen.

	Jenny voelde zijn stemming aan en ook zij vond het moeilijk ongedwongen te babbelen. Ze dronk haar wijn op en betastte met een vinger de rand van haar glas, haar ogen geconcentreerd op de draaiende beweging van haar hand.

	‘Luke,’ zei ze, de stilte tussen hen verbrekend. ‘Ik wil vanavond niet terug naar het centrum.’

	Hij keek haar verbaasd aan. ‘Het is daar absoluut veilig, Jenny. Het hele gebied is met schijnwerpers verlicht en door legereenheden omringd; er is absoluut geen gevaar.’

	‘Daar gaat het niet om. Ik ben bang, dat klopt, maar ik weet dat ik veilig ben. Ik heb de afgelopen nachten nauwelijks een oog dichtgedaan toen ik wist dat er levensgevaar vanuit het bos dreigde. Het bos zal nooit meer hetzelfde zijn voor mij.’

	‘Het is voorbij, Jenny. Ze zijn weg.’

	‘Is dat waar? Ben je daar absoluut zeker van?’

	‘Binnen een paar weken weten we dat absoluut zeker. Zolang hebben we nodig om het hele gebied uit te kammen. En dan kun jij zonder angst je werk hervatten.’

	‘Ik denk het niet. Vroeger was het bos voor mij iets prachtigs en puurs, iets waarin ik kon vluchten; nu is dat anders, het is bezoedeld.’

	Hij zuchtte. ‘Het spijt me dat het voor jou is bedorven.’

	Ze wendde haar blik af van het glas en keek Pender recht in de ogen. ‘Ik wil vannacht bij jou blijven, Luke,’ zei ze.

	Er stroomde een vreemd gevoel door hem heen: een ontroering, maar niet van het triomfantelijke soort. Hij besefte dat hij diep was bewogen door haar opmerking.

	‘Jenny, ik …’ begon hij te zeggen.

	‘Alsjeblieft, Luke.’

	Hij pakte haar hand. ‘Jenny, je hoeft geen alsjeblieft tegen mij te zeggen. Ik zou een gat in de lucht moeten springen, maar …’

	‘… maar dat doe je niet. Dat weet ik, Luke. Ik ken je gevoelens ten opzichte van mij.’ Haar ogen richtten zich weer op het glas. ‘Tenminste, dat denk ik,’ voegde ze eraan toe.

	Hij kneep in haar hand en glimlachte. ‘Ik ben een beetje in de war op het ogenblik, Jenny. Er gebeurt zoveel en ik moet toegeven dat ik een beetje over mijn zenuwen ben. Maar een ding staat vast: jij mag me vannacht geen moment meer alleen laten.’

	Ze keek op en beantwoordde zijn glimlach. Zijn sombere stemming verdween als sneeuw voor de zon en hij dacht dat hij in haar glimlach zou kunnen verdrinken. Haar hand trilde bijna onmerkbaar in de zijne en hij begreep dat ook zij ten prooi was gevallen aan verwarde emoties.

	‘Vic Whittaker, Jenny?’ dwong hij zichzelf te vragen.

	Haar gezicht werd ernstig, haar ogen bijna streng. ‘Er is niets tussen ons, alsjeblieft, geloof me. Wat vertrouwen, wat wederzijds begrip, maar verder niets. Als Vic dacht dat het meer was, dan heeft hij dat verzonnen.’

	‘En tussen ons? Is dat ook alleen wederzijds begrip?’

	‘Nee, dat is het niet. We weten allebei dat er meer tussen ons is. Hoeveel meer, dat zullen we samen moeten uitvinden.’

	‘Oké,’ zei hij. ‘Laten we niet proberen het te analyseren. Laten we gewoon maar kijken wat er gebeurt.’

	Toen was het haar beurt hem in zijn hand te knijpen. ‘Een ding, Luke,’ zei ze. ‘Geen spelletjes. Ik speel geen spelletjes.’

	‘Jenny,’ antwoordde hij en hij vond het prettig haar naam uit te spreken. ‘Ik zou niet serieuzer kunnen zijn.’

	Ze verlieten de eetzaal en Pender voelde dat zijn vermoeidheid begon weg te ebben. Ze liepen de trap op en hij opende de deur van zijn kamer voor haar, blij dat hij op kosten van Ratkill altijd een tweepersoonskamer boekte als hij op zakenreis was. Jenny zette haar schoudertas op de grond en stond in het midden van de kamer te wachten tot hij de deur achter zich zou sluiten en het licht zou aandoen. Toen, opeens, lag ze in zijn armen, naar hem opkijkend alsof ze hem voor de eerste maal zag. Zijn lippen beroerden de hare maar de beweging was langzaam, bijna plagend, beiden ten volle genietend van dit ogenblik. Toen hun lippen zich op elkaar drukten was hun kus zacht, vochtig. Langzaam verstevigden ze de druk en zij drukten zich tegen elkaar aan, zich verliezend en terugvindend in de omhelzing. En dat was nog maar een enkele kus. Pender werd er bijna bang van. Hij had zich nog nooit zo kwetsbaar gevoeld.

	Plotseling werd hij zich bewust van de kracht waarmee hij haar omknelde en de pijn in zijn gekneusde rug vertelde hem dat haar kracht niet voor de zijne onderdeed. Ze voelde hoe zijn spieren zich plotseling samentrokken en besefte dat ze hem pijn deed.

	‘Het spijt me, Luke,’ zei ze, haar greep verslappend.

	Maar hij lachte haar toe en het verbaasde haar niet toen ze de mist in zijn ogen zag want ook haar blik was vertroebeld. Ze liet haar hoofd tegen zijn borst rusten, zich bewust wordend van zijn hartslag, zich klein voelend in zijn armen. Hij kuste haar haar en streelde het, langzaam zijn hand naar beneden laten glijdend, haar hals aanrakend en het stukje huid achter haar oren. Zij sloeg haar armen om hem heen en ditmaal schreeuwde hij het uit toen ze zich tegen hem aandrukte.

	‘O, Luke, Luke, sorry.’

	Hij lachte en hield haar op een afstand. ‘Het spijt mij ook, Jenny. Het ziet ernaar uit dat dit een teleurstellende ervaring voor je gaat worden.’

	‘Dat zullen we nog eens zien,’ zei ze ondeugend lachend. ‘Laten we eerst maar eens proberen iets aan je wonden te doen, vind je niet?’ Ze pakte iets uit haar tas. ‘Doe je jasje en je overhemd maar uit dan zullen we het eens bekijken. Ik heb een zalf meegebracht uit de voorraad van de medische dienst, die goed is voor je blauwe plekken.’

	Pender week terug toen ze hem hielp voorzichtig zijn jas uit te trekken om zo min mogelijk pijn te veroorzaken. Met een bezorgde blik in haar ogen keek ze toe hoeveel moeite het hem kostte.

	‘Kom hier, laat me je helpen.’ Ze liet het jasje van zijn schouders glijden en legde het over de leuning van een van de twee fauteuils. Toen begon ze de knopen van zijn overhemd los te maken.

	‘O God, Luke. Ze hebben je vreselijk te pakken gehad.’

	Zijn schouders en rug waren overdekt met kleine rode striemen waar de rattentanden door het beschermende pak waren gedrongen en zijn huid hadden samengeknepen. Lange strepen, zij het minder in aantal, waar hun klauwen langs het pak waren geschuurd. Een groot deel van de huid bij zijn schouders en bovenarmen werd geelachtig paars en er waren duidelijke afdrukken van de vlijmscherpe rattentanden aan beide kanten van zijn pols.

	‘Waarom heb je niet gezegd dat het zo erg was?’ zei Jenny. ‘Je moet gecrepeerd hebben van de pijn.’

	‘Het was nog niet tot me doorgedrongen. Het begint nu pas echt pijn te doen.’

	‘Ik ga een heet bad voor je maken. Dat moet een deel van de pijn verzachten.’ Ze liep naar de badkamer. ‘Trek die andere spullen ook maar vast uit. Ik smeer je wel in met de zalf als je gebaad hebt.’

	‘Daar verheug ik me op,’ zei hij grinnikend.

	Hij hoorde de waterkranen lopen en keek schaapachtig naar zichzelf. Hij haalde zijn schouders op en deed zijn schoenen en zijn broek uit. Zijn onderbroek verborg zijn gevoelens maar nauwelijks. Op het bed zittend trok hij zijn sokken uit en bleef zitten, niet helemaal op zijn gemak. Uit de badkamer werd hem een handdoek toegeworpen.

	‘Gebruik die maar als je verlegen bent,’ riep Jenny.

	Hij pakte de handdoek van zijn hoofd, waarop hij terecht was gekomen en ging staan. Bruusk trok hij zijn laatste kledingstuk uit. Binnen een paar seconden had hij de handdoek om zijn middel geslagen. Hij keek op en zag Jenny lachend in de deuropening staan; stoom van het warme water steeg boven haar schouders uit.

	‘Kijk, kijk, wat een bescheidenheid,’ zei ze.

	Ze liep op hem toe en haar gezichtsuitdrukking veranderde weer in een uitdrukking van bezorgdheid.

	‘Die geteisterde benen van je. Je bofte dat je beschermende kleding droeg — ze hadden je levend gevild als dat niet zo was geweest.’

	Jenny raakte hem teder aan, zijn schouders, zijn armen en zijn borst. Hij trok haar naar zich toe en ze zei: ‘Voorzichtig, Luke,’ maar haar woorden werden gesmoord door zijn kus. Opnieuw voelden ze de kracht van hun wederzijdse gevoelens die hen naar elkaar toe dreven. Toen hun lippen scheidden ademde Jenny zwaar en haar ogen flonkerden. Haar hand streelde zijn wang en hij drukte zich tegen haar aan, waarbij de handdoek ieder moment los kon raken en op de grond kon vallen. Telkens weer zochten zijn lippen de hare.

	Ze ontweek zijn kussen. ‘Nee. Nu nog niet. Eerst wil ik je wonden insmeren.’

	Pender zuchtte diep en bevestigde de handdoek steviger om zijn middel. ‘Oké, jij bent de baas — voor dit moment,’ zei hij.

	Ze kuste hem op zijn borst, snel en vluchtig. ‘Het bad in jij. Ik kom zo bij je.’

	Gespetter van water en zijn onderdrukte kreten maakten Jenny duidelijk dat hij in het bad was gestapt en ze pakte zijn kleren bij elkaar, vouwde ze op en legde ze netjes over de leuning van een stoel. Ze liep de badkamer in, ondertussen de mouwen van haar blouse oprollend.

	Jenny keek naar zijn naakte lichaam in het bad. Daar het water nog stroomde ontstonden er rimpels in het water die zijn lichaamsvormen vertekenden. Vooroverbuigend draaide ze de kranen dicht en roerde met haar hand door het water, waarbij ze draaikolkjes veroorzaakte om het koude en warme water te vermengen. Toen het water tot stilstand was gekomen bekeek ze een ogenblik zijn lichaam, zijn wonden negerend, maar vol aandacht voor zijn lichaamsbouw. Ze glimlachte goedkeurend.

	Ze begon de knoopjes van haar blouse te openen en zelfs het water kon zijn overduidelijke belangstelling niet verhullen. In een vloeiende beweging liet ze de zijde van haar schouders glijden en hing het kledingstuk aan een haakje dat bevestigd was aan de badkamerdeur. Ze droeg geen beha en hij staarde gefascineerd naar haar borsten waarvan de tepels rood en fier omhoog wezen.

	Ze knielde neer naast het bad, steunde met haar armen op de rand en keek hem strak in zijn gezicht, genietend van wat ze eruit kon aflezen. Hij strekte zijn hals voorwaarts en ze kusten elkaar, een, twee, drie maal. Hij wilde zijn mond openen om iets te zeggen maar ze drukte een vinger tegen zijn lippen aan, pakte een washandje en veegde het vocht van zijn gezicht.

	Luke sloot zijn ogen en liet zich door Jenny wassen. Haar handen waren zacht en teder en verdeelden zorgvuldig de zeep over zijn gepijnigde spieren. Meer aandacht en zorg dan noodzakelijk was besteedde ze aan zijn gezwollen penis en leunde over de badrand om hem te kussen. Hij kreunde, maar ditmaal was het van genot, en omvatte een van haar borsten met zijn hand. Vervolgens leunde hij voorover, met een hand rond haar naakte rug, zijn hoofd laag houdend en zijn lippen zoekend naar een tepel. Hij likte eraan met zijn tong en ging op zoek naar de andere tepel, een spoor van vocht op haar borsten achterlatend.

	Jenny kreunde en sloot haar ogen. Ze hunkerde nu naar hem, de spieren van haar dijen trokken samen. Ze duwde hem terug, vriendelijk maar zelfverzekerd, vastbesloten eerst zijn pijn te verzachten. Zwijgend spoelde ze de zeep van zijn lichaam, genietend van zijn aanrakingen, van zijn handen die zacht haar borsten, de binnenkant van haar armen en haar nek streelden. Toen trok ze hem omhoog uit het water en droogde hem voorzichtig af, de handdoek over zijn erectie heentrekkend en vervolgens eronder. Ze kneep zachtjes in zijn zak, zijn ademhaling ontregelend. Ze kuste opnieuw zijn lid, nam hem voorzichtig in haar mond en zoog de eerste druppels kleverige vloeistof op, zijn heupen omklemmend terwijl hij langzaam bewoog.

	Toen trok hij haar omhoog, wetend dat hij de controle over zijn lichaam begon te verliezen. Hij wilde haar helemaal bezitten. Hij hield haar vast, hun naakte lichamen tegen elkaar geperst. Hun kussen waren niet langer teder en zacht, maar uitdagend en gulzig, hun tongen ontmoetten elkaar en zij proefden de zoetheid van elkaars monden. Zijn hand bereikte haar middel en hij trok haar ritssluiting naar beneden. Haar rok viel op de grond. Haar nylons volgden, haar schoenen had ze al uitgetrokken en terwijl hij haar kousen over haar dijen trok kuste hij haar maag, waarvan de spieren zich samentrokken alsof ze door een wesp was gestoken. Haar handen sloten zich om de achterzijde van zijn hoofd.

	Zijn lippen dwaalden rond het zijdeachtige materiaal van haar slipje, hij voelde de zachte weerstand van het schaamhaar dat zich eronder verborgen hield en hij drukte zijn tong ertegenaan.

	Hij ging rechtop staan en zij bewoog dichter naar hem toe, zachtjes zijn naam fluisterend. Zijn hand, die trilde van nervositeit, raakte de buitenzijde van haar heup aan en zocht zijn weg naar binnen, haar slipje in, door haar haar, naar onderen en reikend naar haar vochtige lichaamsopening, zijn vingers voorzichtig tastend. Ze rilde en leunde met haar hoofd tegen zijn borst.

	Ze greep naar hem, zichzelf tegen zijn hand drukkend, meer van hem zoekend.

	‘Jenny,’ zei hij, wetend dat geen van beiden dit veel langer zo vol kon houden en ze begreep hem, ontspande haar greep, hem wanhopig binnenin zich willend. Ze smachtte naar hem, wilde dat hij haar lichaam zou vullen, iedere centimeter van zijn lid wilde ze diep in zich voelen.

	Zij liepen de badkamer uit en hij legde haar op bed, haar laatste kledingstuk van haar benen stropend. Hij keek naar haar en bewonderde haar schoonheid, de lange, lange benen, haar zachte platte buik, de volle borsten, die nauwelijks van vorm veranderden nu ze op haar rug lag. Ze stak een hand naar hem uit en hij liet zich langzaam over haar heen trekken, zocht en vond haar lippen en kuste ze met een tederheid die nog groter leek dan zijn wellust. Haar armen haakten zich om zijn schouders en ze trok hem tegen zich aan, zijn blauwe plekken vergetend, waarvan de pijn nog nauwelijks tot hem doordrong. Zijn benen bevonden zich tussen de hare; haar knieën, licht opgetrokken, lagen aan weerszijden van zijn lichaam, zijn penis drukte tegen haar buik. De kleine druppeltjes vloeistof die eruit ontsnapten lieten een smal zilveren spoor na toen hij zich langzaam naar onderen bewoog. Hij greep onder zich en leidde zijn lid bij haar naar binnen. Hij wilde zachtaardig zijn en negeerde de wellust die hem ertoe poogde over te halen met kracht in haar te stoten. Haar hoofd draaide opzij, toen hij bij haar naar binnen gleed en zij bracht haar heupen omhoog om hem tegemoet te komen, ongeduldig hem opeisend, doortastend, zijn hele lengte in zich willend. Haar handen reikten tastend en strelend naar beneden, naar de onderkant van zijn rug en drukten hem diep in haar.

	Haar zachte gekreun veranderde in een zoete klacht en hij hield stil, zijn hoofd opheffend zodat hij haar in de ogen kon kijken. Ze wendde zich naar hem toe met fonkelende ogen en een smekende glimlach om haar mond. Toen kon hij zich niet langer inhouden: hij trok zich terug en stootte diep in haar, hard als ijzer, maar zacht als fluweel. Ze bewoog met hem mee, haar opwinding groeide gelijk met de zijne, haar ogen waren half gesloten, met haar knieën hem nog dichter tegen zich aandrukkend, hem omklemmend, hem smekend om meer, meer, meer.

	Zijn tanden beten in haar nek en ontlokten haar ongecontroleerde kreten waarvan hij niet wist of ze van pijn of van hartstocht waren. Of van beide. Hij voelde hoe haar spieren zich samentrokken, hoe haar adem stokte, voelde haar geluidloze kreet, voelde hoe zijn lichaam verstijfde en voelde dat het zaad begon te stromen alsof het uit zijn hele lichaam werd gezogen, zijn zenuwen tot het uiterste gespannen totdat hij dacht dat ze zouden knappen en daarna het glorieuze hoogtepunt, de uitbarsting, de spieren binnenin haar die zijn lid omspanden, de heerlijke verdoving, de ontspanning van de spieren, het zachte wegglijden, haar diepe zuchten die hem vertelden dat zij zijn genot volledig had gedeeld, het wegkruipen, dicht tegen haar aan en de overweldigende bevrediging.

	Lange tijd was het stil en hielden zij elkaar omklemd, waarbij zij zachtjes zijn rug streelde en hij zijn gezicht verborg in haar haar, dat zich op het kussen had uitgespreid.

	‘Je was het bepaald niet,’ zei ze tenslotte.

	Hij tilde zijn hoofd een beetje op. ‘Huh?’ mompelde hij.

	‘Een teleurstellende ervaring.’

	Hij grinnikte en nestelde zijn hoofd weer in haar haar. Hij trok zich uit haar terug en legde zijn arm onder haar nek. Hij trok haar dicht tegen zich aan, eerst haar wang kussend en vervolgens haar mond. Beiden waren tevreden, de gruwelen van de laatste dagen waren voor even vergeten.

	Na een poosje zei Jenny; ‘Ik wilde dat we nooit meer terug hoefden te gaan.’

	‘Spoedig is alles voorbij.’

	‘Voor mij zal het nooit voorbij zijn. Nooit. Ik dacht dat ik hier iets kon vinden — een soort toevluchtsoord. Dat gevoel is volledig de grond in geboord.’

	‘Toevluchtsoord van wat?’

	Ze wendde haar hoofd van hem af en zweeg. Hij raakte met zijn hand haar kin aan en dwong haar hem aan te kijken. ‘Vertel het maar, Jenny.’

	Voor ze begon te spreken keek ze hem lange tijd onderzoekend aan. ‘Mijn komst bij het centrum was een soort afzondering voor me. Ik neem aan dat ik het leven een tijdje de rug toe wilde keren. Ik dacht dat een bestaan daar, kinderen helpen de natuur te begrijpen, zou bijdragen aan een oplossing voor mijn eigen problemen. Het heeft niet echt gewerkt.’

	‘Waarvoor was je dan op de vlucht?’

	‘Dat ligt voor de hand; ik denk dat je het wel kunt raden. Het ironische is dat ik mezelf vast had voorgenomen nooit een verhouding te beginnen met een getrouwde man. Om zoiets heeft mijn vader ons verlaten. Wij wisten niet eens dat hij ongelukkig was tot op het moment dat hij vertelde dat hij wegging. Zijn liefde, zijn aanwezigheid vond ik iets vanzelfsprekends; ik geloof dat mijn moeder dat ook vond. Als die zekerheid zo plotseling en onherroepelijk wegvalt is dat een vreselijke schok. Ik zag hoe mijn moeder eronder leed, hoe het haar veranderde, de bitterheid die zich van haar meester maakte en het beangstigde me. Zestien jaar huwelijksleven werd overboord gegooid alsof het een vluchtige verhouding was.

	Ik ontmoette mijn vader daarna nog wel, ik hield nog steeds van hem. Maar hij was veranderd. Het was alsof zijn schuldgevoel inwendig aan hem knaagde — en hij werd zich pas ten volle bewust van zijn schuld als ik bij hem was. Ik denk dat we ons allebei steeds minder op ons gemak begonnen te voelen. Tegenwoordig zie ik hem haast nooit meer.’ Jenny’s stem leek van heel ver weg te komen. Luke keek haar aan en trok haar nog dichter tegen zich aan. Het verbaasde hem toen hij zag dat er geen enkele emotie uit haar ogen viel af te lezen, alleen maar een zekere dofheid alsof de emoties er al lang waren uitgehuild.

	‘Toen ik vijftien was zwoer ik dat ik me nooit zou gedragen als de vrouw die zoveel ellende over ons had gebracht. God, wat haatte ik dat kreng. En toen, vijf jaar later, was ik die vrouw. Kun je zo iets begrijpen, Luke? Hoe kun je nu precies degene worden die je het meest veracht?’

	Ze keek hem aan alsof ze verwachtte dat hij haar een volledig antwoord kon geven, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Die dingen gebeuren nu eenmaal, Jenny. Je hebt het niet altijd in de hand.’

	‘Ik heb het geprobeerd, God, wat heb ik mijn best gedaan; maar hij betekende te veel voor me. Ik kon het niet tegenhouden, Luke, hoewel ik mezelf erom haatte. Probeer het alsjeblieft te begrijpen.’

	Haar lichaam trilde, ze sloot haar ogen en hij kon zien hoe haar tranen hun weg zochten door haar oogharen.

	‘Jenny, Jenny, je hoeft er mij geen verantwoording voor af te leggen. Dat gebeurde lang geleden; je kende mij nog niet eens.’ Maar het kwetste hem niettemin.

	‘Ik wil dat jij het weet, Luke. Zoals ik al zei, ik wil geen spelletjes spelen.’ Ze kuste hem en opende haar ogen, aan weerszijden biggelden de tranen langs haar wangen. ‘Hij heeft er een eind aan gemaakt en ik geloof niet dat ik me daar echt tegen verzette. Ik hield meer van hem dan ik kan zeggen maar ik wilde niet om zijn liefde smeken; ik kon niet volledig die vrouw worden die ik verachtte. Ik ben er nu over heen, Luke, dat moet je van me aannemen. Ik … waardeer hem nog steeds; ik mag hem nog steeds graag. Maar de liefde is verdwenen.’ Ze staarde een ogenblik naar het plafond. ‘Nadat het uit was heb ik een tijdje rondgezworven en toen die baan bij het vormingscentrum vrijkwam heb ik die gelegenheid met beide handen aangegrepen. Het leek me beter dan in een klooster te gaan.’

	Hij moest onwillekeurig lachen om haar poging er de draak mee te steken. ‘En toen liep je Vic Whittaker tegen het lijf,’ zei hij.

	‘Ik heb je toch al gezegd dat er niets tussen ons is. Hij is een aardige man en interessant, maar het enige dat wij gemeen hebben is ons werk en niets anders. De rest komt uit zijn fantasie voort.’

	‘Daar ben ik blij om, Jenny.’

	Zij begroef haar gezicht tegen zijn borst en haar armen omvatten hem. ‘En ik ben blij dat je op het centrum bent gekomen. Dat is eigenlijk ook weer ironisch — dat zo iets afschuwelijks je hier naar toe brengt — ik ben bijna blij dat de ratten zich in het bos hebben gevestigd. Begrijp me niet verkeerd, Luke, jij bent nergens voor verantwoordelijk, maar ik voel weer dat ik leef. Het verleden is dan misschien nog wel niet helemaal dood, maar het behoort tot een andere periode. Het enige dat ik verlang is dat je eerlijk tegen me bent.’

	Hij drukte haar vast tegen zich aan, zijn benen koesterden zich tussen haar dijen en zij klemden zich aan elkaar vast, waarbij de aanraking van elkaars lichamen al een extra zekerheid gaf.

	‘Het zou gemakkelijk zijn om je nu een heleboel te beloven,’ fluisterde hij, ‘maar je moet me een beetje tijd gunnen. Laat me eerst mijn werk afmaken, ik moet er zeker van zijn dat alle ratten zijn uitgeroeid.’

	‘Je voelt werkelijk een onverzoenlijke haat voor ze, hè Luke?’

	‘Ik haat ze zo intens, dat er een tijd is geweest dat ik dacht dat dat nog het enige doel was dat ik kon opbrengen. Jij brengt daar verandering in, Jenny, maar dat wil ik niet. Niet tot deze nachtmerrie voorbij is.’ En toen vertelde hij waarom hij die knaagdieren zo vreselijk haatte, hoe zijn moeder, zijn vader en zijn jongere broertje vier jaar geleden door die dieren waren vermoord, hoe hun lichamen aan stukken waren gescheurd en er nauwelijks iets van hen was overgebleven om te begraven. Hoe hij Howard had gesmeekt hem een baan te geven waarbij hij de ratten kon bestrijden, niet alleen de reuzenratten – en er zelf aan mee kon werken dat een dergelijke ramp zich nooit meer kon herhalen.

	Jenny huilde terwijl hij sprak. Ze voelde medelijden met hem en was op een droevige manier blij dat hij haar dingen vertelde die hij zo lang voor iedereen had verzwegen. Toen hij was uitgesproken hield ze hem in haar armen tot de spanning uit zijn lichaam wegtrok en zijn spieren zich ontspanden. En toen wist hij dat hij van haar hield, hoewel hij zichzelf niet toestond het haar te zeggen, uit angst dat als niets hen meer in de weg stond, hij niet de moed zou hebben te doen wat hij moest doen, wetende dat ze zou proberen hem tegen te houden.

	Pas veel later, toen hij op het bed uitgestrekt lag en zij naast hem knielde om zijn wonden in te smeren, vertelde hij haar van de taak die hij over enkele dagen moest vervullen. De pijnstillende beweging van haar hand stopte en zij keek hem vol ontzetting aan.

	‘Maar dat is toch niet nodig?’ zei zij. ‘Ze kunnen die riolen toch wel met machines schoonmaken? Waarom, Luke? Waarom moet jij er eerst alleen in?’

	‘Ze willen dat ik iets zoek … ik kan je niet zeggen wat. Ik moet de rioolbuizen onderzoeken voor er iemand anders in wordt toegelaten. Ik ga niet helemaal alleen — kapitein Baines gaat met me mee — en het gevaar lijkt nu wel geweken.’

	‘Hoe kun je daar zeker van zijn? Hoe kan iemand überhaupt ergens zeker van zijn met die monsters?’

	Het was een vraag die hij zichzelf die avond ook al diverse malen had gesteld.

	Ze stapten de riolering in met gasmaskers op. De afschuwelijke stank van de rottende lijken die uit de put te voorschijn kwam deed hun niet gemaskerde helpers in walging achteruit deinzen. Pender en kapitein Baines gingen langs de metalen ladder de duistere diepte in, beiden tegen hun natuurlijke angst vechtend, voortdurend in angst dat ieder ogenblik het geluid van hun klauwen en hun hoge gepiep hoorbaar zou worden. Ze hadden drie dagen gewacht voor de definitieve beslissing was genomen; drie dagen waarin meer cyanide door de buizen was gepompt en waarin met microfoons werd geluisterd, hopend dat dit werkelijk het definitieve einde was van de nieuwe rattenplaag. Boven de grond had men geen spoor meer van de ratten kunnen ontdekken, maar de soldaten en de mensen van Ratkill waren nog steeds op hun hoede, voortdurend in het rond spiedend, de bomen doorzoekend, de struiken. Niemand waagde het alleen of onbeschermd het bos in te gaan. De mannen die zich verzameld hadden rond die ene put op de derde dag na de eerste vergassing benijdden de twee mannen niet die nu afdaalden in het met rattenlijken bezaaide labyrint. Het overschot aan gas dat zich nog in de riolen bevond was er door dezelfde machines uitgezogen als het er was ingepompt, maar de gedachte aan hen die zich door stapels rottende lichamen een weg moesten banen deed ze rillen van afschuw. De soldaten slaakten een zucht van verlichting dat er bij het onderzoek maar twee mannen naar beneden moesten, niemand voelde ervoor hen te vergezellen.

	Zowel Pender als kapitein Baines hadden nog last van de verwondingen die ze bij de aanval van de ratten hadden opgelopen en onhandig daalden ze af, waarbij de beschermende pakken en de zuurstofflessen hun bewegingen nog meer belemmerden. Pender kwam aan de voet van de ladder en liet zijn krachtige zaklantaarn in een wijde boog om zich heen schijnen. Een gevoel van afkeer overviel hem toen hij de hopen lichamen zag, veel met opgezwollen magen als gevolg van een inwendige opeenhoping van gassen, andere met geopende kaken in een verstilde pijnkreet, met de poten stijf de lucht in, de huid schilferend en rottend. Baines voegde zich bij hem en bekeek de nachtmerrie met eenzelfde walging, met zijn zaklantaarn de tunnel naar beide kanten inschijnend.

	Toen belichtte hij de ruwe schets van het rioleringssysteem en een gehandschoende vinger wees de plaats aan waar ze zich bevonden. Vervolgens wees hij in de richting die ze van tevoren hadden afgesproken te nemen en Pender knikte overdreven. De rattenvanger ging op weg, Baines volgde hem op korte afstand.

	Twee uren gingen voorbij, toen drie. De mannen die stonden te wachten bij de put, waardoor ze waren afgedaald, begonnen zich ongerust te maken. Zij wisten dat de twee onderzoekers een uitgebreid gebied moesten bestrijken en dat hun route hen uiteindelijk bij hun uitgangspunt zou doen terugkeren, maar het was zenuwslopend niets te kunnen doen dan afwachten. Mike Lehmann en Stephen Howard, die zich onder de wachtenden bevonden, keken elkaar nerveus aan. Anthony Thornton bracht op dat moment persoonlijk verslag uit aan de minister-president en zijn naaste medewerkers, hen op rustige toon verzekerend dat alles in Epping Forest in orde was en dat men de situatie volledig onder controle had. Jenny Hanmer zat alleen in haar kamer in het centrum en staarde in de richting van het venster. De gordijnen waren dicht.

	Opnieuw ging er een uur voorbij.

	Mike Lehmann deed zijn mouw over zijn horloge en trok de dikke handschoen weer aan. Hij wendde zich tot de researchdirecteur. ‘Ik ga met een paar man naar beneden,’ zei hij vastbesloten.

	‘Nog niet, Mike,’ antwoordde Howard. ‘Geef ze de tijd; het is een heel groot stuk dat ze moeten onderzoeken.’

	‘Ze hebben tijd genoeg gehad. Ik ga ze zoeken.’ Hij pakte zijn helm die voor zijn voeten op de grond lag.

	‘Je weet dat het je nog niet is toegestaan met soldaten de riolering te betreden!’ beet Howard hem toe. ‘Dat hebben we met Thornton afgesproken.’

	‘Thornton kan naar de hel lopen! Misschien is Luke in moeilijkheden.’

	‘Schreeuw niet zo, Mike. Luister, als we …’

	‘Ze komen eraan!’

	Beide mannen draaiden zich met een ruk om toen ze de stem van de soldaat hoorden. Ze keken ingespannen in de richting van het gat. De soldaat die hen had gewaarschuwd stak een hand in het gat terwijl hij met de andere een zakdoek tegen zijn neus hield. Boven de rand van de put verscheen een arm, een helm en schouders. De eerste man klom eruit, gevolgd door de tweede. Onder de opgeluchte soldaten ging een enthousiast gejuich op. De eerste man ging rechtop staan, deed zijn helm af en vervolgens zijn zuurstofmasker. De enige uitdrukking die van Penders gezicht was af te lezen was vermoeidheid.

	Hij zag Lehmann en Howard staan en begon in hun richting te lopen met zware, stijve stappen. Ze zagen dat zijn gezicht glom van het zweet en de adem die als stoom uit zijn mond kwam. Hij hield bij hen stil, liet de zaklantaarn en de helm in het gras vallen en keek hen om de beurt aan.

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets,’ zei hij.

	Charles Denison glimlachte in zichzelf terwijl hij de Landrover langs het rulle pad stuurde. Het was voorbij. Zijn bos was weer vrij.

	Hij keek omhoog naar de blauwe hemel. Zelfs het weer scheen duidelijk te willen maken dat alles in orde was. Als een goed teken had de zon helder geschenen, sinds de dode ratten uit de riolering waren verwijderd, ongeveer twee weken geleden. De lucht was fris en droog, de goudbruine bladeren op de grond ruisten zacht en verpulverden als je erop ging staan, klaar om de aarde van nieuw voedsel te voorzien. De dieren van het bos keerden langzamerhand naar hun vertrouwde plekjes terug, nog steeds argwanend maar iedere dag alweer iets brutaler. De activiteit van legereenheden had hen waarschijnlijk meer op de vlucht gejaagd dan iets anders; de zware tanks en legervoertuigen hadden als grote prehistorische monsters van metaal hun gebied doorkruist. En het voortdurende geronk van de helikopterpatrouilles zou hen ook geen goed gedaan hebben. De hoofdmacht was weer vertrokken hoewel er een flink aantal militairen was achtergebleven om het bos te doorzoeken, maar dit aantal was te klein om het bosleven echt te verstoren. Binnenkort mochten de inwoners naar hun huizen terugkeren – misschien binnen twee of drie weken, als ieder gebouw en iedere kelder grondig was gecontroleerd. Het was een gigantisch werk geweest, want er waren veel meer huizen en leegstaande gebouwen in het uitgestrekte bos dan de mensen veronderstelden, maar het was met typisch militaire efficiëntie uitgevoerd. Nog maar een paar en dan zou het karwei geklaard zijn.

	Natuurlijk moest iedereen die het bos betrad nog wel die verdomd onhandige beschermende kleding dragen, maar iedereen wist dat dat een overbodige voorzorgsmaatregel was. In het begin hadden de soldaten geklaagd omdat zij niet werden uitgerust met die zilverachtige kostuums – er waren er gewoon niet genoeg – maar nu lachten ze om hun metgezellen die ze moesten dragen bij de huiszoekingen. Iedereen was weer ontspannen. Behalve Whitney-Evans. Maar zijn zorgen waren van totaal andere aard.

	Het zag ernaar uit dat Epping Forest zijn financiële onafhankelijkheid zou kunnen gaan verliezen. De uitroeiingsoperatie had meer gekost dan er in kas was en de gemeenteraad van Londen wreef zich in de handen bij de gedachte dat zij mede-eigenaar zou worden van de groengordel. De strijd was in volle gang: Whitney-Evans en zijn vrienden dachten erover de regering wegens de ramp aan te klagen, de lokale autoriteiten, die allemaal een stukje van Epping Forest in hun bezit hadden, schreeuwden om intensievere controle van het gebied en eisten dat de regering zichzelf volledig verantwoordelijk stelde voor het onderhoud van het bos en de Londense gemeenteraad beweerde dat het bosgebied een natuurlijke uitbreiding van Londen was, zodat het onder haar jurisdictie behoorde te vallen. De verontwaardiging van het publiek om de golf van angst die hen had overstroomd – en natuurlijk de vele doden en gewonden – werd enthousiast aangewakkerd door de politieke partij die in de oppositie zat, waarbij de kleinere partijen meehielpen de regering het vuur zo na mogelijk aan de schenen te leggen. De media deden onmiddellijk hun uiterste best voor deze schokkende gebeurtenis een nieuwe naam te bedenken die de Grote Plaag kon vervangen: zij noemden het ‘het Grote Schandaal’.

	Hij remde af toen hij op zijn pad een eekhoorn zag, die zijn kopje ophief toen hij naderde en in de struiken verdween.

	‘Jij bent een van die knaagdieren, die in het bos mogen blijven!’ riep Denison uit, in zichzelf lachend. De hoofdopzichter gaf gas en begon een deuntje te neuriën, blij dat zijn dagelijkse routine weer kon worden opgevat in het bijna nog uitgestorven bos. Het zou een hele tijd duren voor de dagjesmensen het bos weer zouden opzoeken en die gedachte maakte hem nog vrolijker. Hij genoot ook van de gedachte aan die ongeneeslijk pompeuze Whitney-Evans die van alle kanten onder druk werd gezet. De man hield veel van Epping Forest, dat was duidelijk, maar hij had de neiging het gebied als zijn privéland te beschouwen, zijn eigen achtertuin, en iedereen die erin werkzaam was zag hij soms als zijn privétuinman. Denison hoopte vurig dat het beheer van het bos niet zou worden gewijzigd, maar hij moest toch lachen om de precaire situatie die was ontstaan.

	Hij stopte bij een groot hek, dat toegang gaf tot een afgesloten terrein van tweeëneenhalve vierkante kilometer, waar de herten werden gehouden. Jaren geleden had men ze gevangen en hier gebracht voor hun eigen bestwil, daar grote aantallen van hen al door personenauto’s en vrachtwagens waren doodgereden als zij de talrijke wegen, die het bos doorkruisten, wilden oversteken. Ook honden hadden hen opgejaagd en hun jongen gedood. Ze hadden zich verwond aan hekken en gebroken glas en waren gestikt in plastic zakken, die de toeristen hadden laten slingeren. Ook stropers hadden zo nu en dan hun slag weten te slaan. Er werd besloten dat alleen de veiligheid van een reservaat de hertenpopulatie kon redden. Een van Denisons grootste angsten tijdens de rattenplaag was dat de herten zouden worden aangevallen. Hij had gesmeekt om bewaking of op z’n minst een patrouille en het leger had aan zijn wensen gehoor gegeven totdat alle dreiging voorbij was. Van alle dieren in het bos hield hij het meest van die zachtmoedige, schrikachtige schepselen.

	Hij duwde het hek open, klom in de Landrover en reed naar binnen. Hij liet de motor draaien terwijl hij het hek weer sloot. Hij zag de herten niet onmiddellijk, maar dat was niet ongewoon; ze waren schichtig. Hij reed langs het hek, speurend naar gaten en zich ervan verzekerend dat er geen herten, die een sprong naar de vrijheid hadden gewaagd, vastzaten in het hek. Hij voelde de aanwezigheid van de lichamen voor hij ze zag. Zij lagen over een groot gebied verspreid alsof hun paniek hen in verschillende richtingen had doen vluchten. Ze lagen levenloos in het gras, bloederige, half opgegeten karkassen. Hij sprong uit de Landrover, de radiozend- en ontvangapparatuur die nu tot de standaarduitrusting behoorde achterlatend, hoofdschuddend, zijn gezicht nat van het zweet. Vijf, zes, zeven, meer nog. Negen. O God, nee. Nog een op zo’n honderd meter afstand … Hij keek naar het verminkte lichaam, onzeker, er was te veel bloed om zeker te zijn, maar de levenloze ogen waren licht van kleur …

	Hij liep naar het dier toe, zijn verdriet maakte hem ongevoelig voor elk gevaar dat vlakbij op de loer kon liggen. En naarmate hij dichterbij kwam werd hij zekerder van zijn zaak. En toen hij van boven op het gehavende lichaam neerkeek en het gapende gat in de schedel vlak onder het gewei en het nog niet helemaal droge bloed kon aanraken, wist hij het zeker. De ratten hadden het witte hert vermoord.

	Whittaker gooide de roestige ijzeren hekken open en Pender reed de Audi naar binnen. Hij wachtte tot de leraar de hekken weer had gesloten en staarde door zijn voorruit naar de lange rechte weg voor hem, waar aan weerskanten dichte rijen dennenbomen een hoge groene wal vormden. In de verte zag hij de vage contouren van Seymour Hall, de schoorsteen stak donker af tegen de heldere hemel.

	Het portier werd geopend en Whittaker stapte in. Langzaam reed de auto vooruit. Beide mannen keken waakzaam naar de bomen, de stammen afspeurend naar een plotselinge beweging.

	‘Wat denk jij ervan?’ vroeg Whittaker, zijn ogen nog steeds op het bos gericht. ‘We hebben al twee weken lang geen spoor van ze gezien, niets sinds de vergassing.’

	Pender schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik zou graag geloven dat we ze allemaal te pakken hebben, maar ik voel me nog steeds niet op mijn gemak.’

	‘Waarom niet? Bijna iedere vierkante centimeter van het bos is onderzocht en er zijn nog maar een paar gebouwen over. Zelfs het landgoed voor ons is door de helikopterploeg al aan een nader onderzoek onderworpen — ze zagen de varkens vrij rondlopen en ze zagen er gezond genoeg uit.’

	‘Ik zal pas gelukkig zijn als alle gebouwen op de lijst zijn afgewerkt.’

	‘Misschien heb je gelijk. Het zou voor mij ook een hele opluchting zijn als het gebied weer wordt vrijgegeven. Zelfs dan denk ik dat ik de komende jaren nog wel een beetje bang voor het bos zal blijven.’

	Pender zette de auto stil voor het ruwhouten hek dat toegang gaf tot de heuvel waarop het verlaten landgoed lag.

	‘Met de wagen kun je daar niet komen,’ zei Whittaker. ‘Hier is de grond nog hard maar verderop hebben de varkens er een uitgestrekte modderpoel van gemaakt.’

	‘Oké, dan gaan we lopen.’ Pender liet snel zijn ogen over de aangrenzende weiden en de zoom van het bos gaan. Hij was blij het dennenbos uit te zijn; hij herinnerde zich de uit de bomen neerploffende ratten nog levendig. Rechts voor hem zag hij het bosje kreupelhout dat hem bij zijn eerste bezoek aan deze plaats al een onaangenaam gevoel had bezorgd. Ze zouden het later wel onderzoeken. Hij pakte de radioapparatuur die op de achterbank van zijn auto lag en bracht het centrum op de hoogte van hun exacte positie, een procedure die alle onderzoeksteams verplicht waren in acht te nemen. Toen gespte hij een riem met een pistoolholster om zijn middel.

	‘Oké,’ zei hij toen hij daarmee klaar was, ‘laten we maar eens een kijkje gaan nemen.’

	Whittaker opende het portier en klom uit de auto. De zon reflecteerde in zijn zilverachtige pak.

	‘Hee, je vergeet je helm,’ zei Pender, zich naar de bodem van de auto buigend waar de leraar achteloos zijn gezichts- en hoofdbescherming had neergegooid.

	‘Ach, Jezus, moet dat nou nog steeds?’ klaagde Whittaker.

	‘Meenemen. Je weet maar nooit.’

	Whittaker pakte de helm en het plasticvizier en nam het onder zijn arm. Hij keek om zich heen terwijl hij aan zijn baard krabde.

	‘Het is hier zo verdomd vredig,’ zei hij. ‘Het lijkt bijna onmogelijk dat er zo’n korte tijd geleden zulke vreselijke dingen zijn gebeurd.’

	Pender sloot zijn wagen af en lachte verbeten. ‘Laten we hopen dat het zo blijft,’ zei hij.

	Ze liepen naar het hek toe, voorzichtig hun weg kiezend over het metalen veerooster. Pender haalde de grendel los en deed het hek een meter open, het optillend uit de modder waarin het vastkleefde. De leraar liep door de opening en Pender sloot het hek zorgvuldig af voor hij hem volgde. Zwijgend vervolgden zij hun weg; naarmate zij vorderden werd het pad modderiger. De rattenvanger bekeek de grond aan weerszijden.

	‘Die varkens laten weinig heel, hè,’ was zijn commentaar.

	‘Ja, ze vreten de hele boel kaal. Daarom zijn ze zo goedkoop in onderhoud. Deze scharrelaars zorgen bijna helemaal voor zichzelf.’

	‘Ik zie er anders niet een,’ zei Pender, om zijn as draaiend.

	‘Ze zullen wel bij het huis zijn — daar, in de schaduw. We kunnen wel even een kijkje nemen, om je helemaal gerust te stellen.’

	De modder zoog aan hun laarzen en het lopen werd moeilijker.

	‘Het verbaast me dat dit land niet veel droger is,’ zei Pender, ‘met al dat mooie weer dat we gehad hebben.’

	‘Het is het afgelopen jaar te veel met water verzadigd; nu droogt het nooit meer op. Het zal alleen nog maar erger worden.’

	Opnieuw zwegen zij terwijl ze verder strompelden door de zuigende modder en Pender voelde de wrok die de leraar ten aanzien van hem koesterde. Het was hem al eerder opgevallen als Whittaker en hij samen een team vormden, maar hij had zich er weinig van aangetrokken. De leraar had niet echt iets vijandigs tegen hem gezegd, noch iets laten merken van zijn gevoelens over de verhouding tussen Jenny en Pender – het was meer een vijandigheid die onder de oppervlakte lag en nog werd verzwakt door het feit dat het Pender was geweest die de rat van zijn keel had getrokken tijdens de aanval en mogelijkerwijs daarmee zijn leven had gered, of hem op z’n minst had behoed voor zware verwondingen. Maar Pender voelde dat het naar boven kwam.

	Hij moest bijna lachen toen Whittaker zei: ‘Luister eens, Luke, wat betreft Jenny …’

	Pender liep door, zijn blik gericht op de lege ramen van het gebouw voor hem. ‘Wat is er met Jenny?’ vroeg hij.

	‘Je weet dat ze op het ogenblik vreselijk in de war is. Die toestand met die ratten heeft haar ontzettend van streek gemaakt.’

	Pender bleef zwijgen.

	‘Wat ik bedoel te zeggen is dat ze op het ogenblik erg kwetsbaar is. Ik geloof niet dat ze weet wat ze wil.’

	‘Daar ben ik het niet mee eens. Volgens mij weet ze precies wat ze wil.’

	Whittaker stak een arm uit en liet de rattenvanger stilhouden. ‘Luister, wat ik bedoel is dat ik het vervelend zou vinden als er iemand van haar profiteert als ze in de war is.’

	Pender keek hem aan. ‘Luister goed,’ zei hij, zijn lippen nauwelijks bewegend. ‘Ik begrijp jouw probleem, maar dat is jouw probleem. Het heeft niets te maken met Jenny en mij. Jenny is niet in de war, noch wordt er van haar geprofiteerd. Ik zou je tot in de details kunnen uitleggen wat wij voor elkaar voelen, maar dat zijn jouw zaken niet.’

	Whittaker kreeg een kleur van woede. ‘Voordat jij op de proppen kwam …’

	‘Voordat ik op de proppen kwam was er helemaal niets! Jenny heeft me verteld dat jullie goede vrienden waren, maar dat was alles. Als je dacht dat er meer was heb je dat zelf verzonnen.’

	De leraar liep woedend van hem weg, luide zuiggeluiden makend met zijn laarzen terwijl hij voortstrompelde.

	‘Hé, Vic, het was niet mijn bedoeling je …’

	Maar Whittaker marcheerde door, Penders woorden negerend en de rattenvanger verviel weer in stilzwijgen. Toen de voet van de leraar uitgleed en hij op een knie in de modder terechtkwam, stak Pender zijn hand naar hem uit, een glimlach onderdrukkend, en hielp hem op de been.

	Whittaker keek hem nors aan. ‘Oké, misschien heb je gelijk, misschien heb ik wel het meeste zelf verzonnen. Maar ik voel veel voor haar, ook al heb ik mijn eigen … verantwoordelijkheden. Ik wil niet dat ze gekwetst wordt.’

	‘Dat begrijp ik Vic, geloof me. Ik begrijp het heel goed. Ik heb bepaald niet de bedoeling Jenny te kwetsen; daarvoor ben ik veel te gek op haar. Het spijt me dat ik je een blauwtje heb laten lopen, maar zeg nou zelf, een echte kanshebber was je nooit.’

	Whittaker haalde langzaam zijn schouders op. ‘Misschien heb je gelijk. Ik weet het niet. Ze zal zelf wel een beslissing nemen.’

	Ach man, dacht Pender. Ze heeft allang een beslissing genomen. En vreemd genoeg had hij dat op dat moment ook. Als hij het bos zou verlaten omdat zijn werk af was zou hij Jenny met zich meenemen.

	‘Kom,’ zei hij, ‘laten we het huis eens bekijken.’

	Ze vervolgden hun weg op slobberende laarzen die steeds dieper in de modder wegzakten. Een hek van laag gespannen prikkeldraad aan hun linkerzijde was zeker aangebracht om de varkens weg te houden van de weelderige groene andere kant.

	‘Daar waren vroeger de tuinen,’ verklaarde Whittaker met sombere stem, Penders blik vermijdend. ‘Ze strekten zich uit langs de achterkant en rond het huis. Nu is het een wildernis.’

	Ze waren bij het uitgebrande huis aangekomen en Pender verbaasde zich over de grootte ervan. Toen zij langs het pad liepen had hij alleen de zijkant gezien maar nu het ruwe pad langs de hoofdingang voerde kon hij de hele voorzijde in ogenschouw nemen. De grote, in een boog uitlopende ramen op de benedenverdieping waren met golfijzeren platen gebarricadeerd; hierop was een aantal kreten en schuttingwoorden geklad. Tegen de muren lagen hopen puin, alsof er ieder jaar meer metselwerk van de hogere verdiepingen naar beneden was gevallen en om het gebouw een wal had gevormd. De ramen op de eerste en tweede etage waren niet langer zwart en onheilspellend, want ze konden de hemel erdoorheen zien, daar het grootste deel van het dak was ingestort. De vele schoorstenen staken gevaarlijk hoog boven de muren uit als statige schildwachten. Langs de dakrand liep een balustrade die in het midden doorliep tot aan een driehoek van grijze steen die uitstak boven de hoofdingang. Vanwaar zij stonden leek het gebouw het hele omliggende landschap te domineren.

	‘Het moet vroeger schitterend zijn geweest,’ zei Pender.

	Whittaker gaf geen antwoord maar verliet het hoofdpad en koos een nog modderiger pad dat langs het gebouw liep.

	‘Hier zijn oude stallen,’ riep hij. ‘Ze worden nu als varkenshokken gebruikt.’

	De rattenvanger volgde hem, moeizaam voortstappend door de drek, zijn helm onder zijn arm klemmend. Met overleg plaatste hij de ene voet voor de andere, de hardere modderkluiten verkiezend boven de drassige kuilen. Toen hij opkeek bleek de leraar om de hoek van een muur te zijn verdwenen, die uitstak van het hoofdgebouw en ongetwijfeld de buitenwand van de stallen vormde. Toen hij de hoek om liep zag hij Whittaker met zijn rug naar hem toe staan, de donkere stallen in turend. De grond van de stallen was met dikke lagen stro bedekt en toen Pender zijn ogen samenkneep in een poging iets te onderscheiden in het donker, zag hij dikke, roze gestalten liggen, hun lichamen half verborgen in het stro. Hij ging bijna over zijn nek van de misselijkmakende lucht en vroeg zich af hoe zelfs een dier in een dergelijke stank kon leven.

	Whittaker draaide zijn hoofd naar hem om. ‘Daar liggen ze,’ zei hij. ‘En ze slapen als baby’s.’

	‘Wat een heerlijk leven,’ zei Pender, Whittaker passerend om ze van naderbij te bekijken.

	‘Ach, als je van mest en modder houdt,’ zei de leraar. Hij zag dat Pender plotseling verstijfde. ‘Wat is er aan de hand? Wat is er?’

	Pender sprak zacht, bijna fluisterend. ‘Kom eens wat dichterbij.’

	Whittaker fronste zijn wenkbrauwen en staarde het duister in. ‘Ik zie niet …’

	‘Dichterbij! Kijk, daar. Die daar ligt.’ Pender wees op een nabij gelegen onbeweeglijke gestalte. De leraar stapte naar voren tot Pender zijn arm greep. ‘Niet verder. Kun je het van hieruit niet zien?’

	Ditmaal was het Whittaker die verstijfde. ‘O God,’ zei hij. ‘Het lijkt wel bloed.’

	‘En kijk nu eens naar die andere. Er zit geen beweging in, ze ademen niet — het is hier doodstil.’

	Whittaker schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ze zijn dood.’

	De rattenvanger kwam dichterbij, zijn zintuigen gespannen, zijn ogen speurend om zich heen of hij geen zwarte harige gestalten kon ontdekken. Hij knielde en trok het stro weg, om een van de levenloze dieren beter te kunnen bekijken. Het varken was aan stukken gescheurd, zijn nek lag open, de kop was bijna van de romp gescheiden. Waar zijn poten hadden gezeten zaten alleen nog maar stompjes en in zijn maag zaten grote gaten waardoor zijn ingewanden naar buiten waren getrokken, waarschijnlijk om te worden opgegeten. Pender begreep nu dat die vreselijk stank afkomstig was van rottend vlees. De varkens waren al geruime tijd dood.

	Whittaker maakte een ander uit elkaar gescheurd dier vrij van stro en toen Penders ogen waren gewend aan het donker in de stal zag hij overal om zich heen delen van uiteengereten varkens liggen, een bloedbad van verminkte lichamen. De meeste lijken waren verschrompeld en leken, nu het vlees uit hun buiken was weggegeten, nog maar weinig op de dieren die ze waren geweest.

	‘De ratten moeten hen in hun slaap hebben aangevallen,’ zei Pender. ‘Ze hadden geen enkele kans. Ze konden niet eens naar buiten ontsnappen.’

	‘Maar ze zijn maar half opgegeten. Sommige zijn …’

	‘Sinds ze zijn vermoord hebben de ratten er waarschijnlijk van gegeten.’ Hij pauzeerde en voegde er op effen toon aan toe: ‘Hun privévoorraad, godallemachtig!’ Met walging keek hij om zich heen. ‘Kom, ik denk dat we beter kunnen maken dat we hier wegkomen.’

	Maar Whittakers ogen bleven gefixeerd op iets voor hem. ‘Pender, een ervan leeft nog, ik zie hem ademhalen.’

	‘Dat is onmogelijk.’ Pender keek in de richting waarin de leraar staarde en zag dat het lichaam in tegenstelling tot de andere nog opgezwollen was. En het bewoog een beetje.

	‘We kunnen het dier niet helpen,’ zei hij. ‘Laten we gaan.’ ‘Wacht even, wacht. We kunnen het toch tenminste uit zijn lijden verlossen. Geef mij het pistool eens?’

	‘Nee. De knal zou alles wat zich in de buurt ophoudt alarmeren. Laat hem maar liggen.’

	Maar Whittaker bleef aandringen. ‘Alsjeblieft, ik kan het dier zo niet achterlaten.’

	Pender opende met tegenzin het holster en gaf de Browning aan Whittaker. ‘Druk hem in zijn nek — probeer het geluid te smoren. En schiet op.’

	Hij keek bezorgd toe hoe de leraar zijn handschoen uittrok en zijn vinger om de trekker spande, terwijl hij het ongelukkige dier naderde. Het was hem een raadsel hoe het dier erin was geslaagd zolang in leven te blijven.

	‘Pender, kijk nu eens.’ Whittaker bukte zich over het roze, met bloed overdekte lichaam. De rattenvanger liep ongeduldig naar hem toe, gehaast om die plek te verlaten. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij het langwerpige gapende gat in de opgezwollen buik zag.

	‘Die is dood. Geen dier overleeft zo’n wond,’ zei hij.

	‘Maar kijk, de longen bewegen. Hij ademt.’

	Pender boog zich voorover. De huid ging op en neer en toch was de rest van het lichaam nog stijf van de rigor mortis.

	Vlak voordat de glimmende snuit uit de gapende wond in de buik van het varken te voorschijn kwam besefte hij waardoor de beweging in het lichaam werd veroorzaakt.

	Whittaker gaf een schreeuw toen de rat zijn hele lichaam door de opening wrong en op de leraar afsprong, die achterover viel in het hooi. Pender viel ook van verbazing achterover en kon een ogenblik niets anders doen dan verlamd van afgrijzen de worsteling gadeslaan. Toen zat hij op zijn knieën en schreeuwde naar Whittaker, proberend het gegil van de man te overschreeuwen.

	‘Het pistool! Gebruik het pistool!’

	Maar het wapen bevond zich niet langer in de hand van de leraar; hij had het van schrik losgelaten en het was ergens in het stro terechtgekomen. Pender zocht koortsachtig om zich heen, maar het had geen zin, het pistool was verdwenen.

	Een van Whittakers handen zat in de muil van de rat en zijn vingers kromden zich om de onderkaak. Bloed droop langs zijn pols waar de tanden van het dier zich diep in zijn hand hadden vastgebeten. De woedende klauwen teisterden zijn borst, striemen achterlatend op het beschermende materiaal en het onmiddellijke gevaar bestond dat de stof het ieder moment kon begeven.

	Pender krabbelde overeind en dook voorwaarts, met zijn ene hand de rat in zijn nekvel pakkend, de andere onder zijn kin. Met een krachtige ruk probeerde hij de nek van het dier te breken, maar het boog zich, hiermee zijn poging tenietdoend. Even liet het dier Whittakers hand los en snel trok de leraar hem terug, duizelend van de pijn.

	Pender tilde de rat op met gestrekte armen, al zijn kracht aanwendend om het kronkelende lichaam met zijn vlijmscherpe klauwen en dodelijke tanden op een afstand te houden. Het dier was echter te zwaar voor hem en hij viel voorover in de modder, boven op de rat, het dier met zijn lichaamsgewicht smorend. Wanhopig klemde hij zijn handen om de nek van het spartelende dier en duwde zijn kop in de modder in een poging het te doen stikken. Het slijk spoot alle kanten op toen de rat in paniek raakte en Pender wist dat hij niet over de kracht beschikte het lang onder controle te houden.

	‘Zoek het pistool!’ gilde hij naar de leraar, die nog in het stro lag te kreunen van de pijn. ‘Schiet het kreng kapot!’

	Whittaker scharrelde rond op handen en voeten, maar kon het wapen nergens vinden.

	‘Hij ligt hier niet! Ik kan hem niet vinden!’ schreeuwde hij.

	Door de modder waren Penders handschoenen glibberig geworden en hij voelde hoe het dier zich uit zijn greep los worstelde, zijn achterpoten strekkend en zijn nek omhoog duwend. Pender probeerde de rat te wurgen.

	Toen kroop Whittaker door de modder naast hem met iets in zijn niet-gewonde hand.

	‘Steek zijn kop uit, Pender! Houd hem zo dat ik erbij kan!’

	Pender liet het dier zijn kop opsteken uit de kuil, die in de modder was ontstaan en Whittaker sloeg met de steen die hij had gevonden op de kleine puntige schedel. De rat piepte, maar bleef vechten en wist zich bijna uit Penders greep te bevrijden.

	‘Nog een keer!’ schreeuwde Pender. ‘Nog eens!’

	Opnieuw kwam de steen met kracht op de kop van de rat neer maar het dier verzette zich nog heviger.

	‘Nog eens!’ Pender gilde bijna. De zware steen werd weer opgeheven.

	‘Nog eens!’

	De rat verstijfde even.

	‘Nog eens!’

	Ze konden de schedel horen kraken. Toch bewoog het dier nog steeds.

	Pender sprong op, sleepte het verlamde lichaam met zich mee en sloeg zonder zich te bedenken de rat te pletter tegen de houten paal, die het dak ondersteunde. Hij voelde de ruggengraat van het dier knappen en liet het op de grond vallen, terwijl het lichaam nog stuiptrekkende bewegingen maakte.

	Pender liet zich op zijn knieën vallen en hapte naar lucht. Zijn gezicht en lichaam waren met een laag modder bedekt, maar daarover maakte hij zich allerminst zorgen. Whittaker zat ineengedoken in de modder met zijn gewonde hand in zijn schoot.

	‘Alles in orde?’ vroeg Pender.

	‘Ik kan … mijn vingers … niet bewegen. Ik denk dat alle pezen zijn doorgebeten.’ Zijn gezicht was vertrokken van pijn, de tranen stroomden over zijn gezicht in zijn baard.

	Pender stond op en legde een hand op de schouder van de leraar. ‘Kom,’ zei hij, hem optrekkend. ‘We kunnen ons beter haasten. Je weet nooit hoeveel er hier nog in de buurt rondzwerven.’

	De twee mannen strompelden de stal uit, hun helmen vergetend, gedreven door angst, uitglijdend in de modder en bij elkaar steun zoekend. Zij gingen de hoek om en liepen naar het pad toe dat van het huis liep naar de plaats waar de auto stond, aan de andere kant van het veld. Toen zij de voorzijde van het huis bereikten keek Pender, die de gewonde man moest ondersteunen, langs de glooiing die overging in de uitgestrekte velden. Iets deed Pender stilstaan om te kijken naar het kreupelbosje dat in het midden van het dichtstbijzijnde veld lag.

	De struiken leken te trillen van leven, de takken bewogen, de bladeren ruisten en ritselden alsof er een windvlaag doorheen blies. Het leek bijna te gonzen. Hij voelde de ijzige kou die hem beving toen hij de honderden zwarte dieren uit het kreupelhout langs de helling naar hen toe zag stromen.

	18

	‘Rennen! Weg wezen!’ riep Pender terwijl Whittaker gehypnotiseerd naar de oprukkende horde stond te kijken. De leraar strompelde vooruit in de richting van de geparkeerde auto, maar Pender greep zijn arm en duwde hem de andere kant op.

	‘Nee! Naar het huis! De auto halen we nooit – dan snijden ze ons de weg af!’

	Hij duwde Whittaker in de richting van het oude gebouw en keek nog eenmaal om naar de zwarte dieren die over het veld kwamen aanrennen. Al snel bereikten de mannen de hoop stenen en puin die tegen de muur van het huis lag opgestapeld en zij klommen erop. De rattenvanger gleed uit en viel terug, waarbij zijn beschermende pak hem verwondingen bespaarde. Hij klauterde opnieuw naar boven en zag dat Whittaker tegen de golfplatenafscherming van een van de benedenramen stond te duwen. De rattenvanger voegde zich bij hem en gebruikte zijn schouder om tegen het golfijzer te duwen.

	Toen hij omkeek zag hij dat de ratten het prikkeldraad, dat het veld omzoomde, hadden bereikt en even waren hun borstelharige lichamen onzichtbaar in het weelderig groeiende onkruid. Een ogenblik later doken ze weer te voorschijn en renden over het brede pad dat naar de ingang van de ruïne liep. Hij bukte zich en pakte een steen die hij naar de voorste rat wierp, die wegsprong om het projectiel te ontwijken.

	Toen leek het of iedere vierkante meter van het land voor het huis bedekt was met harige lichamen en de lucht was vervuld van hun ijle gepiep. Pender begon met zijn laars tegen het metaal te trappen op het moment dat de eerste rat aan de rand van de puinhoop was aangekomen.

	Whittaker zag het dier en het lukte hem een zwaar stuk metselwerk op te tillen en op de rat te gooien, die bezig was tegen het puin op te klimmen. De rat werd verpletterd en was onmiddellijk dood, maar zijn metgezellen waren ondertussen ook bij de voet van de puinhoop aangekomen.

	Het golfijzer begon mee te geven en Pender verdubbelde zijn inspanningen. Met een knarsend geluid liet het ijzer van boven los en hij duwde het met zijn arm verder naar binnen, een driehoekig gat creërend dat groot genoeg was om hen door te laten.

	‘Naar binnen!’ gilde hij naar Whittaker, hem er hardhandig naartoe trekkend. De leraar gehoorzaamde zonder te aarzelen, zijn lichaam door het gat persend en kreunend terwijl hij ermee bezig was. Pender draaide zich net op tijd om om een rat, die hem tot op enkele centimeters was genaderd, een harde trap te geven waardoor het dier met een klap tussen zijn metgezellen terechtkwam. Hij liet verder geen tijd verloren gaan en perste zich door de opening naar binnen, het huis in. Hij verbeet zich van de pijn toen hij voelde hoe vlijmscherpe tanden zich vastbeten in de kuit van het been dat nog buiten het gebouw stak.

	Whittaker duwde van binnenuit al tegen het stuk metaal, in een poging het gat te dichten en zo de aanvallende knaagdieren buiten te houden. Pender trok zijn been naar binnen met de rat erin vastgebeten. Hij zette zijn voet neer zodra hij binnen was, zodat de schouders van de rat klem kwamen te zitten in het smalle stuk van de driehoek tussen de muren en het metaal. Whittaker was erin geslaagd het gat van boven te sluiten en drukte er met zijn schouder tegenaan. Pender drukte zijn been nog meer naar beneden, waardoor de rand van het metaal in de nek van de rat drong en hem wurgde. Het materiaal van de broek scheurde en plotseling was Penders been vrij. Hij draaide zich om en liet zijn laars met grote kracht neerkomen op de schedel van de rat, zijn nek nog verder in de wig persend. Het dier worstelde om los te komen maar de metalen rand sneed nu zijn keel open en Pender, vervuld van haat en woede, trapte in het wilde weg naar de kop van de rat. Tenslotte verstarden de ogen en viel de kop opzij, maar Pender was er nog niet van overtuigd dat hij dood was en trapte door.

	Hij zag andere ratten – door de smalle opening boven het lichaam van de dode rat – die op zijn rug klommen en probeerden zich naar binnen te dringen en hij voegde zich bij Whittaker, die zich schrap zette tegen de golfplaat. Ze konden horen hoe het ongedierte tegen de barricade opsprong en hoe hun klauwen op het ijzer krasten. Zij schrokken iedere keer als het metaal trilde van de klap.

	Pender keek in het huis om zich heen op zoek naar een ontsnappingsmogelijkheid. De meeste binnenmuren waren ingestort en hij kon de achterzijde van het gebouw zien, waar de ramen eveneens met golfplaten waren afgeschermd. Hij vroeg zich af wat hun kans zou zijn als ze ernaartoe renden en via de achterkant zouden proberen te ontvluchten, maar hij realiseerde zich dat tegen de tijd dat zij een opening hadden gemaakt, de ratten aan deze kant al binnen zouden zijn om zich op hen te storten. Hij keek omhoog om te zien of er een mogelijkheid bestond een van de hoger gelegen verdiepingen te bereiken. Het vredige blauw van de lucht leek hem te bespotten, want er waren helemaal geen verdiepingen boven hem; de hogere etages waren volledig uitgebrand. Zelfs de trap was er niet meer. Toch was er een manier om hoger te komen. Het was gevaarlijk, maar hun enige kans. En wat hij toen zag maakte hem duidelijk dat ze bovendien geen enkele keus hadden.

	Niet ver van hen vandaan zag hij door de grotendeels ingestorte muur van de hal hoe een van de ratten zich tussen een golfplaat en de boogvormige bovenzijde van de deurpost heen wrong. Zijn puntige neus stak snuffelend vooruit.

	‘Het heeft geen zin,’ riep Pender. ‘Ze hebben een andere ingang gevonden.’

	Whittaker volgde de blik van Pender en zijn adem stokte. Pender stootte hem aan en wees op een uitstekende verhoging van bakstenen, de resten van wat eens de muur tussen deze en de volgende kamer was geweest.

	‘Als we daarop kunnen komen, dan hebben we een kans!’ Hij moest schreeuwen om boven het lawaai van de krabbende en piepende ratten uit te komen. ‘Er is daar een heel klein stuk van de vloer over. Als we daar kunnen komen dan lukt het misschien ze van het lijf te houden tot er hulp komt opdagen!’

	‘Hulp? Wat voor hulp?’ vroeg Whittaker in paniek.

	‘Ze weten op het centrum waar we zitten. Als we niet terugkomen zullen ze heus wel iemand sturen.’

	‘Maar dat duurt verdomme nog uren, man! Zo lang houden we dat nooit vol!’

	‘Het is de enige kans die we hebben! Dus zorg dat je zo snel mogelijk daarbovenop komt!’

	Pender zag dat de ruimte boven de deur leeg was; de rat was naar beneden gesprongen en liep nu ergens tussen het puin. Er verschenen twee andere ratten in de opening, die op hun beurt weer uit het gezicht verdwenen.

	‘Ze zijn al binnen, Whittaker! Klim godverdomme naar boven, anders mag je hier blijven staan om ze tegen te houden!’

	Whittaker rende over de verrotte vloer, een groot gat in het midden van de kamer op het nippertje ontwijkend, springend over het puin. Het bloed dat uit zijn gewonde hand stroomde liet een spoor op de grond achter. Hij begon te klimmen. Terwijl de muur hier en daar afbrokkelde begon hij, gebruikmakend van handen, voeten en knieën, naar boven te klauteren. De muurrest was erg grillig van vorm, soms heel steil en dan weer wat gemakkelijker te beklimmen. Pender gaf hem een ruime voorsprong, wetend dat de leraar hem alleen maar in de weg zou lopen als hij hem eerder achterna zou gaan. Toen hij echter drie ratten tussen het puin in de aangrenzende kamer zag verschijnen besloot hij dat het nu of nooit was. Hij sprong weg van het raam en sprintte naar de geïmproviseerde trap terwijl hij hoorde hoe achter hem het metaal scheurde en de ratten naar binnen stroomden.

	Hij sprong over het gapende gat in de vloer en toen hij aan de andere kant neerkwam bleek het hout zo door en door verrot dat het het begaf onder zijn gewicht. Noodzaak joeg hem voorwaarts en hij bofte dat hij niet door de vloer in de kelder was gevallen. Hij krabbelde overeind en rende door, hopend dat hij niet zou struikelen over de rommel. De ratten uit de andere kamer renden in zijn richting, springend over kleine obstakels en de grote omzeilend. Achter hem stroomden de ratten door het steeds groter wordende gat in het metaal naar binnen.

	Een of twee seconden voor de eerste rat bereikte hij de muur. Hij begon naar boven te klimmen zo vlug als hij kon, losse stukken steen in het wilde weg achter zich werpend in de hoop de ratten daarmee te beletten hem te volgen. De eerste rat volgde hem echter op de voet en sprong op zijn rug met de bedoeling zijn onbeschermde nek te bereiken. Pender draaide plotseling zijn lichaam een slag, daarbij bijna zelf van de muur vallend, en bracht zijn elleboog met kracht naar achteren tegen de flank van de rat. Daar de rat weinig houvast had aan Penders kleding werd hij door de klap teruggegooid in het puin.

	Pender klom verder en toen hij naar boven keek zag hij dat de leraar de volgende etage had bereikt. Hij zat schrijlings op een balk die uit de muur stak, met een groot stuk metselwerk boven zijn hoofd, klaar om het weg te werpen. Even keken hij en Pender elkaar in de ogen.

	Een enkel vreselijk ogenblik dacht Pender dat de leraar de stenen in zijn gezicht zou smijten, ten prooi aan jaloezie om Jenny, die zich manifesteerde in agressie. Zijn vrees was ongegrond; Whittakers armen strekten zich en de zware brok steen zeilde over Penders hoofd en kwam terecht op de rug van de rat die achter hem aankwam. Binnen enkele seconden had hij zich bij de leraar gevoegd.

	Hij keek om naar de door elkaar krioelende ratten en trapte er een weg met zijn hiel. De rat viel en nam een andere rat in zijn kielzog mee. Tot zijn opluchting zag Pender dat maar een rat tegelijk tegen de muur kon opklimmen en de steilheid op sommige plaatsen maakten hen het klimmen lastig. De vloer beneden hem leek bezaaid met ratten. De dieren die zich onderaan de muur bevonden, stonden op hun achterpoten, ertegenop springend en achterover tuimelend omdat hun klauwen geen houvast op de muur kregen. Het geluid van hun schelle gekrijs galmde door het gigantische stenen gebouw en weerkaatste tegen de muren. Hij zag dat weer andere ratten een nieuwe ingang hadden gevonden aan de achterzijde van het huis en zich bij de dieren voegden die al binnen waren. Het leek alsof ze de ruïne kenden.

	Hij was blij dat de plafonds in oude huizen hoog waren, hoe verder weg hij zat van die bloeddorstige klauwen en tanden, hoe veiliger hij zich voelde. Niet dat hij zich nu veilig voelde.

	‘Waar komen ze in godsnaam vandaan, Pender?’ riep Whittaker. ‘Ik dacht dat ze dood waren!’

	‘Het ziet ernaar uit dat ze niet allemaal in de riolen zaten,’ antwoordde Pender, een goed gemikte trap gevend tegen de snuit van een naderbij komende rat. ‘Ga daar op die richel zitten. Daar moet ruimte zijn voor ons allebei.’

	De leraar ging voorzichtig staan en stapte over de balk naar de hoek waar nog een stukje van de vloer van de eerste verdieping restte. Hij probeerde eerst of het sterk genoeg was voor hij er met zijn volle gewicht op ging staan. Toen hij zeker van zijn zaak was stapte hij over. Pender volgde hem.

	‘Zou hij ons allebei houden?’ vroeg hij, voordat hij overstapte.

	‘Ik denk het wel. Hij lijkt me sterk genoeg,’ was het antwoord.

	Er was weinig ruimte op het kleine platform en beide mannen zochten steun tegen de muur.

	‘Iedere rat die bovenop de muur verschijnt kan ik van hieraf met mijn laars bereiken,’ zei Pender. ‘Ze zullen toch wel last hebben met dat laatste stuk; het helt naar achteren.’

	Alsof hij Penders woorden kracht wilde bijzetten probeerde een rat over dat punt heen te klimmen. Voor een mens was dat gemakkelijk, maar voor kleinere dieren was het een lastig karwei. Er brokkelde iets af van het metselwerk en de rat kwam met een luide klap op de grond terecht. Hij rolde op zijn rug en krabbelde weer overeind. Hij schudde zich uit alsof hij verdoofd was.

	‘Het lijkt me redelijk veilig hier,’ zei Pender.

	‘Voor hoelang? En wat gebeurt er als het donker wordt?’

	‘Voor die tijd stuurt het centrum wel een opsporingspatrouille achter ons aan. We redden het wel.’ Pender wilde dat hij zijn stem wat overtuigender kon laten klinken. ‘Hoe gaat het met je hand?’ vroeg hij, van onderwerp veranderend.

	Whittaker liet zijn hand die tegen de muur steunde zien en Pender fronste zijn wenkbrauwen toen hij de diepe kloof boven zijn knokkels zag.

	‘Ik kan hem nog steeds niet bewegen! God, wat doet dat pijn!’

	Pender was bang dat de leraar flauw zou kunnen vallen van de pijn. Als hij tussen de ratten terechtkwam was hij ten dode opgeschreven.

	‘Laat de moed niet zakken,’ zei hij met een gevoel van hulpeloosheid. ‘Ze weten dat we hier zijn; ze halen ons er heus wel uit.’

	Hij draaide zich voorzichtig om zodat hij met zijn rug tegen de muur kwam te staan en veel gemakkelijker om zich heen kon kijken.

	‘Hoeveel zie je er, Pender?’ vroeg Whittaker met op elkaar geklemde tanden van de pijn.

	‘Misschien een paar honderd. Er komen er niet meer binnen, dus ik denk dat dit ze wel zo’n beetje allemaal zijn.’

	‘Dat is genoeg om ons te doden, hè?’ Er was een zweem van hysterie in de stem van Whittaker hoorbaar.

	‘Als je maar kalm blijft, dan redden we het wel. Ze kunnen ons hier niet bereiken.’

	Maar daar vergiste hij zich in. Op hetzelfde moment dat hij sprak zonderden verschillende ratten zich af van de massa en beklommen andere stukken muur. Pender keek met afgrijzen toe en vermoedde hun opzet. Als ze handig waren konden ze de etage boven hun hachelijke plekje bereiken en zich dan aan die kant langs de muur laten glijden. Tot zijn verbijstering zag hij dat een van de omhoogklimmende ratten een wit litteken op zijn smalle kop had. Zou dat dezelfde rat kunnen zijn als het dier dat hij in het bos had gezien toen ze werden aangevallen, twee weken geleden? Misschien was dat de reden dat ze nog in leven waren: zij waren niet teruggekeerd in de riolen maar waren het bos ingevlucht.

	‘Vic,’ zei hij, terwijl hij probeerde zich te beheersen. ‘Ze … klimmen tegen de muren om ons heen op.’ Hij voelde hoe het lichaam van de leraar ophield met trillen alsof hij volkomen verlamd was van schrik. ‘Je moet je omdraaien. Misschien lukt het ons ze weg te jagen voor ze boven ons zijn door ze te bekogelen met losse stukken uit de muur.’

	‘Kunnen we niet verder omhoog klimmen?’ zei Whittaker, terwijl hij zijn ogen sloot en zijn gezicht tussen het ruwe metselwerk drukte.

	‘Nee, het stuk muur waarover we hier zijn gekomen houdt even verder op. De rest naar boven is veel te glad. Kom, draai je om, het is de enige kans die we hebben.’

	Whittaker deed als verdoofd wat hem bevolen werd. Zijn lichaam begon weer te trillen toen hij neerkeek op al die ruigharige zwarte lichamen beneden hem en de zwarte gedaanten op de muren rondom hem. Er brak een stukje van de vloer af waarop hij stond, hij gaf een gil en drukte zich tegen de muur aan. Het vallende gesteente wond de knaagdieren nog meer op en hun gepiep bereikte een nieuwe hoogte.

	Pender trok een steen uit de muur waarover ze naar boven waren gekomen en mikte op de rat, die de leiding leek te hebben, die met het witte litteken, die met overleg in de hoek tegenover hen zijn weg naar boven zocht. Met meer geluk dan wijsheid raakte hij de schouder van de rat, waardoor die zijn houvast verloor en naar beneden tuimelde. Het dier verwijderde zich en Pender verloor het in een donkere hoek uit het oog.

	Hij gooide meer stukken metselwerk en Whittaker hielp hem, maar het lukte hen maar een enkele keer een rat te raken. Regelmatig schopte Pender in de richting van een puntige snuit die te voorschijn kwam boven het overhellende gedeelte van de muur.

	‘Het heeft geen zin, Pender! We kunnen ze nooit tegenhouden!’

	Hij zag dat de leraar gelijk had. Het waren er te veel en het werd steeds moeilijker losse stenen te vinden om mee te gooien.

	‘Oké, we zullen hoger moeten zien te komen,’ zei hij.

	‘Maar je zei zoeven dat dat niet kon, dat de muren te glad waren!’

	‘We moeten het proberen! Terwijl we omhoog klimmen moeten we met onze handen inkepingen maken om houvast te hebben — de muren zijn waarschijnlijk erg zacht door de vochtigheid.’

	Whittaker keek hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Dat is onmogelijk! We kunnen ons geen weg naar boven hakken met onze blote handen!’

	‘We hebben verdomme geen keus! Hier kunnen we ook niet blijven. Kijk. Ik ga voorop, want jij kunt die hand haast niet gebruiken. Doe je best en probeer zo dicht mogelijk achter me te blijven. Ik zal je zoveel mogelijk proberen te helpen.’

	Pender klom op de stukken baksteen die uit de muur staken waartegen ze leunden en begon zijn weg omhoog te zoeken, iedere steen waarop hij steunde eerst zorgvuldig op stevigheid testend. Hij was opgelucht toen hij zag dat Whittaker zijn voorbeeld volgde.

	Spoedig bereikte hij het hoogste punt van de muur en ging rechtop staan, met zijn handen plat tegen het oppervlak. Met zijn voet tegen het metselwerk schoppend maakte hij een kleine inkeping. Toen deed hij de riem waar het lege holster aanhing af en gebruikte de metalen gesp om gaten in de muur te hakken. De buitenlaag verpulverde onmiddellijk, maar de daaronder liggende laag baksteen bood aanzienlijk meer weerstand. Toch was er een kleine kans dat het zou lukken. Als hij maar genoeg gaten voor hun handen en voeten kon hakken dan konden ze misschien …

	Toen bleek ook dit spoor dood te lopen. Boven hem, bovenop de binnenmuur verscheen een puntige zwarte snuit, die snuffelend over de rand keek. De rat opende zijn kaken wijd, siste toen hij zijn prooi beneden zich zag en ontblootte zijn enorme gele snijtanden. Meer zwarte gedaanten voegden zich bij hem en Pender zag hoe nog meer hun weg naar boven vonden. Ze hadden een andere weg gevonden om boven te komen.

	Whittaker greep zijn been. ‘Wat is er aan de hand, Pender? Waarom stop je?’

	De leraar zag de ratten boven zijn hoofd en gaf een luide schreeuw. Het volgende moment strekten de ratten hun lichamen uit over de rand, zetten hun machtige klauwen in het metselwerk en lieten zich vallen, in de richting van de hoofden van de mannen beneden hen.
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	Pender slaagde erin zijn gezicht met zijn arm te bedekken voordat de eerste rat op hem terecht kwam, maar de plotselinge schok smeet hem van het stukje vloer en hij viel naar beneden, Whittaker en een aantal zwarte ratten in zijn val meesleurend. Het leek eeuwen te duren voordat hij te pletter viel alsof zijn lichaam zweefde in een soort vertraagde beweging. Zijn spieren spanden zich om de klap zo goed mogelijk op te vangen, maar toen hij de grond raakte merkte hij daar nauwelijks iets van. De lichamen van de ratten fungeerden als kussens en de verrotte vloer brak met een droog gekraak zijn val nog meer. De vloer begaf het en ze vielen in de donkere kelder onder het huis, een stroom van piepende ratten met zich meenemend.

	De lucht werd uit Penders borstkas gedrukt en alles om hem heen werd een krankzinnige mengelmoes van stofwolken en zwarte springende wezens. Lichamen vielen op hem neer, klauwen probeerden zijn gezicht en zijn handen, waarmee hij probeerde zich zoveel mogelijk te beschermen, open te rijten. Maar de ratten waren te verrast en overdonderd om aan te vallen. Ze scharrelden rond in de ondergrondse kamer, in paniek naar elkaar bijtend en slaand, en ze probeerden tegen de muren van de kelder op te klimmen alsof ze deze plek wilden ontvluchten.

	Pender veegde het stof uit zijn ogen en keek naar het grote gapende gat boven zijn hoofd. Het zonlicht scheen door het dak van het oude landhuis naar binnen en deed de kelder baden in zuilen van stoffig licht. Door hun val was minstens de helft van de vloer boven de kelder ingestort en de ratten sprongen van de uitstekende stukken hout naar beneden de kelder in.

	‘Pender!’

	Hij draaide zich om en zag Whittaker door het puin kruipen, zonder ratten die het op hem hadden gemunt, voortgedreven door blinde angst. Pender probeerde bij hem te komen, maar hij was nog niet op adem gekomen. Hij probeerde zijn naam te roepen maar zijn keel produceerde alleen maar een soort gehijg. De leraar kroop van hem weg en probeerde dekking te zoeken voor de knaagdieren die zich nog steeds door het gat naar binnen stortten. Een kwam er op zijn rug terecht en greep zich daar vast, zijn klauwen diep in het vlees van de leraar slaand waardoor deze nog banger en razender werd. Het schelle geluid van zijn gegil vulde de kelder en overstemde het gepiep van de ratten terwijl hij, nog steeds op handen en voeten, vooruit strompelde, op weg naar de donkere ruimte voorbij het deel van de kelder dat door de zon werd beschenen.

	Pender slaagde erin zich op een elleboog op te richten en probeerde de leraar te roepen, maar zijn stem liet hem nog in de steek. Een walglijke weeë stank vulde zijn neusgaten en maakte het ademhalen nog moeilijker. Een vallende rat sloeg hem terug in het puin en met een koortsachtige beweging duwde hij het dier van zich af. Het beet in zijn hand en vluchtte. Gelukkig droeg Pender de zware handschoenen nog. Hij krabbelde overeind en rees op uit de zee van zwarte lichamen. Hij zag Whittaker juist buiten de lichtstraal rechtop staan. De zwarte gedaante op zijn rug was verdwenen maar het krioelde van de ratten rond zijn enkels. Hij leek nog steeds verlamd van angst en hij leek te staren naar iets in de uiterste hoek van de kelder.

	Plotseling, alsof iemand daartoe bevel had gegeven, werd het doodstil in de ondergrondse ruimte. Alleen het opwaaiende stof en de kluitjes aarde die vanuit het gat in de vloer vielen zorgden voor enige beweging. Een onderdeel van een seconde voelde Pender een vreemd geruis in zijn oor, maar hij was er niet zeker van of dit niet werd veroorzaakt door de plotselinge stilte na het lawaai van daarvoor. Hij keek naar de ratten rond zijn benen en zag dat ze allemaal op hun achterpoten zaten, met rillende lichamen en starende ogen, die iets uitpuilden. Hun oren waren gespitst alsof ze een geluid hoorden dat voor zijn oren te hoog was. Iets witachtigs trok zijn aandacht. Iets in het stof vlakbij hem.

	Het zonlicht scheen door de lege oogkassen de schedel binnen en drong ook binnen door een groot gat in het schedeldak. Pender wankelde op zijn benen toen een plotselinge duizeligheid hem beving. Het was een menselijke schedel. En verderop lag er nog een, en daar nog een. Hij probeerde wanhopig het hoofd koel te houden, want hij wilde niet onderuit gaan en tussen de bewegingloze ratten terechtkomen. Hij zag nog meer witte voorwerpen liggen: ribben en ledematen, maar in de meeste gevallen waren het schedels. Sommige waren in stukken geslagen, andere waren heel, behalve zo’n gat bovenin de schedel. Hij begon zich langzaam uit het zonlicht terug te trekken, zorgvuldig oppassend niet op de rechtop zittende ratten te trappen, bang dat een verkeerde beweging opnieuw de waanzin zou doen losbarsten. Hij liep in de richting van de muur, die zich ergens achter hem moest bevinden, in de hoop daar een uitgang uit de kelder te vinden. Hij wilde de leraar roepen maar was te bang. Als hij een uitweg zou ontdekken dan kon hij Whittaker daarnaartoe leiden zonder tijd te verliezen. Een rat liet een hoog gepiep horen toen hij op zijn poot ging staan. Hij stierf bijna van angst maar de rat ging alleen verzitten. De rest bleef onbeweeglijk.

	Spoedig voelde hij dat zijn rug tegen de ruwe keldermuur drukte en hij keek snel links en rechts van hem naar een uitweg. De trap, of wat ervan over was, bevond zich rechts van hem. Hij kreunde inwendig toen hij zag dat stukken hout en puin die uitweg volledig blokkeerden. Hij keek opnieuw om zich heen om te zien of hij een andere manier van ontsnappen kon bedenken.

	De kelder was veel groter dan Pender aanvankelijk had gedacht. Hij strekte zich uit tot de achterzijde van het huis en het grootste deel ervan was in duister gehuld. Terwijl hij probeerde de sombere grauwheid met zijn ogen te doordringen zag hij tegen de donkere achtergrond dingen bewegen. Wezens die licht van kleur waren en groter dan de ratten die hen omringden.

	Whittakers kreet deed Pender zich snel omdraaien en zijn aandacht opnieuw richten op de man die aan de andere kant van de lichtstraal stond. De leraar liep langzaam achteruit, zijn ogen onafgebroken gericht op iets voor hem. Zijn lichaam bewoog stijf alsof hij automatisch werd voortbewogen. Zijn mond opende en sloot zich en er kwam een klagend geluid uit. Zonlicht scheen op zijn hoofd en schouders toen hij verder liep. Hij struikelde over een rechtop zittende rat en het dier kroop weg. Whittaker herstelde zijn evenwicht en liet een ijselijke gil horen toen een zwarte gedaante zich plotseling uit de schaduw losmaakte en zich op hem wierp.

	Op Pender maakte het dier een verbluffende indruk, het was groter dan de andere reuzenratten. Nog een net zo grote rat viel hem bij.

	Whittaker ging onderuit. De eerste rat probeerde hij met zijn handen van het lijf te houden en naar het andere dier schopte hij woedend. Wonderlijk genoeg was het alsof de doodsangst hem nieuwe kracht had gegeven. Hij greep de eerste rat bij zijn kop en rukte die achteruit, op die manier de nek van het dier brekend. Hij wierp het dier met een zwaai van zich af en haalde uit naar de rat die zich nu ter hoogte van zijn schoot bevond en probeerde een gat in zijn beschermende pak te maken in zijn buikstreek. Een volgende rat kwam uit de schaduw te voorschijn en sprong naar Whittakers onbeschermde gezicht. Het leek het signaal voor alle ratten in de kelder om zich op de worstelende man te storten.

	Pender kon slechts met een van afgrijzen vervulde uitdrukking op zijn gezicht toezien hoe Whittaker werd overspoeld door ruigharige lichamen; zijn gegil veranderde binnen enkele seconden in gerochel van zijn eigen bloed. Pender stond op het punt hem te hulp te snellen, wetend dat dat zijn eigen dood zou betekenen, maar niet in staat werkloos toe te zien hoe de leraar op zo’n beestachtige wijze werd afgeslacht, toen een fontein van bloed de lucht in spoot en hem duidelijk maakte dat het al te laat was. De ratten, besmet door de geur van vers bloed, zetten hun aanval met vernieuwd fanatisme voort. Ze kropen over elkaar heen, beten en sloegen elkaar in een krankzinnige poging het lichaam van de man te bereiken. Uit de hoop kwam een vorm naar voren, zo doordrenkt met bloed, zo uit elkaar gerukt, dat er nauwelijks nog iets menselijks in te ontdekken was. Whittakers gezicht was opengescheurd, zijn ogen glommen wit in een rode, blubberige massa. Zijn tanden waren zichtbaar, daar lippen en baard waren weggegeten en zijn mond lag open als in een stille jammerklacht, bloed spoot uit zijn keel en droop over de ruggen van de zich verdringende dieren. Het beschermende pak hing aan flarden gescheurd om zijn borst en armen. Een zwarte gedaante schoot naar voren en Pender zag dat het een van de grotere ratten was. Hij beet in de keel van de in stukken gescheurde man en het lichaam viel achterover als een stenen standbeeld.

	Pender sloot zijn ogen toen hij zag dat het lichaam opnieuw ten onder ging in een massa worstelende knaagdieren en toen hij ze weer opende zag hij alleen nog de hand van de leraar – zonder vingers – die in de lucht stak boven de zich aan het lichaam te goed doende ratten. De leraar was dood – daarover kon geen twijfel bestaan – en de macabere beweging van de hand werd veroorzaakt doordat aan de spieren bij zijn elleboog werd geknaagd.

	Pender voelde zich misselijk worden en plotseling moest hij voorover leunen, het braaksel vloeide uit zijn keel. Er gebeurde iets vreemds toen hij zijn ogen had afgeveegd met zijn mouwen en weer rechtop stond, met zijn rug tegen de muur. De allergrootste ratten waren bezig de andere terug te drijven. Ze dreven ze weg van het misvormde lichaam, bliezen naar hun soortgenoten en sloegen naar hen met hun klauwen. De kleinere ratten leken bang te zijn voor de grotere hoewel ze hen gezien hun grotere aantal gemakkelijk de baas zouden kunnen worden. Ze lieten zich terugdringen, veel dieren sleepten een stuk vlees met zich mee. Een rat, die brutaler was dan de andere rende naar voren en beet in Whittakers geteisterde lichaam, maar een van de grote ratten hapte onmiddellijk toe, zijn tanden diep in de nek van zijn soortgenoot. Het dier gilde en stierf nagenoeg meteen; de luchtpijp was doorgebeten. De grote rat bevrijdde zich van zijn slachtoffer en keek de andere aan. Zij kropen achteruit weg, de koppen laag bij de grond, hoog op de achterpoten en bibberend. Op dat moment schuifelden de enorm opgezwollen wezens naar voren in het zonlicht.

	Pender voelde zijn misselijkheid terugkeren. Hij kon nauwelijks geloven wat zich voor zijn ogen afspeelde. Het waren monsters uit een nachtmerrie, mismaakte wezens, gedrochten uit de hel! Ze waren bijna kaal met alleen hier en daar een plukje wit haar op hun zware, grijs-roze lichamen. Hun lange, puntige koppen en de dikke lange staarten deden hen nog enigszins lijken op de dieren waar ze oorspronkelijk van afstamden, maar daar hield de gelijkenis dan ook mee op. Hun gezwollen lichamen, bijna te zwaar voor hun poten, waren bedekt met een netwerk van blauwe, kloppende adertjes. Sommige hadden een bochel, hun ruggengraat boog zich in een vreemde kronkel. Andere hadden lange, omgekrulde snijtanden, misvormd doordat ze niet werden gebruikt. Twee of drie ervan hadden verschrompelde ledematen die op diverse plaatsen aan hun lichaam ontsproten en er nutteloos bijhingen, in sommige gevallen met verdraaide klauwen eraan vast.

	Plotseling begreep Pender wat het waren en waarom ze zich hier in die donkere kelder bevonden. Dit waren de mutanten wier genetische afwijkingen deze obscene vormen hadden geschapen. Deze behoorden tot dezelfde soort als waar Stephen Howard over had gesproken, nakomelingen van het beest dat in het sluiswachtershuisje in mootjes was gehakt! Dit waren de monsters, die de talrijke zwarte ratten overheersten en regeerden en hen als jagers gebruikten.

	En dit was hun nest. Hier verborgen ze hun afzichtelijke lichamen voor de wereld, hier in deze ondergrondse ruimte, die zoveel gelijkenis vertoonde met de ondergrondse ruimte waaruit hun voorouders waren ontvlucht.

	Die dag dat hij vanaf de andere kant van het veld naar het vervallen huis had gekeken en iets had gezien waarvan Denison en hij veronderstelden dat het varkens waren, moesten in werkelijkheid deze monsters geweest zijn! De varkens waren allang dood en door de ratten als voedselvoorraad gebruikt. Door het koude weer waren de lijken niet eerder gaan rotten. Het huis was nooit goed onderzocht omdat de dieren die men vanuit de verte rond zag scharrelen altijd werden verondersteld varkens te zijn en varkens zouden door de ratten zijn afgeslacht als die in de buurt waren! Hoe was dit begonnen? De hoofdgroep, de jagers, huisden in de riolen en leefden van alles wat ze te pakken konden krijgen, doodden kleine dieren, die ze naar de kelder sleepten; voor hun meesters? Ze hadden slim genoeg heel lang gewacht met het vermoorden van de varkens. Had hun bloeddorst uiteindelijk hun voorzichtigheid verdrongen? Was de groeiende zucht naar menselijk vlees er de oorzaak van dat ze hun doodsvijand opnieuw aanvielen? Was hun grote aantal verantwoordelijk voor hun gruwelijke aanvallen? De vragen draaiden in Penders hoofd rond.

	Opnieuw werd hij zich bewust van de dodelijke stilte in de kelder. Hij zag de donkere, bibberende gedaanten in groten getale zitten en hij zag de gigantisch grote roze-achtige gedrochten verzameld rond het lijk van Whittaker. Nog steeds stroomde er bloed uit zijn gevilde lichaam en verspreidde zijn zware, misselijkmakende geur door de ruimte.

	Het beest kwam uit de schaduw in het zonlicht, twee van haar ogen knipperden tegen het schelle licht, de twee ogen in haar andere kop bleven wit en blind.

	Pender voelde zijn knieën knikken, zijn rug gleed langzaam omlaag langs de ruwe muur. Hij herstelde zich, zijn handen tegen het metselwerk persend.

	Het wezen sleepte zich voort, de twee koppen deinden in de lucht, de neuzen snuffelden onafhankelijk van elkaar. De ene muil had lange snijtanden die ontsproten aan de bovenkaak en de bek voortdurend openhielden; de andere muil had normale snijtanden die zich ontblootten in een afschuwelijke grijns. Uit beide kelen kwam een eigenaardig raspend geluid.

	Het dier leek de geur in de kelder op te snuiven en het verse bloed te ruiken. De andere mismaakte dieren weken achteruit, ruimte makend voor het tweekoppige gedrocht om het lijk van de man te naderen. Toen ze bij het lichaam was aangekomen bleef ze stilstaan, de koppen deinden erboven, snelle snuffelgeluiden ontsnapten de neusgaten. Een van de grotere zwarte ratten kroop naar voren, zijn lichaam laag tegen de grond aangedrukt als in eerbied voor zijn meesteres. Wat er toen gebeurde deed Pender het klamme zweet uitbreken.

	De zwarte reuzenrat bewoog zich in de richting van het hoofd van de leraar en opende zijn kaken wijd. Hij sprong voorwaarts en zette zijn vlijmscherpe tanden in de schedel van de man. Het geluid van versplinterend bot weerklonk tussen de muren van de kelder. Pender kon alleen gehypnotiseerd van angst toekijken terwijl het knagende geluid voortduurde.

	Eindelijk trok de rat zijn kop terug. Zijn snuit was bedekt met een klonterig rode substantie. Iets donkers duwde tegen het gapende gat in Whittakers schedel. Het tweekoppige dier schuifelde naar voren en de kop met de normale snijtanden dook in de open wond, zonk er diep in weg en kwam toen weer te voorschijn, de zachte, vleesachtige inhoud er met haar tanden uittrekkend. Bloed en waterachtig slijm droop uit de nu lege schedel. Het monster liet haar prooi op de grond vallen en toen vielen beide koppen tegelijkertijd aan op de hersenen, ze in stukken scheurend en verslindend.

	Toen ging Pender door zijn knieën en zakte op de grond in elkaar. Hij zou het volgende slachtoffer zijn.
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	Pender keek omhoog naar het open dak en vroeg zich wanhopig af hoe hij het zou kunnen bereiken. Hij speurde om zich heen en probeerde de vreselijke, zuigende geluiden die uit het midden van de kelder kwamen te negeren. Links van hem in het donker zag hij de omtrekken van een groot vierkant voorwerp, dat met rode roestplekken was bedekt. Het was hem al eerder opgevallen, maar omdat hij toen op zoek was naar een trap had hij er verder geen aandacht aan besteed. Het moest vroeger een watertank zijn geweest of tenminste iets van dien aard. Het maakte ook geen verschil waar het vroeger voor was gebruikt; als hij het zou kunnen verplaatsen, zou hij het als opstapje kunnen gebruiken om de opening in de vloer boven hem te bereiken. De vraag was hoe hij het voorwerp moest verplaatsen, als dat al mogelijk was, zonder de aandacht van de ratten op zich te vestigen.

	De andere misvormde wezens kropen nu over het lijk heen, zich te goed doend aan het vlees, terwijl de dominante rat haar sinistere buit opat. De kleinere zwarte dieren werden onrustig omdat hun eigen honger naar vlees nog niet was bevredigd. Zij kropen dichterbij maar de twee grotere zwarte ratten schrikten hen af, met hun achterlijven omhoog en hun koppen laag bij de grond. Pender besefte dat die twee, en die ene die Whittaker had gedood, waarschijnlijk bewakers waren van het dominerende gedrocht. Zij hadden Whittaker aangevallen toen hij, zonder het zelf te weten, in de nabijheid van hun meesteres kwam. Een zwarte rat sprong vooruit en baande zich een weg tussen de grijs-roze lichamen door om bij het lijk te komen. Nog een zwarte rat voegde zich bij hem en de wachters sprongen hen op de rug en sleepten ze weg.

	De beweging was zo snel dat Pender de rat niet kon zien die vooruitschoot en zijn tanden in de nek van een van de bewakers zette. Een furieus gevecht begon en het gedrocht met de twee koppen draaide haar opgezwollen lichaam in de richting van de twee vechtenden en liet een hoog, jankend geluid horen. Maar het gevecht was te fel, de twee ratten voerden een doodsstrijd en worstelden woedend in de duisternis. Pender kon hun rollende lichamen horen. Toen kwam er een door merg en been snijdende gil, gevolgd door een plotselinge stilte. De overwinnaar verscheen in het licht, met een rode snuit, onder het stof en de schrammen. Pender zag het hem nu zo bekende litteken dat over de lengte van de kop van het dier liep. Plotseling leek de hele kelder in beweging te komen. Alle ratten stortten zich op de vette lijven rond het lijk. Zij sprongen op de grijs-roze, mismaakte dieren af en overweldigden ze, hen in groten getale bespringend. Pender zag de overgebleven bewaker de lucht in springen met drie kleinere dieren die zich in hem hadden vastgebeten, elk met een dodelijke greep, die hem kon doden of verminken. De opgezwollen dieren waren hulpeloos tijdens de slachting, zij konden zich nauwelijks bewegen onder hun talrijke aanvallers en schreeuwden als menselijke baby’s, terwijl hun kwetsbare lichamen openbarstten en een rode vloeistof eruit stroomde.

	De zwarte rat met het litteken kroop over de kronkelende massa lichamen heen in de richting van de dominante meesteres, die tot dan toe onaangetast was gebleven omdat de ratten toch nog bang voor haar waren. Zij loerden op een afstand van luttele centimeters naar elkaar, de twee koppen van het gedrocht deinden in de lucht van woede. De zwarte rat dook, de ongevaarlijke kop met de snijtanden negerend, naar de keel van de blinde kop, de vlijmscherpe tanden ontwijkend. Hij beet diep in het vlees en de twee koppen gilden het uit van de pijn. En van angst.

	Andere dieren voegden zich bij de zwarte rat, het gezwollen, kale lichaam aanvallend en er stukken vanaf trekkend. Het leek Pender alsof het dier kromp, bijna als een lekke ballon, maar hij realiseerde zich dat het gedrocht in elkaar zakte, terwijl er bloed uit de doorgebeten aderen droop. Het klaaglijke gehuil nam in hevigheid toe en toen viel de blinde kop plotseling zijwaarts, de nek bijna doorgebeten door de zwarte rat.

	De kop met de lange snijtanden probeerde zich te verweren, maar was niet in staat veel te doen door het in elkaar gezakte lichaam. De zwarte rat beet eerst een oog uit voor hij zijn aandacht op de keel richtte.

	Pender voelde geen medelijden met het beest, dat door de hevigste pijnen werd gekweld. Het overgebleven oog werd glazig toen de rat met het litteken zich in haar keel vastbeet en haar kop begon te trillen om tenslotte tegen de grond te slaan. Het monster stierf, weerloos in haar gezwollenheid, niet langer in staat de kleinere dieren te domineren. Hun bloeddorst had hen tot verraad aangezet. Ze hadden het dier gediend, haar voedsel gebracht en haar nest beschermd; maar nu waren ze verslagen en de hunkering die in hen was ontwaakt kon niet meer worden bedwongen. In woede keerden zij zich tegen hun meesteres en haar obscene lichaam werd hun voedsel.

	De vloer was een donkere, gistende massa toen de ratten de andere mutanten, die van dezelfde soort waren als zij doch niettemin waren uitgegroeid tot bizarre monsters, verslonden. Pender wist dat hij nu moest handelen omdat anders iedere kans op overleving verkeken was. Hij stond op en bleef enkele seconden met zijn rug tegen de keldermuur staan. Toen bewoog hij zich voorzichtig, voetje voor voetje, voort over de ongelijke vloer. Hij bleef in het donker en probeerde zich geluidloos te verplaatsen. Toen hij een punt tegenover het vierkante ding bereikte, haalde hij opgelucht adem. Tot nu toe ging alles goed; de ratten negeerden hem, totaal opgaand in hun eigen bezigheden. Hij stapte weg van de muur, zorgvuldig vallend puin vermijdend. Zijn hoofd zonk neer op het ruwe oppervlak toen hij zijn doel bereikte en hij probeerde rustig te ademen, ervan overtuigd dat zijn korte ademstoten de ratten aan zijn aanwezigheid zouden herinneren. De tank kwam tot borsthoogte en hij bad dat dat hoog genoeg was voor hem om het ingestorte plafond te bereiken. Hij duwde er tegenaan; er kwam geen beweging in. Vervolgens duwde hij harder en klemde zijn kaken op elkaar bij het schurende geluid dat ontstond toen hij het ding verplaatste.

	Pender kroop met ingehouden adem achter de metalen tank, wachtend op de ratten om langs de andere kant op hem af te stormen. Er gebeurde niets. Het geluid van hun schrokken en piepen bleef. Hij richtte zich op en duwde opnieuw tegen de tank. Met een luid geraas bewoog het ding maar ditmaal stopte Pender niet, bedenkend dat snelheid nu zijn enige wapen was. Hij hield op met duwen toen de tank recht onder het gat in het plafond stond, bang het gedeelte dat krioelde van de ratten te dicht te naderen. Hij keek omhoog en zag de buitenmuren van het huis zich uitstrekken naar de helder blauwe hemel; hij voelde zich een ter dood veroordeelde die voor de laatste maal de wereld aanschouwt.

	Hij klom op het geïmproviseerde platform en verstijfde van schrik toen het metaal luid kraakte en er een deuk in het oppervlak kwam. Maar het metaal hield zijn gewicht en hij stond rechtop, de uitstekende rand van de vloer van de kamer boven zijn hoofd. Hij strekte zich om houvast te krijgen, klauwend naar het leven zelf.

	Het lukte hem een gebroken balk te grijpen en hij sprong, de balk als hefboom gebruikend, omhoog en trachtte met zijn andere arm houvast te krijgen aan de vloer. Zijn benen bengelden in de ruimte en zijn elleboog drukte hem omhoog tegen het rottende hout en het lukte. Zijn hoofd kwam boven de vloer uit, zijn armen trilden en zijn gezicht was rood van inspanning.

	En toen viel hij, de vloer zakte door en hij kwam ruggelings in de van ratten vergeven kelder terecht.

	De tank brak zijn val en hij rolde ervan af, hout en puin in zijn val meesleurend. Hij kwam bovenop de ratten terecht en zij verspreidden zich, hem door hun verbazing enkele ogenblikken respijt gevend. Pender verspilde geen tijd met een onderzoek naar eventuele verwondingen die hij zou kunnen hebben opgelopen. Hij was alweer op de been, wankelend, vallend, op handen en voeten zich een weg zoekend naar de trap, gedreven door een instinct naar zelfbehoud. Het feit dat de trap bovenaan was geblokkeerd maakte niets meer uit. Hij voelde iets zijn rug oplopen en dook voorover, waardoor de rat over zijn hoofd viel, maar door de plotselinge beweging verloor hij zijn evenwicht en kwam hard op de grond neer. Hij schreeuwde toen hij voelde hoe de harige lichamen hem overdekten en hun klauwen zich een weg zochten door het materiaal van zijn beschermende kostuum. Tanden beten in zijn gezicht toen hij zijn hoofd omdraaide. Hij voelde hoe de huid van zijn wang werd afgerukt. Hij bracht zijn gehandschoende handen voor zijn gezicht om het te beschermen en sloeg naar een smerige, naar hem loerende rat, die zijn tanden ontblootte en op het punt stond hem aan te vallen. Het dier kroop weg en zijn plaats werd onmiddellijk door een ander ingenomen.

	Een kreet van pijn ontsnapte Pender toen tanden zijn voorhoofd binnendrongen en hij deed wanhopige pogingen zich om te draaien om zijn gezicht te beschermen. Maar de dieren waren te zwaar. Ze drukten hem plat tegen de grond. Hij trapte om zich heen, maar de ratten hadden zich in hem vastgebeten en maakten bewegingen bijna onmogelijk. Hij vouwde zijn armen voor zijn gezicht, het zo goed mogelijk bedekkend en bleef schokkende bewegingen maken om de dieren te beletten zich stevig in hem vast te bijten. De pijn was ontzettend. Ieder deel van zijn lichaam werd gebeten. Zijn lichaam leek vastgeklemd als in een bankschroef. Het materiaal van zijn pak begon te scheuren en hij wist dat het spoedig voorbij zou zijn, nog een paar ogenblikken van ondraaglijke pijn en dan de zegenende bewusteloosheid. Zijn geest begon af te dwalen en langzaam leek de pijn zich te verwijderen, afstand te nemen van zijn gruwelijk lot. Zijn ogen begonnen zich te sluiten, maar nog steeds zag hij de blauwe hemel boven zich, door de nauwe spleet tussen zijn armen en hij wilde dit beeld vasthouden, niet bereid de wereld vaarwel te zeggen maar met een onstilbaar verlangen de hel van het te ontvluchten. Zijn ogen sloten zich bijna helemaal en zijn lichaam leek te zweven. Alles rondom hem werd zwart.

	En het geluid was oorverdovend.

	Zijn bewustzijn keerde met een schok terug en zijn ogen sprongen open. De lucht boven hem werd door iets groots en zwarts gevuld. Het geronk had hem duidelijk moeten maken wat er aan de hand was, maar zijn geest was verward, zijn zintuigen waren nog niet geheel ontwaakt uit de sluimer waarin ze waren weggezakt.

	Ratten liepen langs en over hem heen, hem met rust latend in hun verwarring en angst. Toen hij meer bij zijn positieven kwam realiseerde hij zich dat hij misschien toch nog een kans had. Hij keek omhoog, zijn ogen zoveel mogelijk gesloten houdend. Het donkere gevaarte leek de hele opening in het dak te vullen en er was nauwelijks nog iets van de lucht te zien. Het was net of hij tegen de buik van een geweldige waterjuffer aankeek. Het geluid van de roterende wieken denderde in zijn oren, nog in volume toenemend in de holle ruimte van de ruïne, en veroorzaakte een geweldige zuil van rondwervelend stof. Zijn verstand vertelde hem dat de helikopter boven het ingestorte dak hing, maar hij had bijna het gevoel dat hij het vliegtuig kon aanraken.

	Plotseling stortte de blokkade die het trapgat verborg binnenwaarts in en hij bedekte zijn hoofd terwijl het puin zich over hem heen uitstortte. Hij duwde zich omhoog, door de ingezakte vloer boven hem. Hij rees op uit het puin als een smerig, bebloed monster uit de onderwereld, zich vrijmakend van de troep, vooruit kruipend, op trillende benen en wankelend door het uitgebrande huis. De binnenmuren begonnen af te brokkelen onder de neerwaartse luchtdruk, stenen vielen naar beneden.

	Pender bleef doorlopen met pijnlijk langzame bewegingen, zich onbewust van het neerstortende metselwerk, met als enige doel dat donkere, duivelse gat te ontvluchten. Hij wist niet of de bemanning van de helikopter zich van zijn aanwezigheid bewust was en het interesseerde hem ook niet; als hij maar buiten was. Hij bereikte de kamer waar Whittaker en hij zich eerst hadden verschanst in hun poging aan de ratten te ontkomen en liep naar het omgebogen stuk golfijzer. Hij klauterde over het puin naar de opening toe en perste zijn lichaam erdoor, snel achterom kijkend om te zien of hij werd gevolgd. Hij gaf bijna een gil van wanhoop toen hij de grote zwarte rat zag die door het puin op hem af kwam gestormd. Misschien was hij hem over de nu vrije trap achterna gekomen of, wat waarschijnlijker was, via een eigen ingang – de ratten hadden duidelijk hun eigen toegangswegen tot de kelder, al had hij die in het duister niet kunnen ontdekken.

	Pender sprong van de vensterbank naar buiten, in de prachtige frisse, door zon overgoten buitenwereld en rolde langs de stapel puin naar beneden. Hij stond onmiddellijk op en rende vooruit, met slepende passen, alsmaar door en weigerde te vallen. Hij zag de donkergroene bestelwagen over het pad naar hem toe racen en slippen toen hij het modderigste deel van het veld bereikte. De wielen schoten fonteinen van modder en dampende aarde de lucht in toen de bestuurder probeerde de wagen uit de modder te trekken.

	Pender rende ernaartoe, happend naar lucht, zijn laatste krachten gebruikend om de wagen te bereiken. Toen hij zich omdraaide zag hij de ratten door het raam naar buiten glippen en de achtervolging inzetten. Hoewel hij uitgeput was, pompte de adrenaline door zijn bloed en verdubbelde zijn vluchtpoging. Hij wist dat hij het niet kon halen, de bestelwagen stond te ver weg. Pender wilde schreeuwen van woede en frustratie en zijn lichaam zakte in elkaar toen zijn knieën het begaven.

	De plotselinge windvlaag en het geronk van de wieken van de Gazelle deden hem met een ruk omhoog kijken. Hij draaide zich om en zag de helikopter laag boven de ratten vliegen, die zich eerst bukten en zich vervolgens alle kanten op verspreidden. Kogels uit een machinegeweer sloegen in de grond en veroorzaakten bloedfonteinen waar ze de dieren raakten.

	Pender gromde van voldoening toen hij dit zag en strompelde voorwaarts. De groene bestelwagen van het centrum was losgekomen uit de modder en spoedde zich in zijn richting. Hij viel opnieuw op zijn knieën, een hand steunend op de grond.

	‘Luke!’ hoorde hij Jenny’s stem roepen.

	Hij keek toe hoe de wagen vlak voor hem met gierende remmen stopte en het portier werd opengegooid. Plotseling was Jenny er, armen rond zijn schouders, hem optillend, hem smekend zich te bewegen. Haar stem stokte van de emoties en tranen stroomden over haar wangen terwijl zij hem meetrok naar de bestelwagen. Hij had nauwelijks meer iets menselijks over zich, zijn gezicht en lichaam waren bedekt met bloed en modder, zijn kleren hingen aan flarden. Twijfel had haar bevangen toen ze de bemodderde gedaante zag, want er viel op geen enkele manier uit op te maken wie het was: Whittaker of Pender? Pas toen ze de bestelwagen met een ruk tot stilstand bracht herkende ze hem.

	‘Luke, beweeg je nu, alsjeblieft!’ smeekte ze.

	Pender spande zich tot het uiterste in om te lopen en Jenny trok het portier aan de andere kant van de wagen open en hielp hem in te stappen. Ze gooide de deur dicht en rende om de auto heen naar de bestuurdersplaats, zich ervan bewust dat een aantal ratten haar naderden. Ze gooide juist het portier dicht toen een rat op haar afsprong. Hij sloeg met een klap tegen het metaal en viel op de grond. Meer dreunen werden hoorbaar toen de ratten om de wagen heenrenden en ertegenop sprongen.

	‘O, Luke, Luke, wat hebben ze met je gedaan?’ kreunde Jenny, Penders toegetakelde gezicht tussen haar handen nemend.

	Hij had nauwelijks adem of kracht om te spreken, maar het lukte hem te fluisteren: ‘Ze zitten in het huis … in de … kelder. Dat is hun … nest. Daar zaten … ze al die tijd … al.’

	Jenny gaf een gil toen de voorruit werd verbrijzeld en een rat zich door de glasscherven een weg naar binnen wilde banen. De kop en schouders van het dier bevonden zich op nog geen dertig centimeter van Penders gezicht verwijderd. In wilde woede gaf Pender het dier een vuistslag die terecht kwam tegen de snuit van het dier en het terugjoeg naar de grond.

	‘We moeten maken dat we hier wegkomen, Jenny!’ schreeuwde hij.

	De wagen maakte een scherpe bocht, verschillende ratten onder zijn wielen vermorzelend. Pender werd tegen de deur gegooid en zijn hoofd sloeg tegen het raam, toen hij de grote rat met het witte litteken in de modder zag zitten, met geopende bek waarin lange gele tanden zichtbaar waren. De ogen staarden hem koud aan. Toen de wagen zijn draai had voltooid verloor Pender het dier uit het oog en ze reden als gekken in de richting van waaruit ze waren gekomen, slippend en wegglijdend in de modder, maar langzamerhand meer snelheid krijgend.

	Pender slaagde erin zich in zijn stoel om te draaien en door de achterruiten naar buiten te kijken. De helikopter vloog nog steeds laag en stortte zijn dodelijk lading over de ratten uit. De ratten die niet gedood of zwaargewond waren renden terug naar het huis – naar een veilig onderkomen.

	‘Nu moeten ze ze te pakken nemen!’ riep Pender naar Jenny. ‘Nu, voordat ze de kans krijgen zich te verschuilen in het bos!’

	‘Dat zullen ze ook, Luke! Kijk maar eens voor je!’

	Pender keek door het gat in het versplinterde glas aan zijn kant van de auto, waardoor de wind naar binnen joeg en de wonden in zijn gezicht pijnigde. Hij slaagde erin verbeten te glimlachen toen hij het konvooi legervoertuigen met grote vaart in de richting van het huis zag komen. Hij keek Jenny aan. ‘Hoe …?’

	‘Denison ontdekte dat de herten in het reservaat waren afgeslacht. Hij verwittigde onmiddellijk het centrum. Ik was in de verbindingskamer toen zijn melding binnenkwam.’ Vaardig en met grote snelheid stuurde ze de bestelwagen door de open poort aan het einde van het veld, de wielen ratelden over het veerooster en op het nippertje ontweek ze Penders Audi. ‘Ik wist dat jij en Vic daar waren, dus kwam ik je halen. Ik kon niet wachten tot ze alles hadden georganiseerd, Luke, ik voorvoelde dat er iets vreselijks aan de hand moest zijn.’

	‘Godzijdank,’ zei Pender, kijkend naar haar profiel en verliefd op elk onderdeel ervan.

	‘Ze stuurden de helikopter naar je laatste locatie, toen ik vertrok. O Luke, ik ben zo blij dat ik direct naar je toe ben gekomen.’

	Pender probeerde haar schouder te strelen maar of de deining van de auto was te hevig of zijn hand trilde te veel.

	De bestelwagen van het centrum kwam abrupt tot stilstand en Pender werd naar voren geslingerd. Jenny’s arm schoot opzij en belette Pender tegen het dashboard te stoten. Hij draaide zijn hoofd om haar aan te kijken en begreep waarom ze zo plotseling was gestopt. Haar portier vloog open en kapitein Baines keek bezorgd naar binnen.

	‘Grote God!’ zei hij toen hij Pender zag.

	De rattenvanger bukte zich voorover over Jenny’s schoot, zijn gezicht was een rood verbitterd masker, een stuk van de huid van zijn wang hing los. ‘Je moet het huis vernietigen, Baines,’ zei hij met nadruk. ‘De … rest van de ratten zit daar. Onder de grond. In de kelder. Dit is je kans.’

	‘Luke,’ viel Jenny hem in de rede. ‘Waar is Vic? Is hij nog in dat huis?’

	Pender was even stil voor hij antwoordde. Hij keek Jenny aan. ‘Hij is binnen, ja. Maar hij is dood. Hij had geen enkele kans.’

	‘Hoeveel ratten zijn er nog in leven?’ vroeg Baines.

	‘Ik weet het niet, misschien een paar honderd.’ Zijn stem veranderde in hees gefluister. ‘Het gedrocht is daar ook — of wat ervan over is. Het dier waar we in de riolen naar gezocht hebben.’

	Baines’ mond viel open van verbazing. ‘Dus dat was hun schuilplaats,’ zei hij.

	Pender knikte. ‘Het was hun nest — alleen de hoofdmacht zat in de riolen. Je moet snel zijn, Baines — maak ze onmiddellijk af!’

	De officier verwijderde zich zonder nog een woord te verspillen en binnen enkele seconden was het konvooi in beweging in de richting van het huis.

	Jenny schakelde in de eerste versnelling. ‘Ik breng je naar een ziekenhuis, Luke. Je bent ernstig gewond.’

	Hij strekte zijn hand uit en ditmaal slaagde hij erin zijn hand op de hare te leggen op de pook van de versnelling.

	Rustig zette hij de versnelling weer in zijn vrij.

	‘Nog niet. Ik wil eerst zien hoe ze het huis vernietigen. Ik wil zien hoe het volledig aan puin wordt geschoten. Dan is alles voor mij voorbij, Jenny. Geen ratten meer, geen haat meer. Alleen wij samen, van nu af aan.’

	Ze glimlachte op een treurige manier en streelde zijn gezicht, voorzichtig om hem geen pijn te doen. Ze veegde wat stof uit zijn ogen, toen knikte ze langzaam.

	Ze keken toe hoe de kanonnen de muren van het oude landhuis bestookten totdat de buitenmuren het begaven en instortten met een vermoeid maar bijna triomfantelijk geraas. Toen werden er mortieren op het puin afgevuurd tot er niets meer over was dan een hoop stof, stenen en modder. Soldaten stonden op veilige afstand met vlammenwerpers en machinegeweren, klaar om elk levend wezen dat trachtte te ontsnappen te vernietigen. Maar geen enkel dier probeerde te ontsnappen, geen enkel dier kon ontsnappen.

	Toen de vuurwapens zwegen, de rook optrok en het stof was bezonken leek zich een zekere rust over het bos uit te strekken. De groene bestelwagen van het centrum startte zijn motor en langzaam bewoog de auto langs het hobbelige pad in de richting van de hoofdingang van het landgoed.

	Er stak een bries op en het leek Pender, die door een open raam achter zich keek naar het massagraf van de ratten, dat zelfs de bomen verlicht ademhaalden.

	 


Epiloog

	De regen viel met stromen uit de nachtelijke hemel en gaf de grond in het hos een zware, glanzende vacht. Een man kroop door de struiken en rilde in zijn blauwe trainingspak, zijn ogen gericht op het pad dat dat deel van het hos omzoomde. Hij had het bos lange tijd niet bezocht, niet sinds hij de resten van twee mensen in een kuil had gevonden. Ze zeiden dat het bos weer veilig was en dat er geen enkel gevaar meer dreigde; maar weinigen geloofden dat, weinigen durfden het risico te nemen. Dit gedeelte was nauwelijks bebost en had beslist niets te maken met Epping Forest, al grensde het eraan. De voorsteden van Londen strekten zich kilometers voor hem uit en het bos werd begrensd door bestrate wegen. Toch was hij nerveus en keer op keer keek hij over zijn schouder en tuurde argwanend in de duisternis.

	Zijn behoefte was groter dan hij kon weerstaan. Zijn moeder – God, hij wilde dat hij die teef aan de ratten had kunnen voeren – had de hele afgelopen week aan een stuk door gezeurd, ze had zelfs niet gestopt om adem te halen. Ze had hem half gek gemaakt en hem met haar gelamenteer het huis uitgejaagd. Alleen maar omdat hij niet naar school wilde. Ze begreep er niets van: hij kon niet naar school als hij zich zo voelde – in zo’n stemming was hij in staat een zedenmisdrijf te plegen. Maar na vanavond zou alles in orde zijn. Tenminste voor even. De regen gutste over zijn voorhoofd en langs zijn neus waar druppels aan hingen. Zijn lichaam spande zich toen hij voetstappen hoorde naderen.

	Vanuit de duisternis van het kreupelhout observeerden vier paar kleine, schuinstaande ogen de man. De ruigharige vacht van de dieren was glanzend zwart van de regen. Hun lichamen waren verwaarloosd en mager alsof zij lange tijd niets hadden gegeten. De puntige neuzen snoven de vochtige lucht op, prooi ruikend. Een van de dieren begon naar de verborgen man te kruipen, met ontblote tanden, het achterlichaam gespannen trillend.

	Een andere rat bewoog zich snel voor hem en dwong het dier terug te keren. Het geluid van naderende voetstappen werd luider.

	De ratten verdwenen in de nacht, maar drongen niet ver door in het bos, dat zij vreesden en haatten. De grond helde opwaarts en de knaagdieren bleven laag bij de grond, kruipend en sluipend, de enige manier om in leven te blijven. Een van hen was de leider, de andere gehoorzaamden hem en waren van hem afhankelijk. Ze bereikten de voet van de heuvel en werden verblind door de miljoenen zilveren en oranje lichten die zich kilometers ver voor hen uitstrekten. De rat die de leiding had staarde naar de stad, het licht flikkerde in zijn ogen, de regen zocht zich een weg door het witte litteken dat over de lengte van zijn kop liep. De rat opende zijn bek en een sissend geluid ontsnapte zijn keel.

	Hij liep verder, de heuvel af, in de richting van de lichten, terug naar de stad. De andere ratten volgden.
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